THE PERCEPTION OF
IRONY IN NEWSPAPER
ARTICLES IN ENGLISH
AND UKRAINIAN

|

0 <™

Yulia Rosolovska

Master Dissertation

Tutor: Dr. Marta Carretero
Departamento de Filologia Inglesa |
Facultad de Filologia

Universidad Complutense de Madrid
June 2, 2011



“Trusting no man as his friend, he could not recognize
his enemy when the latter actually appeared.”
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Abstract

This paper sets forth a contrastive analysis of irony in 60 newspaper articles extracted
from two journals written in English, The New York Times and The Guardian, and the
Ukrainian newspaper Ykraincka Prabda, all published in March 2011. The point of
departure will be a prototype approach to irony, according to which it has a high degree
of overlap with neighbouring categories such as metaphor, sarcasm or humour. Irony
will not be considered to involve violation of Gricean maxims, but flouting instead,
since its use is due to the writer’s intention to communicate additional meanings rather
than to provoke communication problems. The paper will offer a classification of
different linguistic devices that express irony (Barbe, 1995, Beals 1995, Booth 1975,
Kreuz and Glucksberg, 1989 and Stanel 2006), which may be basically divided
between: a) clausal devices, such as reversed polarity (i.e. negation instead of
affirmation or vice versa), metaphors, rhetorical questions, exaggerations and
unexpected speech acts, and b) lexical devices such as reinforcing expressions (sure(ly),
it is clear / natural...), antonyms or homonyms as well as oxymorons and polysemy.
The articles, whose topics are politics, economy and society (life and style, sports,
entertainment and culture), were analyzed in terms of irony and then distributed among
60 informants, aged 18-55 of different nationalities and with education at university
level. The informants, after reading the articles, filled in a questionnaire with tasks
about rating the degree of irony of the articles as a whole, detecting concrete
expressions of irony and explaining them by means of non-ironical paraphrases. The
responses to the questionnaires were inserted in a database for quantitative analysis,
whose results are discussed: among other issues, the articles in Ykraincka Prabda
display a remarkably higher degree of irony than those of the other two newspapers, and
age plays a crucial role in understanding irony. The article also aims to shed light into
the degree of correspondence between different theoretical studies (Barbe 1995;
Muecke 1970, 1980; Stanel 2006) and the layperson’s idea of irony, in order to redefine
the concept and scope of irony for application to further studies.

Keywords: irony, newspaper articles, English-Ukrainian contrastive analysis,
questionnaire, informants.



Index:

IO 13 (0T L1 1o 10 ) o 3-8
1.1 Research questions and structure of the paper ..............coooiiiiiiiiiiiiiine, 3-5

1.2 IntrodUCtion t0 ITOMY . ... .vutt ettt et et et et et e e e e e eae e e 5-6

1.3 Newspaper [anguage StrUCtUIC. .......vvueiite ettt ei e e eeeeeae e 6-8

2. The MELNOG. .. ... 9-12
2.1 The NeWSPAPEr AITICIES. ...ttt e e e 9-10
2.2 Pl CIPANTS. ..t 10-11
2.3 QUESTIONNAITE. ... ettt e e e e, 11-12
2.4 MethodolOgy ... ..oni e 12

3. Theoretical background..............coooiiiii i, 13-51
I ATV T B TN (0] )Y USSR 13-34

3. L Llronydefinition............oooiiiiiii 13-15

3.1.2 Characteristics Of irony............coooveiiiiiiii e 15-21

3. 1. 3Irony functions ..........cooiiiiiiiiii 21-24

3. 1. 4 Is irony the same as metaphor, lie, sarcasm or humor? ............... 24-34

3.2 Trony classifiCation. ... .....o.iiuieiit i 35-41

3. 3 Recognition Of IFONY.......ooieiiii i 42-49

3.4 The approach to irony in this StUAY.........c.oeiuiiiiiii 49-51

4. ReSUItS and dISCUSSION. ... ...ttt ittt 51-85
4.1 Irony perception in American, British and Ukrainian newspaper articles............ 51-59

4.2 1rony classifiCation ... .. ..o 59-68

4.3 HOW O WE reCOQNIZE TONY? ...vuuteitent et ettt et et et eaaeaenees 68- 83

A4 Age differenCes. . ..o 83-85

5. CONCIUSION. ... e 85-88



Bibliography

Appendix A:

Appendix B:

...................................................................................... 89-90
QUESTIONNAITES ...\ttt ettt ettt e e et e et e e e e e e e e eiee e 81-96
NEWSPAPET ArtiCIES ...vvetiti et 97-177



1. INTRODUCTION
1. 1 RESEARCH QUESTIONS/HYPOTHESIS

In the last decades, the study of irony has played an important role in linguistics, and
especially in pragmatics, with a focus on the analysis of the purposes and intentions of
irony use in both written and oral texts, as well as its identification by the addressees
(Muecke, 1980; Barbe, 1995; Stanel, 2006). On the one hand, Muecke’s (1980: 64- 92)
study on irony is the first of these and his classification of irony into verbal, dramatic and
situational marked a starting point for other contemporary linguists, such as Littman and
Mey (1991: 131- 151) or Kreuz and Glucksberg (1989: 374- 386), who provide a more
detailed taxonomy of irony usage. On the other hand, Barbe (1995: 18- 24) highlights the
importance of more pragmatic issues of irony such as the meaning, speaker purpose and
addressees, whom she denominates victims'. Other pragmatic approaches on irony have
been done by Grice (1975: 9-113) and Lapp (1992) in Stanel (2006: 33- 34) %, where irony
is perceived as a substitute of conversational implicature and as a simulation of insincerity,
respectively. Similarly, Clyne (1974) and Loffler (1975) in Stanel (2006: 40- 44) explain
several semantic signals of irony, such as the usage of rhetorical questions and polysemy,
which might help in the process of irony identification in both written and oral contexts. A
more general overview of the irony markers is presented by Hutcheon (1995: 156), who
argues that irony markers do not signal irony by themselves, but their function in context

suggests that words/sentences might be ironic. Therefore, the five categories of signals that

! This concept is also used in a similar way by Muecke (1980:30)

% Clyne (1974), Loffler (1975), Berg (1976) and Lapp (1992) are the four German linguists mentioned in this
paper, whose researches are not available in English; therefore, Stanel’s (2006) comments on their theories
are taken into account.

Stanel (2006) also comments on other references on metaphor by German linguists, such as Clyne (1974),
Loffler (1975) and Berg (1976).



function structurally are: various changes of register, exaggeration, contradiction,

simplification and repetition.

Nevertheless, although considerable research has been devoted to irony in written texts,
less attention has been paid to irony in newspapers. Thus, the reason for studying irony in
newspapers is in order to find the answers to the following questions: How do people
perceive irony in newspapers in their daily life? Are people actually aware of the fact that
certain irony markers exist and thus help them to identify irony? If so, to what extent do
these “irony alarms” serve as an aid when trying to comprehend irony? Is it possible to
classify irony into ironic statements and ironic situations in the newspapers? In what
newspapers (i.e. Ukrainian, British or American) does irony predominate? Finally, what

are the “markers” of irony that predominate in the three newspapers?

Therefore, this paper aims, first of all, to analyze irony in American, British and
Ukrainian newspapers, particularly its perception by the readers and, secondly, to compare
the results achieved using a quantitative analysis. In addition, the identification of irony
signals presented by Clyne (1974), Loffler (1975), Barbe (1995), Beals (1995) and Willer
and Groeben (1980) will be analyzed in detail in order to observe their efficiency in written
texts. Besides, some plausible results on irony predominance in American, British or

Ukrainian newspaper articles will be presented.

The remainder of this paper will be divided into four sections: methodology, theoretical
background section, results and discussion and conclusion. In the methodology section the
information concerning the necessary data and the process of the investigation of irony
perception will be provided. In the theoretical background section a broad scope of the
linguistic study of irony from the last four decades till the present time will be offered and

the approach adopted here will be specified. Subsequently, in the results and discussion



section, the analysis of irony in American, British and Ukrainian newspapers will be
supplied, focusing on the identification of irony by the participants of the study. Besides,
this section also offers a discussion of possible differences between irony predominance in
the American, British or Ukrainian newspaper articles. Finally, the conclusion section

contains the summary of the main points and the results achieved from the study.

1. 2INTRODUCTION TO IRONY

Irony has gained an important role in all branches of linguistics in the last decades, though
its roots can be traced back to Aristotelian times, when it had a quite negative meaning
(Gibbs and lzett, 1994, Sperber and Wilson, 1995: 240). As irony meaning evolved
throughout an extended period of time, it has gained different meanings which lead to a
certain controversy regarding the actual idea of what irony is. Thus, on the one hand, its
meaning has lost the negative effect of the classical philosophers on people and achieved
another - “saying contrary of what one means” (Muecke, 1980 in Pishbin, 2010:3),
indicating that the utterance, if taken literally, is inappropriate to the situation and,
therefore, the recipient is compelled to reinterpret it in such a way as to render it
appropriate; therefore, the most appropriate way “to interpret it is meaning the opposite of
its literal form” (Searle, 1979: 113 in Hutcheon, 1995: 62). Thus, speech act theorists such
as Searle (1979) considered that what people called “ironic” was somehow related to the
logical contradiction to what was said or to the literal meaning (Hutcheon, 1995: 62). On
the other hand, there are theorists such as Hutcheon (1995) and Levinson (1983), who
claim that irony is something more than a mere relationship between the said and the
unsaid; irony conveys an attitude or a feeling from both the interpreter and the ironist
(Hutcheon, 1995: 37- 39) and it may be perceived as a perlocutionary act (in Hutcheon,
1995: 39), introduced by Austin (1975. 101). This means that the ironic utterance “brings

about certain consequential effects upon the feelings, thoughts, or actions of the audience,
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or of the speaker, or of other persons” (Levinson, 1983: 236). Thus, irony can be viewed as
the expressive tool that the ironist uses in certain situations, which might be perceived

either negatively or positively by the interpreter.

Therefore, irony is not easily definable and its features and classification vary from one
author to another. For instance, while some linguists (Muecke, 1980; Booth, 1975)
consider that irony is not equally understood by all people, who have a choice to accept it
or not, or there might be also dangers in earnestness, “in not having a sense of irony”
(Muecke, 1969: 245 in Hutcheon, 1995: 44), others, such as Gibbs (1991: 523- 530) and
Stanel (2006), assure that nearly everybody is capable of irony understanding, even though
sometimes this understanding is unconscious or it completely rests in the interpreter
(Hutcheon, 1995: 45). Overall, there are many situations in which irony is not easily
perceived, due to the context (Smith, 1989: 73) in Hutcheon (1995: 143), and/or the
intentions of the ironist (Grice, 1975; Austin 1975, Searle, 1983) and this may cause

problems of misunderstanding between participants in both spoken and written registers.

1. 3NEWSPAPER LANGUAGE AND STRUCTURE

Newspaper language belongs to the written text and, therefore, works on a visual or
graphological level, whereas oral text consists on aural or phonological level. However,
both texts have lexical and grammatical or syntactic levels (Reah, 1998: 55 in Stanel, 2006:
52). Moreover, Crystal and Davy (1969) in Stanel (2006: 52) claim that there is a
difference between the journalese and normal English. Thus, the two theorists found out
that verbs of speaking often appear before the subject in the statement- type sentences as in
“said Dr. Mason” instead of “Dr. Mason said” in the journalese English. Furthermore, they
also emphasize the frequent presence of adverbials in empathetic clause initial position

instead of post-verbal positions and a great number of complex post- and premodifications



and much fewer commas in the newspaper’s language style than in normal English as in

the following example: “Lansley’s reforms to the NHS — handing over a majority of the

healthcare budget to GPs for commissioning, and scrapping primary care trusts- have been

opposed by some Conservative MPs and the British Medical Association, and 10 days ago
Lib Dems voted at their spring party conference to ensure modifications were made to the

bill.” (The Guardian, 22/03/2011).

Furthermore, Carter (1988) in Stanel (2006: 53) concludes that British newspapers are
supposed use more so called core or highly frequent vocabulary for a better understanding
of the content and fewer linguistic devices and rhetorical figures such as metaphors and

irony, which contrast with the expectations of a plain style.

Although the term ‘newspaper’ suggests that its content should be dealing mainly with
news, decorated with some opinions or comments, it also contains another type of
informational items such as advertising, entertainment, TV listing and celebrity stories,
among others (Stanel, 2006). Therefore, the newspapers’ main components are the

heading, the lead and the news reports.

Regarding headings, Stanel (2006: 54) considers that they are eye-catching and
controversial, usually condensing information because of their brevity and their main
function, which consists in catching the attention of the reader. Thus, the writers of the
newspapers have to bear in mind the highly informative character of headings in order to
select the vocabulary, the style of language and the size of the headings. Reah (1998: 18)
highlights some of the most common language tools used in headings: metaphors (e.g.
“More Water Money goes down the Drain” — that is wasting money), homophones (e.g.
“Dr. Spuhler will maintain Swiss role” — Swiss roll), homonyms (e.g. “Women who

smoke have lighter children” — as noun it refers to the device lighting a cigarette),



polysemies (e.g. “Butter battle spreads” — butters can be spread, battles can widen),
intertextuality (e.g. “Babe in Wood found safe” — reference to e¢h folk-tale The Babes in

the Wood), etc.

After the heading usually goes the lead, which corresponds to the short, relatively stand-
alone introductory part and whose function is to complement the headline, to summarize
the following text, to present main ideas and to give the readers the reasons to go on

reading (Stanel, 2006: 55).

According to Prestin (2000: 165- 168) in Stanel (2006: 57- 59) a distinction should be
made between the hard and the soft news. Thus, the hard news are characterized by a
neutral style of writing, providing information about the issue’s of what, who, when and
where, that is that the hard news should avoid subjective evaluations and ambiguity.
Likewise the hard news, the soft news are informative, but they are aimed to entertain the
reader; therefore, the linguistic devices and rhetorical figures are used to create a jocular

and informal mode of communication.

The news reports are the “nucleus” of information, which is presented in extended or
relatively short paragraphs. Its function is to develop the main ideas presented in the
heading and the lead in a more descriptive way so that the audience could get a detailed

general overview of the news presented.

Stanel (2006: 60) concludes that irony presence is usually much more evident in the
editorials than in the news reports; however, this does not mean that there are no ironic

instances in the latter.



2. THE METHOD

In order to analyze the perception of irony in American, British and Ukrainian newspapers
among native and bilingual (i.e. proficient users of English as a Foreign Language)
bilingual English speakers and Ukrainians, a small survey was conducted on the basis of
questionnaires and, a quantitative study was carried out, focusing on the results obtained

from the quantitative investigation.

2.1 NEWSPAPER ARTICLES®

The data consisted of 60 newspaper articles and editorials from three newspapers of
prestige from the United Staes, United Kingdom and Ukraine, respectively; the New York
Times, the Guardian and the Ykraincka Prabda. The articles selected at random in order to
broaden the scope of the study, selecting specific topics in order to observe the presence of
irony signals (i.e. metaphors, rhetorical questions, reinforcing expressions,
exaggerations...) as well as their variation in use. Moreover, is should be stated that each
of the newspapers of each language contains 5 editorials in order to provide a broader view
of how irony functions in newspaper language, both subjective and objective. The articles
contain topics belonging to politics, economy, technology and society. The political topics
chosen belong to the issues of the Libyan war, the military, and some government, election
and presidential matters. The topics related to the economy include the nuclear crisis in
Japan and issues related to it, the financial situation of some countries and retirement
matters. The technological topics contain mobile phone technological innovations, internet

and digital developments, electricity and energy issues. Finally, the society issues include

* The newspaper articles of this study are specified in the Appendix A, B and C for, respectively, the
Ykraincka Prabda, the New York Times and the Guardian, where all irony instances found are underlined.



sport matters such as football, basketball or car racing, cultural topics such as literature,

cinema and theatre and everyday issues such as drugs, reality shows or family issues.

The aforementioned articles were selected from both English and Ukrainian newspapers
published during the 20™ and the 23 of March, 2011. From the New York Times, the
articles were 7 socio-cultural, 6 political and 7 economic; from the Guardian 7 socio-
cultural, 6 political and 7 economic; from the Ykrainska Prabda, 7 socio-cultural, 7
political and 6 economic - corpus for each language consisted on approximately 16.500 —
17.300 words. Moreover, these texts were chosen from the same dates in order to observe
the quantity of ironic features (i.e. ironic words/sentences) and the relative predominance
of ironic features of certain types over others for a further reliable quantitative comparison.
In addition, the articles contain images as a visual support with potential for a better irony

perception, but in this research attention was paid only to the written language.
2.2 PARTICIPANTS

As Stanel (2006: 70) claims, the ability to interpret irony, reading between the lines and an
appropriate interpretation of humor, requires a very high level of the process of language
learning. For such reason, participants of different ages (18-50) and of both genders were
carefully chosen with the objective to get a wider view of irony awareness. Thus, sixty
participants were selected, taking into consideration the necessity of the contribution of
English-Ukrainian bilingual respondents. Moreover, the respondents chosen belong to
different cultural environments (i.e. not all English participants are natives, but belong to
different countries, such as Spain, Italy, Greece, Turkey, Japan, Russia, Ukraine, Costa
Rica, Iran, Argentina, China, U.S.A., Finland, Sweden) with similar educational level (i.e.
all of them have academic experience at a university level). As it may be perceived in

Table 1, the total of nationalities involved are 16, what means that the participants are
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bilingual (i.e. proficient users of English as a Foreign Language), but not necessarily native
speakers of English. However, in the case of Ukrainian respondents all of the twenty

respondents involved are native speakers.

Country | Algeria | Argentina | Australia | China | Costa Rica | Finland | Holland | Iran

Number |1 1 1 1 1 1 1 1
Country | ltaly Japan Russia Spain | Turkey Ukraine |USA Venezuela
Number |1 1 1 16 1 20 8 2

Table 1. The nationalities and the quantity of the participants involved
2.3 THE QUESTIONNAIRE*

The questionnaire was chosen as an adequate via to conduct this research on irony, due to
the fact that irony may be analyzed in several different ways and that it is sometimes
difficult to indicate that something is ironic, despite following certain criteria. We must
remember that from the classical period till nowadays theorists diverge among themselves
with regard to the definitions, classifications and functions of irony, as will be perceived in
section 3. Therefore, the questionnaire will shed light into the adequacy of the various
theoretical studies to the layperson’s idea of irony. Moreover, since the study aims at the
perception of irony, and its perception differs from one person to another, a questionnaire
might be a useful tool to achieve a variety of subjective irony recognitions. Thus, the
questionnaire was administered to 60 participants, who had to carry out several tasks. The
first one was simply to recognize irony in a particular newspaper article. The second one
consisted on rating (from 1 to 4) the difficulty of irony perception. The third task consisted

on providing an explanation of that ironic phrase/word with the aim to observe whether all

* The questionnaire is included in Appendix A.
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of the participants had the proper awareness of its usage. Finally, the fourth task consisted
on giving information about the possible usage of some extra “aid” such as dictionaries or
Internet in order to carry out the aforementioned tasks and for a better understanding of
irony in certain articles. Moreover, some personal information of the respondents was

asked: age, nationality, educational background and gender.

2.4 METHODOLOGY

After having collected the data, the questionnaires were supplied to the respondents for a
period of one week. Each participant received one article either from American, British or
Ukrainian newspaper and had to carry out the tasks indicated in the questionnaire. Then,
the results were analyzed both qualitatively and quantitatively, concentrating, first of all,
on the classification of irony and, secondly, on the predominance of certain irony signals
above others and the difficulties in interpreting ironic items (i.e. words/phrases). Some
plausible reasons for such difficulties were also provided. Moreover, the Ukrainian texts
and examples to be analyzed were translated into English after having collected the results
for a better and clearer perception of irony and its understanding and are provided in
section 5. Finally, the results were tabulated and classified in terms of the predominance of

irony markers in the newspapers.
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3. THEORETICAL BACKGROUND
3.1 WHAT IS IRONY?
3.1.1 IRONY DEFINITION

The concept of irony dates back to Aristotelian times, in which it referred to abusive
pretense and contrarium meaning of the utterances, also often understood as a falsehood or
another form of lying frequently used to deceive. (Stanel, 2006: 14; Knox, 1989: 51). For
instance, Aristotle himself differentiated among four opposites of irony: contraries (i.e.
good and bad, tall and short) contradictories (i.e. “He is good”, “He is not good”), relatives
(i.e. double and half, son and father) and privation/ possession (sight and blindness) (Knox,
1989: 19). However, Knox (1989: 20) claims that the fact that irony might depend on the
four Aristotelian opposites “was mentioned wherever figurative language was analyzed
logically, notably in medieval commentaries on Latin grammars and in Renaissance
rhetorical emphasizing the kinship of rhetorical and logic”. Such interpretation and
understanding of irony survived until the sixteenth century when authors such as Pierre de
la Ramée or Petrus Ramus (1515?-1572) changed slightly the application of the four
Aristotelian opposites. Thus, “good” and “bad” or “rich” and “poor” were contraries, what
meant that when the evil was called good or poor rich, the irony depended on contraries.
Whereas “double” and “half” or “son” and “father” were considered to be opposite
relatives, therefore, when the father exclaimed that his disobedient son was the father and
that he, the father was the son in indignation, the irony depended on the opposition of

relatives, according to Knox (1989: 20- 21).

However, this notion evolved throughout the Middle Ages and the Renaissance period

when many authors and philosophers such as Bede, Donatus (4" c. A. D.), Traversagni

13



(1425- 1503) and grammars such as Alexander de Villa Dei (1170- 1250) defined it as “a
trope expressing what it intends through its opposite”. This way, a weak person might be

called “Samson”, an idiot “Aristotle” and a pauper “Croesus or Midas” (Knox, 1989: 14).

However, nowadays, irony’s meaning is still a problematic one, since there is a great
dichotomy among authors regarding whether it has left behind such a negative meaning or
not. First, there are theorists such as Knox (1989: 8- 10) and Gagnier (1988: 135) who
suggest that irony is no longer perceived with strong negative connotations, but rather as a
humoristic tool which creates incongruity or release in addressees. Second, Swearingen
(1991: 5) claims that irony must be viewed as an intellectual mode, associated to the
superiority and upper classes, what might also indicate the notion of control from the side
of the ironist when uttering certain ironic messages. However, Belsey (1980: 72) in
Hutcheon (1995: 29) assures that irony is no longer authoritative, due to its implicit
meaning. Some authors (Booth, 1974: 43; Winner: 1988: 156) give quite positive
connotations to irony, indicating that rather than being an insult or an attack, irony is a
defense or a less malicious or less direct insult towards the interlocutor. Finally, Hutcheon
(1995: 26) suggests that irony has a double edge, which means that “anger and hostility
mark one negativized extreme of the affective range” of irony and “relatively unemotional
detachment” constitutes the other. Thus, one cannot state with certainty that irony has
either a negative or a positive meaning and effect on the interpreter, because “It seems that

no matter what role is granted to irony, by either ironists or interpreters, there will always exist

both a negative and a positive perspective on it.” (Hutcheon, 1995: 29)

Therefore, since the meaning of irony has changed significantly throughout centuries
and its perception and recognition may differ from one person to another as Muecke (1970:
7) claims there is neither a unique nor a concrete definition of a given concept. Precisely,

for such reason, Barbe (1995: 9) avoids providing a definition of the aforementioned
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notion, preferring, thus, the usage of the notions, such as characterization or description of
irony, because of the inevitable change of language, which, in turn, alters the
comprehension of certain linguistic utterances (in Stanel, 2006). Despite such evidence,
some linguists (Muecke, 1980 and Canestrari, 2010) made an effort to define irony,
focusing particularly on some general features, which can be summarized in one of
Muecke’s (1980) (in Pishbin, 2010:3) and Hutcheon’s (1995: 42- 43) explanations of irony
as “saying contrary of what one means” taking into consideration the emotional and

evaluative character it may have on the ironist and the interpreter.

Even though, there is a big dichotomy among classical and present day authors
regarding irony definition and comprehension, the fact that irony may appear in any type
of sentence (i.e. interrogative, imperative and declarative) is shared by writers and

philosophers throughout human’s history (Knox, 1989: 38).

3. 1.2 IRONY CHARACTERISTICS

Booth (1976: 10) and Berg (1975: 11) in Stanel (2006:18- 19) assure that irony, as well as
other tropes such as metaphor, metonymy, litotes and rhetorical questions require certain
cognitive processes for the correct interpretation and perception of them. Therefore, Booth
(1976) claims that this perception process is a gradual one during which the interpreter
goes through the understanding of the literal meaning of the utterance or text and chooses
whether to accept the literal meaning or look for the alternative interpretation. However,
Gibbs (1991) made a psychological study on irony understanding and concluded that
people usually understand the ironic meaning of irony, even though they are not always
aware of irony presence (in Stanel, 2006: 19). Besides, Stanel (2006: 17) claims that
people “do not use irony unconsciously - not in speech acts and less in written texts

forms”. In line with the statements that irony may or may not be perceived equally by all
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people, Constantinescu (2007) claims that irony, as well as parody or satire, is neither
easily recognizable nor equally understood by everybody, for the reason that there is no
existent rule which could indicate how to recognize these linguistic devices. Therefore, it is
the reader himself who must “catch the tone” or “feel the pulse” of ironic expressions,

where the intended meaning does not match the literal one.

Thus, even though people might or might not be aware of irony presence, they still
have to undergo certain cognitive process in order to accept or not the literal meaning of
the proposition. Moreover, it usually takes time to place oneself in a context or situation of

the content of the utterance in order to catch the correct meaning of it.

Moreover, even though Booth (1976) claims that people usually choose whether to
accept ironic meaning or not, one might state that people usually understand ironic
meaning, or simply perceive its presence, sometimes not fully comprehending it as Gibbs

(1991) and Constantinescu (2007) claim.

Then, do we use irony with certain intentions or unintentionally and how does the
interpreter understand whether something is ironic or not? Several theories such as those of
Grice (1980), Sperber and Wilson (1981) and Kreuz and Glucksberg (1989) could give an

answer for these questions.

On the one hand, Grice (1980) in Stanel (2006: 22, 23) and in Sperber and Wilson
(1995: 28) made an effort in defining the meaning in terms of the intention of the
communicator. Besides, Grice (1980) elaborated a so called co-operative principle, which
consists on making “your contribution appropriate to stage, purpose and direction of
conversation” (Lapp, 1992: 64 in Stanel, 2006: 23). Therefore, this principle of successful
communication is divided into nine maxims classified into four well defined categories:

maxim of quantity (make your contribution as informative as is required; do not make your
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contribution more informative than is required), maxim of quality (do not say what you
believe to be false; do not say that for which you lack adequate evidence), maxim of
relation (be relevant) and maxim of manner (avoid obscurity of expression; avoid
ambiguity; be brief; be orderly) in Sperber and Wilson (1995: 34). Besides, Grice (1980)
was aware that human communication is so complex that there exist many situations in
which speaker’s meaning differs from the sentence meaning that is why he took into
consideration the existence of circumstances when one of the aforementioned maxims
could be flouted, naming it conversational implicature. “This occurs when what a
cooperative speaker says so obviously fails to obey that maxims that the hearer must
assume the speaker means something different” (Wayne, 1998: 12). Moreover, Grice
(1980) himself categorizes irony, metaphor, metonymy and litotes into the flouting of the
maxims of quality, however, Stanel (2006: 24) assures that ironic instances could be
provided by the violation of all of the maxims presented by Grice (1980). Thus, Willer and
Groeben (1980) in Stanel (2006: 40- 41) provide an explanation of conscious violation of
conversational maxims of modality (the term that they use for the Gricean maxims of
manner and of quality), relevance and quantity. Therefore, violation of the maxim of
modality involves the repeated paraphrasing of the same content (e.g. person 1 embraces
person 2 and says: “You know how much disgusting, insufferable and unbearable you
are!”), or when certain emphasis is put on some idea with the help of particles such as
really, truly or indeed. The violation of the maxim of relevance happens when people name
irrelevant details as in the following example: “Sorry, could you tell me how to go to the
street Francisco 45?” - “Yes, of course, you know where they are building the new road

with the cement brought from ltaly: it’s the most popular one and it is becoming to be used

in the whole Europe? So, when you reach that road near McDonald, you turn left and you

will see the red building in front of you. That is the Francisco Street”. Finally, the violation
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of maxims of quantity, which was stated to be as one of the irony cases, refers to utterances
where there is too much or too little information. This may be illustrated by the following
instance: a civil servant asks the citizen in the registration office who wants to have
passport issued: “Born?” answer: “Yes.” In this example, it is clearly perceived that there
is a misunderstanding between the two interlocutors and that the civil servant has omitted

the whole sentence and therefore, received an absurd answer.

The first one who shows a strong disapproval with Grice is Searle (1969: 46- 48) in
Sperber and Wilson (1995: 28), who claims that the speaker may successfully
communicate the same without the fulfillment of the Gricean intentions. Another linguist
to criticize Grice (1980) was Barbe (1995: 39), who disagrees with the fact that irony must
be understood as the flouting of only one of the maxims, thus it cannot serve for the cases
when the sentence and the speaker’s meaning conflate (in Stanel, 2006: 24). Besides
Levinson (1983: 122) states that many attacks have been made on the universal character
of Grice’s implicature and on the broadness of his maxims (Kroch, 1972; Kiefer, 1979;
Gazdar, 1979), concluding that his theory is vacuous, however Levinson (1983) also
claims that such criticism could have force only if it were impossible to predict
implicatures “on a rigorous basis”. Hutcheon (1995: 116- 118) suggests that the
“intentionalist” theories of Grice (1980) and Searle (1969), among others have never really
disappeared despite the criticisms received and that none of the positions against
intentionalists necessarily deny that intention exists, because everybody has intended to be
ironic some time: “to call something ironic is to frame or contextualize it in such a way that, in

fact, an intentionalist statement has already been made - either by the ironist or by the interpreter

(or by both)” (Hutcheon, 1995: 117- 118).

Thus, it may be stated that indeed, irony may be the tool which people usually use with

particular purposes, violating all of Gricean maxims, as Willer and Groeben (1980) and
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Barbe (1995) suggested. However, Gricean theory of the importance of intention when
violating certain conversational maxims seems to be verifying due to the fact that all of us

have used irony intentionally likewise Hutcheon (1995) claims.

On the other hand, Sperber and Wilson’s (1981) criticism of Grice’s explanation of
irony as a conversational implicature lead to the development of another irony
interpretation. Therefore, in the examples: “What lovely weather!” (during a downpour)
and “What awful weather!”, the two theorists ask themselves why do we sometimes choose
to utter the former utterance and not the latter one (Stanel, 2006: 24- 25). The difference
between both lays in the attitude in that in the former one the speaker expresses the attitude
towards the content of the proposition, while in the latter one he/ she expresses the attitude
to the weather. Thus, this distinction between the two utterances was missed by Grice
(1980). Instead, Sperber and Wilson (1981) claim that ironic utterances do not use the
literal meaning but just mention it; therefore, irony is an echoic mention of an utterance
created to evoke speaker’s attitude to the proposition (Van der Auwera and Rombouts,

1982: 17 in Stanel, 2006: 25).

However, Sperber and Wilson’s (1981) theory of echoic mention was also criticized by
many theorists such as Lapp (1992), Van der Auwera and Rombouts (1982) and Kreuz and
Glucksberg (1989) among others. For instance, for Kreuz and Glucksberg (1989) as well as
for Sperber and Wilson (1981) the important part of ironic statements is the echoic mention
or reminding. However the difference consists in that for Kreuz and Glucksberg (1989) the
ironic statement can be used and not mentioned as in the example chosen by the two
theorists where a mother says to her daughter: “Would you very much mind if I asked you,
please, to perhaps consider cleaning up your room sometime this month?”, where the
mother makes a clear request by asking a question with ironic politeness. Thus, Kreuz and

Glucksberg (1969: 383) claim that here the reminding theory makes effect because “the
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question reminds of the speaker’s stance towards the listener’s behavior” and does not
mention it, moreover Stanel (2006: 28) suggests that this theory might be applied to the

statements “whose literal meaning is the intended meaning”.

Therefore, even though there are dichotomies with regard to the echoic mention theory,
one may state that irony may work in two ways: mentioning the literal meaning as Sperber
and Wilson (1981) claim and use that literal form, as Kreuz and Glucksberg (1989)

suggested.

Hutcheon (1995: 57- 66) suggests three generalized semantic characteristics of irony;
perceiving it as relational, inclusive and differential. Thus, the first one has to do with the
fact that irony does not only operate between meanings (said and unsaid) but also between
people (ironists and interpreters). The second irony characteristic is the inclusive feature
which makes possible the rethinking of the “standard semantic notion of irony as a simple
antiphrasis which can be understood by a straightforward meaning substitution”
(Hutcheon, 1995: 58). Finally, the last semantic feature of irony is that which provides the
explanation of the fuzzy relationship between irony and other tropes such as metaphor and
allegory. Thus, Hutcheon (1995) offers to go further and to perceive irony not just as the
relationship between the said and the unsaid but also to perceive it as a semantic notion
which joins together people through its peculiar and easily confusing features. However,
Attardo (2000: 5) claims that ironic semantic and pragmatic features go hand in hand and
therefore, cannot be distinguished when used, because the semantic meaning of the ironic
utterance always depends on the pragmatic interpretation of the addressee (Hutcheon,

1995) as illustrated in the following example:

“My Perestroika” is intended to be a window onto public opinion, though in truth, its
subjects are not altogether average Russians. Muscovites, like the New Yorkers, are
considered a breed apart by their compatriots. While the Meyersons are history teachers,
they work at School No. 57 in Moscow, one of the country’s elite public schools. Mr.
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Meyerson has a beard and ponytail, not to mention some Jewish roots (The New York
Times, 22/03/2011).

The participant commented that she has found the last sentence as ironic claiming that

“this phrase is very interesting and highly ironic because of the expression “Jewish
roots”. This man is described like somebody untypical. Here we go back to the history
and to the Lenin’s and Stalin’s epoch when Jewish people were unwelcome, but now

they are an important pillar of the “intelligentsia’.

Thus, from the respondent’s answer and comment one may perceive that, first; she is very
familiar with this topic, because, in fact, the girl is from Ukraine, where similar situation
was lived and, second, the respondent perceives the sentence as ironic because of her
general cultural knowledge. However, it is probable that not everybody would perceive it
as an ironic utterance due to the different culture in general or, more particularly, cultural

background.

Overall, one may say that irony is a not equally perceived and understood notion and,
therefore, may be constructed in several ways, both mentioning and using literal meaning
so that the interpreter may have more facilities when understanding it. However, it should
be stated that unlike Hutcheon (1995) claims, irony indeed may overlap with other tropes
such as metaphors, as it will be illustrated in subsection 3.1.3. Moreover, the fact that irony
consists of semantic ingredients, whose interpretation normally depends on the recipient as
stated in Attardo’s (2000) claim that irony is a purely pragmatic phenomenon, associated

with certain semantic features, seem to be the most appropriate for the study.

3.1. 3IRONY FUNCTIONS

With regard to the purpose of irony usage, a great amount of scholars such as Littman and
Mey (1991), Barbe (1995) and Hutcheon (1995) among others concluded that irony is
always used with certain goals. Thus, Littman and Mey (1991) distinguish among humor,

social hedging and instructional goals. The first one does not always succeed, since irony
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usage may have two edges, the tragic one and the humorous one; however, Littman and
Mey (1991) assure that after some time has passed, people usually remember irony with
humor. Besides, Hutcheon (1995: 26) claims that irony is not always humoristic, but that
sometimes people perceive it as such because of misinterpretation of its serious content.
Stanel (2006: 18) suggests that “while an ironic statement can be perceived as a joke for a
friend, it may have an insulting effect for a stranger”. For instance, the two dialogues may
illustrate this dichotomy with regard to the humoristic and tragic edges of irony: “Is she
still mad at me?” — “Do birds fly?” and “I have a national reputation” “And I am the
Queen of England”. Therefore, one might say that in the first case, the interlocutor tries to
avoid the direct answer using ironic sentence, which implies the negative answer to the
question, and, therefore, is somehow humoristic. However, in the second case the receiver
of the message is somehow downgrading the “importance” or the “reputation” of his/her
interlocutor, which might have certain “tragic” or “negative” consequences, depending on
the relation between both. With respect to the second goal, Littman and Mey (1991) as
well as Attardo (2001) coincide in the fact that irony is usually aimed at getting to know
the addressee better and his/ her values, as well as establishing a better and closer social
contact with that person. For instance, if somebody asks an unknown person on the street:
“Excuse me, do you know what time it is?” — “Yes, I know” depending on the reaction of
the first person to such answer, both partners may establish either a “concurrence or
discrepancy of values” (Littman and Mey, 1991: 149 in Stanel 2006: 17). Finally, the third
one has to do with the “softening” of the ironic utterances which could be perceived as
criticizing, insulting or disapproving. For example, if a mother says to her child: “My dear,
could you please stop playing the Play station during five hours per day, because if you
won’t reduce the playing time, you won’t be able to see your friends during the whole

week”, where the mother is clearly instructing or informing her child about the possible
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negative consequences if he/she won’t do what the mother says. Therefore, the ironic way
consists on saying it in a polite, softened way so that the child could perceive the actual

ironic intention of his/her mother and that she is not joking at all.

Moreover, Littman and Mey’s (1991) irony goals overlap with some of Barbe’s
(1995) irony aims. Thus, she mentions the polite criticism of irony which is related to the
aforementioned instructional irony aim, the power or control aim, which could also be
related to the social hedging goal of irony. Overall, it may be perceived that irony is indeed
used with certain individual purpose, either to create a more relaxing and, therefore,
humoristic or even less disapproving environment or simply to establish a social contact

with somebody.

Hutcheon (1995: 44-56) presents a rather personal characterization of irony
functions, which goes from the maximal affective charge it may have on the interpreter to
the minimal. Therefore, the nine functions of irony are: aggregative, assailing,
oppositional, provisional, self-protective, distancing, ludic, complicating and reinforcing.
The first function is related to what Barbe (1995) and Littmand and Mey (1991) called the
social goal which serves to create communities and to “play to in-groups that can be elitist
and exclusionary” (Hutcheon, 1995: 54). The assailing function is taken from the Latin
word assilire, which means to leap upon, which the author explains as a destructive and
strongly attacking intention of the ironist. The oppositional function might be explained
quoting Wright’s (1978: 524) words, who said that “both conformers and rebels use irony
at each other, and both suffer from it” (in Hutcheon, 1995: 52). The provisional function of
irony means that there is always a proviso offered for the interpreter, with some
requirement that challenges any firm stand. The ludic function has to do with
understanding irony as a defensive technique people use to protect their face. The

distancing function of irony may involve aspects such as non-committal and indifference,
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which distances the ironist from the recipient. In the seventh place Hutcheon (1995: 49)
places the ludic function of irony, claiming that this function may include humor, teasing
and playfulness aspects of a communication. The complicating irony function is the one,
which, according to the author, is related to the “complexity or richness of all art”
(Hutcheon, 1995: 48). Finally, the last irony function is the reinforcing role it has, to

underline some points in a conversation. Therefore, the author concludes that:

Irony’s edge, then, would seem to ingratiate and to intimidate, to underline and to
undermine; it brings people together and drives them apart. Yet, however plural these
functions, we still seem to want to call the thing itself by a single name: irony
(Hutcheon, 1995: 56).

3. 1. 4. IS IRONY THE SAME AS METAPHOR, LIE, SARCASM OR

HUMOR?

Language is enriched with different types of linguistic devices such as sarcasm, humor,
metaphor, lie and irony among others, which provide people with the possibility to “play”
with words as producing an utterance either in a spoken or in a written registers. Such a
semantic-pragmatic strategy used daily may offer the speaker to manipulate meanings in
various ways, depending on the context. Moreover, the role of the interpreter is crucial
(Hutcheon, 1995: 45), because the presence of these linguistic phenomena rests in the
interpreter. In other words, the intention of the speaker (i.e. ironist, humorist, sarcastic
person) might or might not be perceived by the interpreter and depending on the
mis/understanding, the aforementioned linguistic devices exist or not, according to
Hutcheon (1995). The question that arises is whether these phenomena are distinguishable
from each other in an everyday life and if so, how should people differentiate irony from

humor, sarcasm or from metaphor?
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Irony is being perceived as an evaluative trope which “invites inference of meaning and
attitude” (Hutcheon, 1995: 39). And, according to Hutcheon (1995: 64) the meaning of
irony has a differential aspect in the sense that irony calls for the semantic difference
between the literal and the intended meaning of the ironic utterance. However, metaphor is
a semantic deviation which is rooted in the similarity between the two meanings involved.
For instance, taking the following example one may perceive the clear ironic intend of the

author to downgrade top models with “the difficult” work they do:

Make no mistake: America’s Next To Model is as tough reality as TV gets. First there’s the
physical strain the gaggle of aspiring models are put through: posing in bikinis in ice cold
swimming pools; kneeling for hours on burning hot sands; negotiating a high speed travelator
catwalk in high heels: the potential for injury and indignity is intense and relentless (The New
York Times, 22/03/2011).

Therefore, as it may be perceived, the extract is highly ironic, where one ironic
utterance is above the other and is aimed to criticize in a sarcastic way the fact that top
models are “TV stars” because of the “dignified” work they do. Whereas, in an utterance
“The streets of London were covered with a white coat of snow” the semantic deviation
lays in the expression of a “white coat of snow” which refers to the great amount of snow
covering the streets. Thus, such utterance is metaphoric in the sense that the big amount of
snow is compared to the white coat of snow, showing the similarity between the two
concepts; moreover, the intention of the speaker is not taken into account in such
metaphorical expressions. Moreover, since metaphor consists on the movement from the
abstract to the concrete meaning, as in the case of the “coat of snow”, there is certain
easiness in the interpretation from the side of the addressee or reader, whereas ironic
utterances require certain mental effort in order to interpret and understand the expression
correctly. Moreover, irony is based on the communicative process which relates together
not only meanings but also people, evaluating, criticizing or expressing certain attitude

towards the situation (Hutcheon, 1995: 58, 40), while metaphor is functionally descriptive
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(Scholes, 1982: 76 in Hutcheon, 1995: 64; Barbe 1995: 85 in Stanel, 2006: 49). Taking
into consideration the “classical” praising when saying: “Your teeth are pearls” or “Your
lips are red roses” there is a clear descriptive function of the metaphorical utterance,
without any criticizing attitude from the side of the speaker. However, when a boy says to
his partner: “You are a real friend!” when that partner disappointed him in something, such
expression contains certain evaluative behavior of the speaker, who expresses his feelings

of disapproval and criticism towards that partner.

Some theorists such as Thirwall (1833: 483) in Hutcheon (1995:40) perceive irony as a
tool used to create disagreement, concluding that irony is always polemical in the sense
that it does not fit to any peaceful occasion, because it belongs to the armoury of
controversy. Despite such differences, Sperber and Wilson (1995: 243) maintain a
“neutral” position, arguing that the two linguistic devices are similar and different at the
same time. On the one hand, they differ from each other in the sense that metaphor “plays
on the relationship between the propositional form of an utterance and the speaker’s
thought”, while irony involves speaker’s thought and the interpreter’s. For instance, if a
husband says to his wife, who has put on a very nice dress for a romantic supper with him:
“Today you are my princess!”; this utterance establishes a clear parallelism between the
propositional form of the sentence and the speaker’s thought. Thus, one might say that the
husband seems to be frank when praising his wife and comparing her to a princess. In this
example, it may be perceived that a metaphor lays in the three-dimensional similarity
between the speaker’s thought, the physical appearance of the wife and the words uttered.
But, if a wife is not feeling very well, and, therefore, this is reflected on her physical
appearance and hears her husband saying: “Today you are my princess!”, the reaction of a
wife would not be the same as in the first case, because the husband is being ironic in

comparing her with a princess. Therefore, the immediate reaction of a wife might be
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bursting into laugh or becoming angry with him, due to the humoristic or insulting

intention of the speaker.

Thus, as it may be perceived, ironic utterance is usually more “risky” than metaphorical
utterances and, thus, depends on the addressee’s interpretation, which might or might not
coincide with the speaker’s intention. On the other hand, both irony and metaphor can be
grouped under the notion of a trope, which makes them different from other ‘non-
figurative’ utterances and that both tropes “involve no departure from a norm, no
transgression of a rule, convention or maxim” (Sperber and Wilson, 1995: 242). Therefore,
even though many theorists (Knox, 1989; Thirwall, 1983) suggest that irony marks the
path towards hostility and anger, unlike metaphors, Barbe (1995: 86) claims that, though
irony and metaphor present important differences, they also may overlap or complement
each other. For instance, in the example: “It is easy to love Ukraine with your heart, but not
with your pocket”, the ironic intention lies in the fact that Ukrainian economic system is
very “bad”, what means that it, like a country, does not “take care” of its citizens. But, the
ironic effect is made with the help of metaphor, which consists on the similarity between
the pocket and the heart as containers for, respectively, money and love. Therefore, in this
case, metaphor and irony complement each other and, thus, overlap. Moreover, it is
important to highlight that in metaphor the meaning transfer is often from the abstract to
the concrete, as in the example above, where it goes from the abstract notion- the love of
Ukraine, to the concrete one- to the pocket of a citizen, thus, facilitating the interpretation.
However, this does not happen with irony, what somehow, makes it difficult to perceive it
and not to confuse it with other linguistic phenomena such as metaphors. What more, it
seems that there is a hierarchical relationship between irony and metaphor, because

metaphor seems to be under the scope of irony. This means that irony is a powerful and

27



potential language trope which is not equally perceived by everybody and, therefore, is a

“tricky” one due to certain difficulties in its perception and comprehension.

The two language devices do not only have in common the fact that both require
reading in between lines, but also that both use words or phrases in an imaginative way to
refer to something or to somebody with the aim to confirm that the two things have
something in common. This may be shown through the example she chooses to explain the
ironic instances which make use of metaphors in different ways, for example, when
metaphors are incongruent, overused or do not fit into the context. For instance, a male
student addresses a female one: “I once had a girlfriend who had a child. I tell you she was
a real beast. She was an Aquarius just like you.” Therefore, as it may be perceived, the
metaphorical usage of beast creates a parallelism with the perception of the female
character as such, but in an indirect way. Thus, the student prefers to use irony through a

quite incongruent metaphorical expression in order to criticize his colleague.

Sperber and Wilson’s (1995: 242) explanation of the metaphor and irony continuum,
where there is no clear “dividing line between the metaphorical and literal utterances” fits
well into Barbe’s (1995) theory on a coherent and “friendly” relationship between so

similar and simultaneously so different linguistic devices like metaphor and irony:

If our account is correct, there are two conclusions to be drawn: first, metaphor and
irony are not essentially different from other types of ‘non-figurative’ utterances; and
second, they are not essentially similar to one another (Sperber and Wilson, 1995: 243)

So far, it has been explained that irony and metaphor are not exactly the same; however,
they may overlap and complement each other relatively frequently, but what about the
relationship between irony and humor? Thus, Attardo (2001: 2) perceives irony, humor,
ridiculous and sarcasm as folk-concepts with fuzzy boundaries, claiming that, particularly
irony and humor rely on the indeterminacy of implicature and indirect speech. Many
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theorists such as Giora (1999: 256- 257), Colston (2000) and Dews (1995: 348) in Attardo
(2001: 8) suggest that irony characteristics such as incongruence and the element of
surprise between the said and the unsaid, among others, are also shared by humor in certain
sense, converting them into similar mechanisms of language. However, there is a
pragmatic distinction between the two notions and it is the fact that humor “is seen as a
violation of Grice’s Cooperative Principle” (i.e. a violation that is redeemed by concealed
upholding) (Attardo, 2001: 4-5). Therefore, humor is a real violation, since the Cooperative
Principle is violated without the intention to let the hearer reach the implicature of the
utterance. Besides, it may be stated that in fact, irony may display a humoristic function in
certain contexts, as Littman and Mey (1991) claim, however, it may be said that the
humoristic effect is usually temporal, what means that the fun takes place when the
speaker/writer violates the maxim and the interlocutor/reader perceives it. While, irony is
said to be the flouting of the Grice’s maxims of quantity of information required in order to
understand the utterance correctly. Moreover, Attardo (2001: 5) suggests that even though
humor is a non-cooperative mode of communication, because the speaker must violate the
Cooperative Principle, its purpose is still largely approved of socially and great amount of

humoristic utterances and expressions take part of everyday conversations.

By contrast to irony, humor involves two opposed senses which are both usually present
in the joke or humoristic expression. Moreover, “it is typically operationalized by the
intensity and duration of the “mirth response”, including smiling and laughing or by
subjective funniness ratings provided in response to humorous stimuli” (Kozbelt and
Nishioka, 2010: 376). While ironic utterances are not always followed by smiling or
laughing, but by annoyance, offence or even anger. Schopenhauer in Dadlez (2011: 10),
following Kant’s ideas on humor, considered that humor depends on the clash between our

concepts and our interpretation. He also contrasts humor with irony, claiming that irony
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presents humoristic ideas straight and in a serious manner, while humor “harbors serious
intent behind a joking manner” (Dadlez, 2011: 10- 11). This idea may be illustrated with

the Shakespeare’s Hamlet, where Hamlet replies Polonius:

Polonius: My honorable Lord, | will most humbly take my leave of you.

Hamlet: You cannot, sir, take from me anything that 1 would more willingly part withal. Except
my life, except my life, except my life.

As it may be perceived, Hamlet’s response is uttered in a humorous way or manner,
however, the content of his words is very serious, because he is talking about the

possibility that Polonius can take away his life.

Despite different theories and ideas regarding the relationship there might be between
irony and humor, one might say that there are certain cases and situations in which irony is
humoristic, and humor may even have moral overtones. Taking the cover picturing
presented in the New Yorker, July 21, 2008, where “Barack Obama in the Oval office
wearing a turban, bumping fists with his wife, Michelle, who wears an Afro and fatigues,
and has an assault rifle slung over her shoulder. Osama bin Laden watches from a portrait
on the wall. American flag burns in a fireplace.” (in Dadlez, 2011: 7). The author claims
that the reactions were immediate, confusing and different. Thus, it is clear that with such
image the purpose was to “satirize the kind of fear-mongering prevalent in the 2008
election year” and to present just the opposite of the intended, that is to “excoriate the
tactics of both the media and the far right by exaggerating just the kinds of ridiculous
rumors that were making the rounds” (Dadlez, 2011: 7). However, McCain’s and Obama’s
campaigns perceived the cartoon as offensive. Therefore, as it may be perceived, the
covering picture of the New Yorker combines both the comic or humoristic connotations
though exaggeration and an ironic message with certain sarcasm due to the fact that it
intends to say just the contrary of what was presented in the image. Thus, once more it may
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be proved that irony and humor may go hand in hand, but this depends on the
interpretation of the addressee, who might perceive the message either as funny or as

strongly offensive.

According to Attardo (2001: 8-10), the reasons of the uses of irony and humor overlap,
for instance, both might be used for social management (i.e. social control, establishing
solidarity, play, etc), retractability (i.e. the possibility to state something and the opposite
at the same time) and politeness. However, many controversies may be found regarding the
fact that irony and humor share politeness as one of the main characteristics, due to the fact
that not all theorists coincide in this point. But many (Colston 2000; Attardo 2001; Giora,
2000) claim that irony could be perceived as a less aggressive or less direct way of

attacking/insulting somebody.

Hutcheon (1995: 26- 28) suggests that irony is not always humoristic and that there are
certain serious ironies. To exemplify this, she chooses the Lucien Pintilie’s production of
the opera Carmen, which “dealt ironically with the cliché that Bizet’s music has become
today”. Thus, Carmen started her “Habanera” and then she suddenly she began to sing
“Toreador Song”, switching from French into English. And the author states that the
reaction of the audience was bursting into applause, cheers and strong laughter; however,

none of the audience appeared to understand the real words of the song about love.

Thus, as it may be perceived, as with all linguistic devices, there is no agreement among
authors with regard to the idea that humor and irony are different, similar or even
complementary. Nevertheless, one might suggest that, on the one hand, irony does seem to
have some humoristic part, which can be accepted or not as such by the interpreter, always
depending on the context, culture and personality of the recipient. But, on the other hand,

one might say that there are ironic situations as the example of the beast comparison with
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the female student, presented by Barbe (1995) in this section, which are strongly insulting
and impolite, which might not be perceived with humor by the recipient of the message.
Moreover, as Acconci® (2003) explains, irony does seem to have a double edge by

involving both certain criticism and humor:

"lrony is know-it-all; | prefer slapstick. Irony is laughing at something; or someone, from
above; I want laughs from within - laughing at oneself, and laughing with someone. My models
are Buster Keaton, the Marx Brothers. Let's say there are two views of life, the tragic and the
comic. In the tragic view, the protagonist travels along a pathway, a channel, towards a goal;
call that goal transcendence, or God. Nothing gets in in the way of that trajectory; the viewer's
attention is singleminded, the viewer is numbed by the relentlessness of that trajectory. In the
comic view, there's the same protagonist, the same pathway, the same goal. Now, halfway along
the pathway, the protagonist slips on a banana peel; suddenly that goal doesn't seem so
important anymore - the protagonist's mind is on the other things, and so is the viewer's. What
humour does is allow a second thought, a reconsideration. Humour questions judgement - it
riddles holes into the idea of a Last Judgement - while Irony judges. Humour leaves a mess -
who cleans up afterward? who cares? - while irony is pointed and clean. Humour is carnival -
it"s enjoyment from making a fool out of oneself; irony is enjoyment from making a fool out of
others."”

Likewise with humor and metaphor, the relationship that might be between sarcasm and
irony does not have a clear response from the side of the theorists. Thus, Littman and Mey
(1991) and Kreuz and Glucksberg (1989) coincide in the idea that sarcasm frequently
contains irony, but that it is usually more face-threatening than irony, with the intention to
hurt the interlocutor and to show disapproval. Nevertheless, Muecke (1980: 54) in Stanel
(2006: 27) does not differentiate irony from sarcasm, but describes it as “the crudest form
of irony”. Moreover, even if taking into account the historical point of view, Greek words
sarcazein and eiroeia shared similar characteristics, particularly that of negativity and
certain insult. However, with the passage of time, irony has gained a more “positive”
connotation (i.e. that of the indirect way of speaking with the intention to avoid a more

“direct” way of hurting somebody), while sarcasm maintained the association of the

5http://webcache.googleusercontent.com/search?q=cache:MCLquZBlVIvSJ:wavneshonors.bIogspot.com/z
003 04 01 archive.html+%22differencetbetween+humour+and+irony%22&cd=14&hl=es&ct=clnk&gl=es&
source=www.google.es
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negative intention (Stanel, 2006: 27- 28). Moreover, Littman and Mey (1991) in Stanel
(2006: 27) claim that there are no sarcastic situations, but sarcastic statements, while with
irony does not happen the same. Haiman (1998: 20) in Stanel (2006: 28) concludes that the
most important difference between both notions is the intention of the speaker, in the sense
that, according to him, irony is not always premeditated, while sarcasm is frequently
intentional. Another linguist such as Barbe (1995) suggests that sarcasm is another way of
reinforcing ironic interpretation with its face-threatening criticism. Knox (1989) claims
that sarcasm might be considered as type of irony in its most aggressive form if it is
understood as Plutarch defined it as occurring “when someone, with a feigned smile,
reviles another by saying the contrary” (in Knox, 1989: 177). However, if sarcasm is
defined more broadly, that is as a hostile, bitter and derision, it would not be considered as

a type of irony, according to Knox (1989: 177).

Overall, even though each theorist presents its own criteria in order to differentiate irony
from sarcasm and not all of them agree that the two notions are different, one might say
that sarcasm is a type of irony that usually requires disapproval from the side of the
speaker, which sometimes might be accompanied by bad intentions; irony also includes
other cases that, depending on the context and culture, do not always require a high-level

negativity.

Another important argument should be stated regarding the possible confusion between
irony and lie. This way, theorists such as Knox (1989: 42) and Hutcheon (1995: 118) state
that irony and lie should be distinguished by the intention of the speaker. This way, irony,
since medieval and renaissance periods was related to dissimulatio, however, lying was
perceived as the intention to deceive (Hutcheon, 1995: 118). Nevertheless, from the
semantic point of view, Kerbrat- Orecchioni (1980: 114) in Hutcheon (1995: 118) suggests

that it is impossible to distinguish irony from lie in the sense that the interpreter has to

33



formulate the hypothesis that his/her interlocutor either intends to be ironic or to lie.
However, Hutcheon (1995: 118-119) claims that “this formulation of the issue does not do
away with intention”, due to the fact that the inference is itself an intentional act, build
upon the immediate context and textual markers. Lapp (1992: 142) in Stanel (2006: 29)
claims that on the surface there is no clear distinction between irony and lie, however, he
also claims that there are indeed concrete conceptual differences between the two notions.
Thus, Lapp (1992: 142) states that even though, both irony and lie are simulations of
insincerity, irony is an “open simulation of insincerity on the level of language acts”, while
lie is “a disguised simulation of insincerity on the level of propositional intent”. Moreover,
according to the author, the ironist simulates a language act, pretending to believe
something, whereas a liar simulates the propositional intent, pretending to claim
something. Despite such statements, Stanel (2006: 30) claims that Lapp’s (1992) theory is
a purely theoretical one, without no empirical proves, which, therefore, is not completely
reliable. Thus, once more it is difficult to state that there is a clear cut between irony and
lying taking into account the diversity of opinions with this regard, but one might say that
irony is a flouting of Gricean maxims, whereas lie is a violation of a maxim of Quality,
which consists on being careful with saying something that a person believes to be false

(see section 3. 1. 2).

Overall, as it might be perceived, the fuzzy boundaries among different linguistic
devices such as irony, humor, metaphor, lie and sarcasm cannot assure the interpreter that
what he/she is listening to is indirect, humoristic or metaphoric, is a lie or is offensive.
Therefore, the hearer should bear in mind the immediate context of the situation and use
the inferential strategy or even textual markers in order to determine which the nucleus of

the message is.
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3. 2IRONY CLASSIFICATION

A great amount of scholars provide reliable classifications of irony in both literary and
linguistic fields (Littman and Mey, 1991; Muecke, 1970; 1980; Barbe, 1995; Beals, 1995;

Kreuz and Glucksberg, 1989, Hutcheon, 1995).

Littman and Mey (1991) in Stanel (2006: 16-17) present a quite general irony
classification, which consisted in creating a computational model for distinguishing ironic
from non-ironic instances. Even though this classification focuses mainly on the verbal
communication, Stanel (2006: 16) claims that it is perfectly applicable to the written texts.
Thus, Littman and Mey (1991) present three instances, such as intentional goal/ plan irony,
serendipitous goal /plan irony and competence irony, which are the common instances of
the ironic situations. The first case is related to the situation when the ironist prepares a
reasonable plan to achieve certain goal, but suffers when that plan has no success (Littman
and Mey, 1991: 137). In other words, the plan of the actor fails and “the negative
consequences are worse than the consequences that would have been suffered had another
plan been fulfilled” (Stanel, 2006: 17). The second situation is characterized by the fact
that the actor gives up the aim to defeat his problem, that is, that his/ her act is accidental,
leading, thus, to the change of situation. And, even though, “the future looks bright again”,
the new situation brings negative consequences, which end up in a disaster (Stanel, 2006:
17). According to the authors, the third ironic situation appears when one of the actors
shows the culturally valued competence which, simultaneously, is the focus of the
situation. What happens next, as in the two previous instances, is that the actor fails to
accomplish that competence, suffering negative consequences. The level of irony depends
on the intensity of the failure or loss (Stanel, 2006: 17). Therefore, as it may be perceived,
the three types of ironic situations presented by Littman and Mey (1991: 137) share some

common characteristics: the elaboration of a plan which is expected to be successful and
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the frustration because of its failure, followed by certain negative consequences. Thus, one
might say that the authors perceived irony as something strongly negative for one of the
participants, unlike Hutcheon (1995), Booth (1974) or Winner (1988), who do not deny the
negative connotations of irony, but they also present some positive ones, claiming that

irony is less insulting or direct than the straight attack.

Muecke (1970, 1973 and 1980) is another linguist who made an effort in classifying
irony in different ways in the three of his books. At first, Muecke (1970) presented three
main categories: verbal, situational and dramatic irony. The first one refers to the situation
when the speaker’s utterances do not correspond with the intentional meaning. The second
type of irony is listener/receiver oriented and has to do with the way in which an ironic
situation is perceived by him/her. Finally, the latter category of irony corresponds to a
theatrical irony, where an actor/ speaker assumes that an addressee/ audience will perceive

what is presented as truthful (in Pishbin, 2010: 3-4).

Later, Muecke (1973) reformulated his classification, differentiating between ironic
situations and statements with regard to the intention. Therefore, according to him, the
ironic statement is intentionally ironic, while, the situation is unintentional and depends on

the development of the events in that particular situation (in Stanel, 2006: 18).

However, in Muecke’s (1980) latter book, he expands the classification of ironic
situations into five well differentiated instances. The first one is the irony of simple
incongruity, because, according to him, all ironic situations are incongruent or contrasting.
The second one is the irony of events, which is characterized by the contrast between what
is expected and the event. The third instance is the dramatic irony, which is immediately
ironic and no further interpretation from the side of the participant is required. The fourth

type of ironic situation is called the irony of self-betrayal; it happens when one of the
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interlocutors “betrays” him/ herself, exposing his/ her weakness or ignorance accidentally
by what he/ she says, not by what happens to him/her. Finally, the fifth ironic instance is
the irony of dilemma, where the participant is the victim of a dilemma or some other

impossible situation (in Stanel, 2006: 18).

So far, the ironic situations have been explained, then which are the ironic statements
and in what aspects they might be differentiated from the ironic situations? To start with,
Barbe (1995) suggests three possibilities of ironic statements: (i) the surface meaning
differs from the underlying meaning-difference; (ii) the surface meaning and the
underlying meaning appear to be the same; (iii) sarcasm, but it also may be realized by the
meanings (i) and (ii) (in Stanel, 2006: 19). Moreover, Barbe (1995: 18) makes a further
distinction with regard to nonce and common irony, where the former one is the one
“exemplified by those instances of irony that have not habitually been used for ironic
purposes and subsequently lost their original status and the latter one refers to expressions
such as “Go on, you must be kidding!”, which always seem to have an ironic interpretation
even if taken out of specific context (in Stanel, 2006: 19). Thus, a good example of the
nonce irony would be the situation when the utterance is used to tease or to show
superiority: as when Harold tells Bill: “Go on Bill, you are nearly there!” even though he
knows that Bill will not make it (Stanel, 2006: 13). The common irony case would be in the
case when the addressee cannot do anything right and the speaker tells him/her: “You are a
winner!” or if Joe and Jim are a good friends until Joe betrayed Jim, however, Jim says:
“Joe is a fine friend!” Barbe (1995: 22) claims that such expressions always seem to trigger
an ironic interpretation, either because of the situation when the speaker utters the contrary
of what he/ she thinks or the words themselves such as real work as intensifiers or ironic
instances. Stanel (2006: 14) presents the cases of the literalness, taking into consideration

Barbe’s (1995) examples of ironic situations which go beyond the mere fact that irony is
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just saying the contrary of what is intended. For instance, when Joan is driving and when
trying to turn left, she does not signal and she gets in a dangerous situation. Sally on the
passanger’s seat comments: “I love people who signal!”. The explanation given is that
Sally uses a hyperbole when saying that she loves people who signal, therefore, she uses
this phrase to criticize Joan because she did not signal. Another example presented by
Barbe (1995) is the following one: Ruth: “How was your blind date?”, Sandra: “He had
nice shoes”. Thus, the irony lays in the omission of the answer by Sally, who prefers to
reply with one of the details of the date, indicating that she did not have a very good time.

Therefore, in both examples the “device rather than a clear opposition is used to express
an ironic intent” (Stanel, 2006: 14). Finally, Barbe (1995) suggests that sarcasm is another

way of reinforcing ironic interpretation with its face-threatening criticism.

Besides, Barbe (1995: 30) distinguishes between meaning, speaker purpose and victim
as the three most important aspects of irony (in Stanel, 2066: 15). Thus, Barbe (1995)
distinguishes between the literal and the different meaning from the literal one, usually
characterized by the oposition, negation or contradiction. In terms of the speaker’s
purpose, she mentions the primary and the secondary purposes, where the former one
implies certain intended criticism and the latter one has to do with power, complaint,
belittle and fake praise, among others. The victims, according to Barbe (1995), could be the
addressees, ignorant persons; persons who did not say something, the person talked about,
and even the speaker himself. Unlike Barbe (1995), Hutcheon (1995: 42) prefers not to use

such concepts in order to define the interpreter who is the receiver of the ironic utterance:

In a no doubt vain attempt to let certain strong words in English retain their power, |1 would
rather not refer, as so many do, to what are called irony’s “victims” (McKee 1974; Almansi
1984; Schoentjes 1993: 135). Like “rape” and “fascist”, “victim” seems to me best reserved for
other, less metaphoric contexts. | would not even want to argue that all receivers or interpreters
of irony are necessarily, if not its “victims”, then its targets, though some clearly are (cf. Tittler
1984: 23- 4; Winner 1988: 28), often the ironized target is someone or something quite
different.
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Moreover, Stanel (2006: 16-17) describes Muecke’s (1980: 64-92) classification of
irony into four different modes as an alternative taxonomy to recognize irony in a written
text, which would, thus, correspond to the written ironic statements. Therefore, the four
modes are the following ones: impersonal irony, self-disparaging irony, ingend and
dramatic ironies. The distinguishing feature of impersonal irony is the fact that the speaker
who pronounces it is absent and only his words exist and the speaker speaks
dispassionately, showing himself disinterested and objective as it if was not of his/ her
interest. This means that what is said, refers to someone or something different as Muecke
(1980: 70) in Stanel (2006: 16) states: “Russian satirists are unable to attack abuses in their
country directly, thus they situate these abuses in America or Albania”. Therefore, this type
of irony is presented from an objective point of view in an unemotional way, which is
precisely the intention of the speaker. This irony mode consists on using different
strategies, such as praising in order to blame, blaming in order to praise, pretended
agreement, advice or encouraging with the victim, rhetorical questions, intentional doubt,
among others. For instance, a son has broken the jar with flowers and the mother says:
“Very well done, my boy, very well done!”, thus in this instance the mother utters the
words of praise, but in reality she is blaming her son for having broken the jar with
flowers. An example of pretending a doubt might be the situation in which Joe and Mike
agreed on meeting at 12 am and Joe is half an hour late and Mike calls Joe: “Joe, Do you
remember when we were meeting today? | think, but | am not sure, maybe it was at 12 am,
could you remind me that, please?”, where Mike is clearly being ironic and annoyed with
Joe pretending to have forgotten or to doubt about what time they were going to meet.
Another good example of pretending to doubt would be when a father is playing with his
son in hide-and-seek and he perfectly sees his son, but he pretends on purpose that he

doesn’t by saying: “I wonder where Clark is, I really can’t find him, he indeed has found a
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very good place to hide!” Thus, such techniques are usually used by the speaker, who
wants to be ironic. The self-disparaging irony is characterized by the importance of the
attitude, personality and character of the ironist, who guides the interpreter to his/her real,
literal opinion. By contrast to the aforementioned irony modes, the ingend irony deals with
the real innocence and ignorance and not with the pretended one. According to Muecke
(1980: 91), such irony mode is sufficient to “discover” and to go through the “woven
complexity of hypocrisy and rationalization or pierce the protective issues of convention”.
Finally, the dramatic irony is somehow impersonal in the sense that the speaker himself
does not appear. Overall, it may be perceived that Muecke (1980) takes into consideration
the pragmatic and the semantic features of verbal irony, where the speaker may or may not
have the intention to provide the interpreter with the literal or direct meaning of the
utterance. Moreover, one might say that, even though Muecke (1980) focuses on the
literary texts as one form of written language, such taxonomy might be perfectly applicable

to the “specific” language of newspaper articles.

The classification provided by Kreuz and Glucksberg (1989) in Pishbin (2010: 4)
echoes Muecke’s (1980: 64- 92) taxonomy with respect to dramatic, verbal and situational
irony (which is called as irony of fate in Kreuz and Glucksberg, 1989). Nevertheless, they
also present the fourth type of irony, Socratic irony, which is characterized by the situation
when someone acts as if ignoring irony for certain pedagogical purposes. Moreover, with
regard to the ironic statements, which are referred to as simply verbal irony, Kreuz and
Glucksberg (1989: 374) in Stanel (2006: 11- 12) claim that verbal irony does not need to
refer to certain ironic event, but that it simply shows the attitude of the speaker towards the

object, event or person by using utterances which are not literally true.

Human communication, both verbal and non verbal, is a complex one, however, many

linguists and psychologists, such as Searle (1969), Grice (1957), Strawson (1964/1971),
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Schiffer (1972) and others made an effort in analyzing it, providing reliable justifications
about their theoretical assumptions (in Sperber and Wilson, 1995). The aforementioned
theorists present different points of view regarding the communication models, which
organize and explain humans’ interaction. On the one hand, for instance, Grice (1957), in
his effort to define the “meaning” or “communication” claims the existence of an
inferential model; according to him, it consists on making the speaker infer the indirectly
uttered information from the message received. On the other hand, more recently Searle
(1969) criticized Grice’s theory on inference, claiming the fact that humans communicate
through a combination of a linguistic and a speaker’s meaning, therefore, introducing a
second model, a code model (in Sperber and Wilson, 1995: 25). Moreover, Sperber and
Wilson (1995: 27-28) suggest that the communication is based on at least two models: the
literal meaning of individual words and their combinations and the intention of the
speaker/ writer. These components of human interaction are different; however, this does

not mean that they cannot combine during an interaction.

Overall, it may be perceived that there is a dichotomy regarding the explanation of how
humans communicate; however, the intention of a speaker’s/writer’s message is an
important notion which should be taken into account. Moreover, irony is one of the
linguistic devices, which requires certain inferential techniques from the part of the
recipient of the message in order to perceive it as literal or not. For instance, taking one of
the examples provided by Sperber and Wilson (1995: 25, 26) where Peter asks Mary “How
are you feeling today?” and she takes a bottle of aspirin out of her bag. In this case, Mary
Is not sending any linguistic message to Peter; however, he does understand her intention
to inform him is that she is not feeling very well. Therefore, she succeeds in

communicating Peter the meaning with a paralinguistic message.
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3.3 RECOGNITION OF IRONY

According to Stanel (2006: 25, 26), people usually use irony consciously; however, there is
certain controversy regarding the awareness of irony perception by the receivers. On the
one hand, while linguists, such as Booth (1975) and Berg (1976) in Stanel (2006: 26-27)
assure that the correct interpretation of irony depends on certain gradual cognitive
processes in which a receiver of the message has a choice to decide whether to accept the
literal meaning of the utterance or to look for other interpretation, Gibbs (1991: 526)
maintains that people usually understand the metaphorical sense of an expression, even
though they are not always aware of irony usage (in Stanel, 2006: 25-26). Besides,
Hutcheon (1995: 60) indicates that people usually can and “do oscillate very rapidly
between the said and the unsaid” and, therefore, generally perceive irony as such.
Moreover, Sperber and Wilson (1995: 238) claim that irony understanding is a second-
degree interpretation, because it is an appreciation of someone else’s thought or idea,
which might indicate that the content of the ironic message might or might not be

interpreted by everybody as it is intended to be.

Furthermore, linguists such as Clyne (1974), Loffler (1975), Barbe (1995) Beals (1995)
and Hutcheon (1995) among others suggest that there are certain “signals” in each irony
occurrence, which help to identify irony in both written and spoken texts. These might
include signals from the phonological level (i.e. intonation, rhythm) to the pragmatic stage

(i.e. extra-linguistic cues such as gestures and movements).

To start with, Clyne (1974: 343-351) in Stanel (2006: 34- 35) claims that irony cannot
always be interpreted correctly without certain knowledge of the context of the situation.
Moreover, the author states that there exist certain linguistic means which serve as an aid

or indicators for irony. Thus, irony signals can depict incoherence (e.g. exaggeration) or
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opposition in a linguistic activity; however, this might depend on the combination of irony
signals and the given context. Hence, according to this author, every language aspect could
become an irony signal in a certain context; he selects four sociolinguistic variables “which
determine lexical, syntactical and phonetic selection partially”: subject area, the partner of
conversation, role relation and type of interaction (in Syanel, 2006: 35). So, any type of
incongruity between any of these variables may create a potential effect for irony presence.
Thus, Clyne (1974) presents four main lexical irony markers: a reversal of subject and
accusative object (e.g. “A nice match it was”), the use of polysemy, the use of particular
syntactic constructions (e.g. “A good boy you are!”) which lead to incongruity and
exaggeration and, finally, the use of rhetorical questions, whose context usually implies the
anticipation of semantic interpretation as in the example: “I see you here for the tenth time.
Do you come here often?”. In this example “the construction implies the question and the
context a predicative semantic interpretation”, thus, such question is perceived as ironic
because the answer is already implied in the question and, therefore, is unnecessary (Clyne,
1974: 351 in Stanel, 2006: 36). “The advice that hints at the ironic intent can be situated at
every place of the statement”, therefore, Clyne (1974) illustrates this with the following

nursery rhyme (Stanel, 2006: 36):

“Little birdie, flying high
Dropped a message from the sky,
As | wiped it from my eye,

I thanked the Lord that cows don’t fly.”

Apart from being extremely funny, the rhyme has an ironic message, which becomes clear

in the second line through the association of dropping with dung.

Clyne (1974: 350) illustrates the example of a polysemy irony marker in the following

nursery rhyme:
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Mary had a little lamb,
She also had a bear,
I’ve often seen her little lamb

But | never saw her bear.

Thus, according to the author, the polysemy is to be found in the ambiguity of the pronoun
her and the noun bear and it also mocks the Victorian moral taboos. Stanel (2006: 36)
assures that these irony markers are easily found in oral speech; however, one might say

that a written text might also be rich with such linguistic signals of irony.

Likewise Clyne (1974), Loffler (1975: 125) suggested that an ironic statement consists
of two parts: the ironic utterance and a linguistic or non- linguistic sign “which reverses the
informational status of the assertion” (in Stanel (2006: 33- 34). Moreover, for Loffler
(1975: 124) irony may appear in a single word (e.g. friend, mate, sweetheart), a phrase
(e.g. “Nice shoes!™), a clause (“Just go on like this!”) and even several clauses or the whole
text. Thus, Loffler (1975) presents certain grammatical categories which seem to be ideal
for ironic instances because they may be easily transformed into their contrary, such as
homonyms, equivocal names and idioms. Particularly the author distinguishes among four
main ways of reversing the statement into the opposite one: the negation of a sentence as in
“Go on like this!” for “Don’t go on like this!”, the negation of a word such as: “I really do
care!” for “I don’t care!”, the use of the “contrary opposite”®: high instead of low, warm
instead of cold, finally the usage of the contrary opposite in terms of speech acts: a

command instead of prohibition, an assertion instead of question, among others, as in the

® The “contrary opposite” is explained as “a gradual displacement of single semantic features” by Loeffler
(1975: 125) in Stanel (2006: 34).
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example when a son has eaten pieces of fruit without cleaning them and he has a
stomachache, thus the mother says: “Yes, indeed you must eat more fruits without washing
them!”. In this example it may be perceived that the mother is being ironic in saying that
her son should eat unwashed fruits more frequently, because this command is in reality an

ironic prohibition.

Thus, taking into consideration Clyne’s (1974) and Loffler’s (1975) classification of
irony signals, one might say that they represent very simple and verifying possibilities for

irony recognition both in written and oral discourses.

Moreover, Beals (1995: 166- 289) hints at reinforcing expressions, such as it is perfectly
natural or it is clear and similar to them, as a reliable strategy which serves to identify
irony in both spoken and written discourse. For instance, in a context of a march by middle
class suburban kids one of them says: “It is perfectly natural that we should have a protest
march when marchers have no complaints” (Beals, 1995. 290, in Stanel, 2006: 41). The

ironic notion lies in having taken for granted to perform a senseless act.

Apart from these reinforcing expressions, Beals (1995: 288) mentions the usage of
certain verbal expressions and tag questions which are used with the aim to only pretend
that something is true, in order to highlight it as ludicrously false: “The women’s
catalogues are the best. I love how natural- looking the models are. Just plain folk, aren’t

they? They could be the girl next door, right?”.

Another broad classification of irony signals was presented by Willer and Groeben
(1980) in Stanel (2006: 38), who go beyond the aforementioned taxonomy, including the
phonologic-graphemic approach, morphologic-syntactical approach, the intentional
approach, the speech act approach, the approach with reference to social field and

situational conventions and the approach of the conversational maxims of Grice. Thus, the
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phonologic-graphemic approach consists on the deviation from language standards,
including the violation or even invention of new rules. The authors highlight two types of
deviations: the rule-breaking and rule-intensifying. The former one consists on omission,
relocation or replacing and adding of phonemes and with neologisms (e.g. “The fall in
largesse comes from an ignorance of etiquette by the dinner, technophobia and a British
awkwardness by the hovering, tongue- tied stuff”’), while the latter one is characterized by
word plays with the usage of equal sound structures, such as homophones (e.g. bank either
for financial institution or for the river edge) or alliterations as in the example: “Silence,
silence, silence, please all at once!” when many people are speaking at the same time in a
meeting. The morphologic-syntactic approach deals with syntactic expressions where there
Is certain omission, replacement or adding of words. Thus, likewise Cyne (1974) and
Loffler (1975), Willer and Groeben (1980) consider the relocation of certain sentence parts
as a possible signal of irony presence as in the example “A fine friend you are!” in contrast
to “You are a fine friend!”. The replacement of sentence parts as in “Mr. Important”, where
an adjective is used as a noun, is another way of signaling irony. Another possibility to
mark an ironic idea may be done through the omission of words as in “My dear students!
No more words!”, where the verb is totally omitted in the second utterance. Finally,
according to Willer and Groeben (1980) the addition of certain sentence parts or its
unnecessary repetition might be another example of irony presence: “To quote from one
book is plagiarism, to quote from two books is science!”, where it may be perceived that
the repetition of two similar syntactic structures as well as words lead to a too obvious

statement, which may be described as ironic.

The intentional approach of Willer and Groeben (1980: 299) in Stanel (2006: 39) has to

do with the “incompatibility of intentional determining parts of semantic structures of

” Taken from Stanel (2006: 79)
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complex units, or a violation of conditions for conjunctions and relations of compatibility
of semantic units”, what creates certain deviation. Thus, there are three kinds of semantic
relations: the symbol-functional, the symptom-functional and the signal-functional
relations. The latter one consists on the relation between the sign and the object that is that
such semantic relations may appear in oxymoron or semantic zeugma. An oxymoron is a
rhetorical figure which combines incongruent or contradictory terms as in the following
examples: “Alone in a crowd” or “Always remember you’re unique ...just like everyone

else”®

. A zeugma is another rhetorical figure which governs tow or mote words; although
its use may be grammatically or logically correct with only one as in the examples “You
held your breath and the door for me”. In this example the syntactic structure is correct but
not the logical interpretation. The symptom- functional semantic relation is given when
there is a change in a style, which is when the member of lower class uses a very formal
communicative style as in Stanel’s (2006: 80) example: “He might murmur something
about “servis non compris” even if you though it meant you haven’t understood the
service”. Finally, the third semantic relationship consists in the change in style as in the
following instance: “Make your minds up, chums- do you want to be just like one of us,
mucking in with your Sandhurst minions and swearing with the best of them, or do you
want to be a breed apart?”®, where the colloquial words and expressions such as mucking

in and swearing with are contrasted with Sandhurst minions and chums refers to pals or

mates.

The speech act approach has to do with the situation in which the addressee doubts
whether to take the utterance of the speaker as literal or not because of his/her general

knowledge. This approach is characterized by the fact that the context makes the ironic

®Taken from: http://www.guy-sports.com/months/jokes_oxymoron.htm#Examples of Oxymoron Phrases

® Taken from Stanel (2006: 75)
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intention clear and therefore, it does not require any irony signals. Willer and Groeben
(1980) distinguish between deviations as a consequence of general knowledge and
contradictions as a consequence of general values and norms. The former refers to the
contradictions or exaggerations based on general knowledge such as in the following
instance: “Can you type that in also, and hit the right triangle or should that be a square?
Will the machine empty your account? Can you write that on the paper spewing from the
innards?'®. The latter one is based on the values, norms and aims which contradict the
literal meaning of the proposition as in Stanel’s (2006: 76) example from the Guardian:
“Everyone from Zara Philips through Princess Beatrice to Prince William has been
credited with some physical loveliness, on the basis that beauty is a perfectly

comprehensible modern thing to be celebrated for”.

The approach with reference to social field and situational conventions of Willer and
Groeben (1980) does not have to do with linguistic irony signals and therefore, it will be
mentioned briefly. Thus, the conventions of this approach are based on the relation
between the speech acts and the situation. The authors highlight the importance of the time
of speaking, speaker alternation and the appropriateness of certain speech acts in different
social fields. This may be illustrated with the following example: a group of students are
trying to agree about the time of celebrating Easter for breakfast and one of them suggests
meeting at 8:30 am, while the other person replies: “Great idea, why not at 8 am, for Easter

) ) . 11
is the celebration of resurrection.”

However, despite the evidence offered by the aforementioned linguists in terms of the

importance of irony signals, certain controversy exists with regard to the necessity of those

1% Taken from Stanel (2006: 80)

! Example taken from Stanel (2006: 40)
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in every linguistic occasion. For instance, Muecke (1970) suggests that some ironic
propositions do not require irony signals, because in those cases the incongruity between
text and situation is so obvious that it already provides a sufficient “alarm signal”.
Hutcheon (1995: 152- 154) claims that the important thing is the function of those irony
markers not the mere presence of them, because if irony markers indicate irony, then why
are some ironic words still missed? Hutcheon (1995) also claims that irony signals are not
“s0” helpful, because they do not indicate themselves that the statement or the situation is
ironic, but that it completely depends on the interpretation of the recipient, because “irony

is not irony until it is felt” (Muecke, 1969: 53 in Hutcheon, 1995: 151).

3.4 THE APPROACH TO IRONY IN THIS STUDY

Given the broad scope of the theoretical background presented in section 3, it is important
to indicate the approach which has been chosen for this study. Thus, it should be stated that
the idea that irony is viewed as a pragmatic phenomenon, containing certain semantic
ingredients, as Attardo (2000) stated, will be taken into account. Therefore, this leads to the
idea that this linguistic phenomenon overlaps with others, such as metaphor, and humor,
and that it encompasses sarcasm. All these phenomena might be used as linguistic tools to
provide critical and negative evaluations with certain humoristic and descriptive portions.
Moreover, it should be reminded that humor and metaphor do not always contain those
pragmatic ingredients, so that there is not a hierarchical relationship between. This means
that irony is a notion difficult to define and to determine in real situations, where the
intention of the speaker/writer, the cultural and situational contexts should be taken into

account.

Furthermore, on the one hand, it is important to emphasize the crucial role of the

recipient of the ironic message, who seems to be the one who actually identifies irony, and,
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therefore, determines its presence and effectiveness. However, on the other hand, one
cannot deny that speaker’s function is an important one, since it is he/she who actually
initiates and “switches on” irony’s effect on the addressee, who may or may not perceive

it.

Moreover, dealing with newspapers, it is important to have in mind the fact that irony
used by the authors of the articles will probably be intentional, that is, with certain critical
or humoristic purposes. However, it is probable that not all participants of the study will
perceive irony equally, because as Constantinescu (2007) and Gibbs (1991) claimed, irony

is not equally perceived and understood by everybody.

Thus, irony, being a complex linguistic phenomenon with fuzzy boundaries, represents
a real dichotomy and a double edge, as Hutcheon (1995) stated, with strong evaluative
character. In other words, this trope may be viewed both as a negative or less insulting and
downgrading evaluation of something or somebody, always depending not only on the
context, which is crucial, but also on the individual’s cultural and educational

backgrounds.

Therefore, this study intends to take into account all of the “problematic” features of
irony in order to perceive whether people indeed view irony as a clearly identified
phenomenon and whether everybody coincides in the “double edged” features of this

notion.

With regard to the recognition of irony, this paper will mainly focus on the theories
presented in section 3.3, where linguists such as Willer and Groeben (1980), Clyne (1974),
Loffler (1975), Beals (1995) and Barbe (1995) provide a verifying classification of
possible “irony markers” which may serve as an “alarm” for irony presence. Thus, the

effectiveness of rhetorical questions, reversal of statement, reversal of sentence parts,
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oxymorons and contradictions, omissions, polysemy, alliterations, colloquialisms and
reinforcing expressions will be taken into account when analyzing the results. Moreover, it
should be stated that due to the requirement of a broad lexical knowledge in order to
determine polysemy and oxymorons, one might state that those irony alarms might not be

easily found by the participants.

Therefore, one might claim that the irony presence might be difficult to identify,
especially with newspaper articles which are not editorials: in editorials the clear intention
of the writer may be perceived from the beginning. Moreover, both negative and less
insulting or humoristic irony instances are expected to be found due to the fuzzy
boundaries of this linguistic phenomenon, which may also frequently overlap with others
and, therefore, be confusing for the respondents. Finally, it should be stated that the role of
the participants is crucial indeed, due to the fact that irony is primarily a pragmatic
phenomenon which contains certain semantic components, which may or may not be

identified by the informants and function as possible irony “markers”.

4. RESUTLS AND DISCUSSION

4. 1 1IRONY PERCEPTION IN AMERICAN, BRITISH AND UKRAINIAN
NEWSPAPER ARTICLES

Frequencies of irony words/sentences in different, both American, British and Ukrainian
newspaper articles, are discussed in Tablel, where those instances found by the analyst are

compared to those found by the different types of informants:

Quantity of irony | The New York Times The Guardian The Ykraincka Prabda
instances

Number Percentage | Number Percentage | Number Percentage
Found by analyst 114 100% 130 100% 279 100%
Found by natives 37 32% 38 29% 125 45%
Found by non-natives | 32 28% 31 27%
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Not found by the | 45 40% 61 44% 154 55%
participants

Other phenomena | 18 35 20
confused with irony

Table 1: The frequency of irony appearance in the newspaper articles

Therefore, Table 1 summarizes the most relevant results in terms of the quantitative
analysis of the newspapers in American and British English and in Ukrainian. Thus, on the
one hand, there are the results of, first, the instances of irony found by the analyst and by
the native and non-native participants and, second, irony instances which were not found.

Moreover, the quantitative analysis of the “errors” done by the participants while
deciding whether certain linguistic phenomenon is irony or not, is given.Furthermore, the

total number of riony found refers to the irony instances found by the analyst.

Thus, analyzing the results in detail, the number of irony found in the New York Times
is the lowest one, as compared to the Guardian and the Ykrainska Prabda. However, it is
also important to claim that, according to the results stated in Table 1, the frequency of
ironic instances does not vary to a great extent between the American and the British
newspapers, while there is indeed a big quantitative difference between the articles of the

Ykraincka Prabda and those of the other two newspapers.

Subsequently, the ironic words/sentences which were not found by the participants are
of great interest. Such analysis consisted on irony identification following strictly the
theories of irony recognition presented in the sections 3.3 and 3.4. Thus, first of all, the
a‘naysis suggests that in the Guardian and the Ykraincka Prabda the number of the irony
instances which was not found is slightly larger than the number of the discovered
instances. This is important, because the theories about how people perceive irony and

what linguistic or semantic features serve to identify it better may not completely
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correspond to reality. Second, the examples of irony which were not perceived by the
respondents in the New York Times show that it seems to be easier for the participants to
identify ironic words or sentences, due to the fact that the number of irony instances that

they found is larger than the number of the non discovered instances.

Next, the errors, found in the previously analyzed articles by the participants, refer to
the confusion of irony with other linguistic or semantic phenomenon such as metaphor or
utterances which simply require some inferencing (i.e implicatures in Gricean terms).
Therefore, the quantitative analysis suggests that the Guardian seems to be the newspaper
where more errors were done, while the American and the Ukrainian newspapers appear to
be more understandable in terms of ironic utterances. This might be interpreted as that in
written British English irony is not so easily perceived and that is why the respondents
confused irony with other linguistic occurrences (i.e mainly metaphors and implicatures)
during their search of irony. Thus, the following are some examples of such confusion in

each of the newspapers:

e Confusing irony with metaphors:

(1) The towering achievement of French cinema in the silent era was undoubtly Abel
Gance’s six-hour topic of Napoleon (1927), which like many large scale productions
of the time, has had a choppy subsequent history (the Guardian, 22/ 03/ 11).

(2) Their ambivalence about their country’s standing, nearly two decades after
Communism’s fall, is at the heart of “My Perestroika”, a new documentary that
burrows into the lives of five Muscovites who came in the twilight of the Soviet Union
(the New York Times, 22/03/11).

(3) As for the Communist political team and the team “Freedom”, they like it or not, their
producers consider them ideological political forces and precisely for that they vote
(Ykrainska Prabda, 22/03/11).

Thus, as it may be perceived, none of the three examples of the metaphors may be
considered ironic. Then, in the three cases neither the towering achievement or my

perestroika nor the ideological political forces contain irony, what indicates that the
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metaphors towering, perestroika and forces are clearly confused with irony. This might be
due to certain implicative process which both irony and metaphor share, in the sense that
the three cases require some deduction because of the non-literal vocabulary used.
Moreover, according to (Hutcheon, 1995: 58, 40) irony is evaluative, while metaphor is
descriptive; it may also be evaluative, but the evaluation can be positive as well as
negative, as Scholes (1982: 76) in Hutcheon (1995: 64) or Barbe (1995: 85) in Stanel
(2006: 49) state. Therefore, in none of the three examples the linguistic utterances are

criticizing or downgrading something or someone.

e Confusing irony with negative connotations or negation:

(4) Tragically, it was his last film, as he succumbed to tuberculosis the same year, aged
just 29 (the Guardian, 22/03/11).

(5) During the last year that client was surrounded only by bad situations: he was not able
to maintain the inflation, as well as prices; he was also forced to think about the
increase of retirement age, in one word, he considerably worsened the situation in the
country (Ykrainska Prabda, 22/03/11).

(6) He, however, has predicted the opposite: that the revolt is a tribal war of eastern Lybia
against the west that ends in either his triumph or prolonged period of chaos (the New
York Times, 22/03/11).

Likewise in the confusion with metaphors, this misunderstanding of irony might be due to
the fact that, since irony is usually related to either humor or criticism, the negation and
negative connotations of the cases (4), (5) and (6) were interpreted as ironic because of the
presence of certain negative evaluation from the side of the author as in (5) or as a negative

situation in general as in (4) and (6).

Finally, the total number of irony in Ukrainian newspapers resulted to be even more
than the double of the irony found in the American and British newspaper articles put
together. Such finding suggests that Ukrainian authors seem to use ironic utterances very
frequently with the aim to either criticize or laugh at certain economic, political or socio-

cultural issues. Such a big quantitative difference might be due to the critical view
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Ukrainians have of the political and economic systems of their country and also to the
possible lack of freedom of expression as IFEX (La Oficina de la Red del Intercambio

Internacional por la Libertad de Expresion) states'?.

Moreover, no significant quantitative differences are found between the American and
the British newspapers; nevertheless, the Guardian resulted to be slightly richer in irony

than the New York Times.

Moreover, it has to be stated that no important differences were perceived between
natives and non-natives of English, which may indicate that the matter of irony
identification does not completely rely on perfect language comprehension, but rather on
the individual cultural knowledge and education, independently of the country one comes
from. Moreover, one of the possible reasons for which no significant differences were
found between the results of the natives and non-natives is the fact that the non-native
speakers of English were nearly bilingual and, if they had some problems with certain
word of phrase comprehension, they used dictionaries (80% of non-native speakers of
English used on-line dictionaries). Besides, it should be stated that the Ukrainian
respondents were all natives and the fact that they appeared to have less difficulties in
irony comprehension may be related to the fact that Ukrainian articles resulted to be much

richer in irony than the English ones.

Overall, it may be viewed that first of all, people seem to have some difficulties with
irony identification, if we take into consideration the linguistic theories of Willer and
Groeben (1980), Clyne (1974), Loffler (1975), Beals (1995) and others (see section 3);
and, second, that from a quantitative analysis, the Ukrainian newspapers resulted to be

much richer in irony instances than the American and British newspaper articles.

12 http://www.ifex.org/ukraine/articles/es/
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Furthermore, the study suggests that the participants seem to sometimes confuse irony with

other linguistic phenomena such as metaphors and mere negations or situations with

negative connotations.

Other interesting results were achieved in terms of the frequency of irony in different

types of newspaper articles (i.e. political, economic and socio-cultural), as well as the level

of difficulty when searching irony, as illustrated in table 2:

Found by
analyst

24

100%

32

100%

Type of articles The New York Times The Guardian The Ykraincka Prabda
Number Percentage | Number Percentage | Number Percentage
Found by | 32 100% 30 100% 118 100%
analyst
Found by | 9 28% 11 37% 50 42%
natives
Political Found by | 9 28% 5 17% - -
articles non-
natives
Not found | 14 44% 14 46% 68 58%
by
informants
Level of 45 5
difficulty

82

100%

Found by
natives

30%

13%

35

43%

Economical

¢ Found by
articles

non-
natives

12%

22%

Not found

by
informants

14

58%

21

65%

47

57%

Level of
difficulty

Found by
analyst

58

45

100%

68

45

100%

79

100%
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Found by | 21 36% 23 34% 40 51%
natives

Found by | 20 35% 19 28% - -
Political non-

articles natives

Not found | 17 29% 26 38% 39 49%

by
informants

Level of 3 3 1
difficulty

Table 2: Recurrence of irony in political, economic and socio-cultural articles and the
levels of difficulty of irony identification

As illustrated in the table above, irony frequency in each of the types of newspaper articles,
such as political, economic and socio-cultural, is given along with the classification into
the number of irony found by the different types of the participants. Moreover, the
difficulty or the easiness of irony identification is illustrated. This outcome was obtained
by adding all of the results in terms of the level of difficulty indicated by the participants
and dividing the result by the total number of the questionnaires (i.e. twenty for each of the
three languages). In addition, it is important to indicate that, as stated in section 2, the
level of difficulty had to be ranked from 1 to 5, where the former one specifies that irony is
very easy to find and the latter one indicates that the participant has difficulty in
identifying irony and may confuse it with other linguistic phenomena. Moreover, the
results of irony frequency were achieved by adding the number of instances of irony found
by the respondents and the number of irony which was not perceived and, then, subtracting
the “errors” found form the results obtained. However, the outcome of the level of
difficulty focuses on barely the participants’ point of view, without any latter

modifications.

Therefore, on the one hand, such quantitative analysis interestingly shows that irony is

easier to recognize in socio-cultural articles in the three languages rather than in political or

57



economic ones, since the outcome indicates that the level of difficulty ranks in between 1
and 3. Moreover, even though the results in Ukrainian political and economic articles
(where the results rank between 2 and 3) differ from the outcome in American and British
ones (in between 4 and 5), it is important to note that compared to the socio-cultural
articles, the Ukrainian political and economic ones also show certain difficulty in irony

recognition.

Thus, the results suggest that in politico-economic articles, the irony used is a complex
one and requires certain previous political or economic cultural knowledge in order to
identify ironic features (i.e. words/sentences) without difficulties. Moreover, in some

cases, the texts had to be reread for a better interpretation of the ironic idea.

Apart from irony misunderstanding after its recognition, the unconsciousness of irony
presence during the first reading appears to be one of the major difficulties. Due to such
reason, the second and even the third reading were required during which more attention

had to be paid on irony identification rather than on the mere understanding of the article.

On the other hand, the study exemplifies that the chosen Ukrainian newspaper articles
turned out to be richer in irony than the American and British ones in both politico-
economic and socio-cultural articles. In addition, the results illustrate that the difference of
irony distribution in the three newspapers is rather high, indicating that there is almost the
double of irony used in Ukrainian articles than in the American and British. Moreover,
even though the quantitative results of political and economic articles in the Guardian and

in the New York Times do not show much consistency™, one may state that this does not

B It seems to be difficult to state any general results in terms of irony frequency and predominance in any
of the political or economic articles of American or British English, since, on the one hand, the political
articles of the New York Times have slightly more irony than the Guardian, while, on the other hand, the
Guardian economic articles have more irony than American ones.
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occur with the socio-cultural ones, since the cases of irony outnumber those found in

political and economic articles in both American and British English.

Moreover, the quantitative study between native and non-native informants does not
present any significant differences in the outcome, due to the variation of the
predominance of native participants over non-native in the political articles in the
Guardian, for instance, while in the economic articles of the same newspaper the bilingual

respondents showed better results than the native informants.

Thus, to sum up, one may perceive that, first of all, the Ukrainian newspaper articles
(i.e. the three types) resulted to be much richer with irony than the two English
newspapers, showing that there is more the double of irony instances in each of them; and,
second, that socio-cultural articles appear to have irony which is somehow easier to
recognize than in the politico-economic ones. Furthermore, one might conclude that the
participants seemed to have fewer difficulties in irony recognition in the Ukrainian

newspaper articles (i.e. political, economic and socio-cultural).

4.2 IRONY CLASSIFICATION

The qualitative results for the newspaper articles suggest that both the irony of situational
and of statements may be found in the three languages. However, even though irony
statements seem to be easier to recognize because they do not require complex cognitive
processes, the majority of the ironic instances would be classified under the scope of the
situational irony. This is because, as Muecke (1980) claims, this type of irony is listener-
oriented, this means that it is the listener who decides whether the utterance is literal or not,

as in this example:

(7) Somebody says ironically that the maximized closeness of the moon to the Earth has
influences negatively on the football players during the day of the championship
(Ykraincka Prabda, 22/03/2011).
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(8) On the Ronald Reagan, emissions from the crippled plant have been an acute concern
for the Americans; The Navy fliers said they were trying to stay at least 50 miles
away. When helicopters returned from relief, they and their crew were carefully
scanned with Geiger counters. The carrier itself has also pulled back to at least 100
miles away from the reactors (The New York Times, 22/03/2011).

(9) Then it was suggested that even though the Lib Dems had registered their discontent,
there was little their leader would be able to do within government (The Guardian,
22/03/2011).

These three instances were analyzed as ironic by some of the participants, but, obviously,
this does not mean that everybody would consider them ironic. And this is precisely the
main characteristic of the situational irony, which primarily depends on the reader of
listener, that is on the recipient of the message, and on the characteristics of that situation
which might indicate the addressee whether something is ironic or not. Thus, first, in (7)
the participant claims that this sentence is ironic because superstition comes to the fore.

Second, in (8) the respondent makes his idea clear by saying that:

given the epic tone of the description of the American performance, this sounds a bit
ironic. It is said that the Americans had an acute concern for the crippled plant, but then
it is also said that they stayed 50-100 miles away from it, so in my opinion, this security-

distance is not a fair response to an “acute” concern by Americans” (participant

of the New York Times, 22/03/2011).

Finally, in the last example taken from the Guardian, one participant claims that he/she
perceives the sentence as ironic because it “highlights the ironic remark of a leader who
cannot do much in government”. Thus, as it may be perceived, the situational irony leaves
certain freedom in irony interpretation and detection in the sense that not everybody could
agree with what the aforementioned participants have claimed, or even one might agree but

stating different reasons for which one may consider these sentences ironic.

In contrast to situational irony, the ironic statement is not listener oriented, but it rather
depends on the producer of the message. This ironic utterance does not correspond to the

speaker’s intention and it is similar to the verbal irony suggested by Muecke in the 1970s.
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This means that the context has no important role in this ironic type, but that it is rather the

words uttered and the intention of the speaker which are the crucial issues to identify irony:

(10) D’Antoni said: “I’m getting to a point where we got to figure something out, because
it’s not real good right now, obviously. And there’s no reason why we can’t figure it
out. We got to scorers on the floor like Amar’e and Carmelo, then we got to do a little

bit better job.” (The New York Times, 22/03/2011).

(11) Sanchez also thanked all those who had texted her. “I can’t keep tweeting all the
texts of support,” she wrote. “There are too many of them and I have only 10 fingers!”

(The Guardian, 22/03/2011).

(12) TIs the government doing everything possible to reach Cairo’s situation? Destroying
the previous, weak political opposition by the police methodology, isn’t it that the
government if trying to create a new potent and radical power, which is able to go till
the end without fear and doubts? (Ykraincka Prabda, 22/03/2011).

First, in (10) the author of the words, D’ Antoni, seems to intend to say that the situation of
their team is really bad by saying that it is “not real good right now”. This means that the
trainer is softening the “crude” and difficult reality by using a kind of euphemism, which
instead of softening and taking importance to the situation, is maximizing the scope of the
difficulty in which his team appears to be. Likewise, he uses the diminutive “a little better
job”, which gives the impression of the contrary- that the team has to work very hard in

order to achieve their goal.

Second, in (11) it is clear that the exaggeration used in “I have only 10 fingers”
indicates that it is Sanchez is not able to reply to all of her admirers because they are so
many that it would require having more than 10 fingers. Moreover, the respondent stated
an interesting explanation saying: “This is that she is not able to answer to everyone
because she is like another person in the world although she wants it but what I have
understood of the text is that she is not free wherever because of the Cuban’s Regime”.
Thus, if the participant is right, then the phrase is even more ironic, because the fact of
saying that she has only 10 fingers is highly sarcastic indicating that she has no freedom to

use the web because of being under vigilance of the Cuban’s government.
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Finally, in a similar way (11), in (12) the rhetorical question sounds highly sarcastic
because the author of the article is indicating that the government, instead of saving the
country and the regime, is doing the contrary- it is leading it to the similar situation of the
revolutions that are carried out in Arab countries such as that of Cairo. Moreover, by
saying that the political system of Ukraine is creating a ‘“new, potent and radical
opposition” should not be interpreted as a positive statement, though it seems to be so.
Thus, the statement may be considered as ironic and even sarcastic because the literal
meaning of the sentence does not correspond to the intention of the producer of the

message, who indeed is criticizing the Ukrainian government.

Therefore, as it may be perceived, ironic statements do not depend on the reader’s
understanding and that is why there may be some misleading in irony interpretation,
because what one considers ironic, another person would classify as literal. That is why
this type of irony is rather difficult to determine because it completely depends on the

carrier of the message.

Moreover, Barbe (1995) makes further classification of irony statements into nonce and
common irony, where the former one corresponds to the utterances which are not usually
used in an ironic way, but that in certain cases they may be highly ironic, whereas the latter
one has to do with the linguistic instances which are immediately ironic, even if taken out

of their contextual situation.

Therefore, on the one hand, the examples of the nonce irony illustrate the usage of
certain expressions which usually are not sued with ironic intention as in the following

instances:

(13) Natural gas may be having its day, as its rival energy sources come under a cloud
(The New York Times, 22/03/2011).
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(14) The number of “year in, year out” workers are growing he says, as companies resist
giving full benefits to new employees (The Guardian, 22/03/2011).

(15) The third task, which can be pursued by “upstairs” consists on showing to all
Ukrainian oligarchs, who is the owner of the house, and that no one of their relatives is
saved from problems caused by the bad behavior before the elections (Ykraincka
Prabda, 22/03/2011).

Then, the three cases taken from the three newspaper articles illustrate the nonce irony, that
Is, this is the type of irony, which, according to Barbe (1995) is not so easily detectable or
identifiable because of the lack of habitual use of certain expressions in an ironic way. In
this way, (13) is perceived as ironic because the metaphor “to have one’s day” here refers
to the fact that the natural gas might be the solution to the pollution caused by other
energies used up to now. This is a nonce irony because usually this expression is not used
with non-living objects such as natural gas, but rather with persons. Moreover, the
metaphor used in (14) illustrates even better the nonce irony, because here the expression
“year in, year out” adds humoristic tone to a very serious situation of work which concerns
the workers. Thus, such an utterance seems to be used metaphorically on this specific
occasion and, therefore, usually not applicable to other ironic situations. Like in (13) and
(14), in (15) the nonce irony is exemplified by the metaphor “to be the owner of the
house”, which in fact is not usually used as ironic in Ukraine, but in this case it does. Then,
the author has accurately selected an everyday expression in order to illustrate better to the

audience the critical view of the political system of country.

Therefore, as it may be perceived, the nonce irony seems to be tightly related to the
metaphoric expressions, which are usually used as simple descriptive comparisons between
the source and the target domains of certain things, and, therefore, may not be easily

recognizable when used with an ironic intent.

On the other hand, the following expressions illustrate some of the possible usages of

the common irony utterances:
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(16) All mothers are shown the edited programme before it goes out. “There was nothing
I could fault”, says Julia. Was there anything she asked not to be filmed? She laughs
and says “Anything from the waist down” (The Guardian, 22/03/2011).

(17) “It was a bloodbath, but it was beautiful”, Celtics Coach Doc Rivers said (The New
York Times, 21/03/2011).

(18) To the answer of “the owers of the government: | forgive those whom | owe™ and
“Yanukobich wants to privatize GTS, the objects of energy and to eliminate the help
of the millions of Ukrainians. With one law!” (Ykraincka Prabda, 22/03/2011).

By contrast to the nonce irony, the common one, as its proper name indicates, is a rather
“common” one, in the sense that it is usually quicker identified and understood primarily
because of its explicit ironic ingredients as in (16), (17) and (18). Then, first, in (16) the
expression used by one of the pregnant women interviewed seems to be funny even if
taken out of its context. Moreover, it is contradictory due to the fact that if the woman
agrees to be filmed during the birth of a child, then it is obvious that the most focused
pattern will be the “from the waist down”. Second, in (17), there is also semantic
incongruence with regard to the utterances “bloodbath” and “beautiful”. In other words,
one might say that the bloodbath would be never beautiful, that is why the usage of such an
expression outside its sport context would still be ironic because of the lexical
contradiction with which the listener/reader faces. Similarly, the common irony can be
described in (18), where the author is once more criticizing the politics by using the
incongruent and even sarcastic expression “I forgive those whom I owe”. This expression
is highly ironic because, normally if you owe something someone, it is you who should be

forgiven by that someone and not the other way round.

Therefore, to sum up, common irony may be characterized, first, by fixed
expressions used constantly in an everyday life in a humoristic or sarcastic way so that the
interlocutors may apply them to different contextual situations as in (17) and (18) or,
second, by even not so fixed utterances as in (16) but which could be also easily

understood as ironic in several different situations.
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Overall, it might be said that the main differences between an irony situation and an
irony statement is that the former completely depends on the listener/reader due to the free
interpretation of the contextual situation of the utterance, while the latter depends on the
speaker and his decision to say the contrary of his intentions, thus, provoking a sarcastic

tone which may be clear or not for the addressee.

Furthermore, taking into consideration Muecke’s classification of irony situations
into irony of simple incongruity, irony of events, dramatic irony, irony of self-betrayal and
irony of dilemma, the following are some of the possible examples found in the three

newspaper articles:

(19) One of those baggages was caught by the deputies and inspectors of police in Lviv.
The driver escaped immediately, leaving the car. [...] The deputies were saving the
baggage all the time by themselves. When, next day, the car was inspected, the
contraband baggage consisted in more than a million of dollars. But, in the police only
236 thousand of “griben'*” were declared (Ykraikcka Prabda, 22/03/2011).

(20) Kemp said the operation was “vastly expensive” but added that people needed to
ask the question “what price do you put on saving human lives?” (The Guardian,
22/03/2011).

(21) The archetypes were the same in this season as any other: the young mum (“I am
doing this for my daughter, Cassidy, so I can give her life she deserves”) the really
weird looking girl who always gets through to at least semi-finals (“ I wanna show
them back home that I’'m not a freak”, ) the Ivy Leaguer who gave up her place at
college to follow her dreams (“Tyra says my intelligence is a flaw as it makes me
over-think my poses”), the snobby fashionista (“Patrick De Merichier is a household
name to me”’) and the sassy homegirl (“Who drank my margarita mix! How you gonna
disrespect me like that, bitch?”) (The New York Times, 22/03/2011).

(22) “In the worst I believe immediately, without any argumentations” (Ykraincka
Prabda, 22/03/2011).

On the one hand, it is important to state that Muecke’s (1980) classification of irony may
be easily found in all of the newspaper articles, where at least one type of irony may be
identified. However, on the other hand, it should be indicated that no examples of irony of

dilemma were found. This might be so, because of the absence of subjective reflections in

¥ Ukrainian money: 1 euro is equivalent to 10 gribnjas.
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these types of newspaper articles, so that it is difficult to know whether the person is a

victim of the situation.

Therefore, in (19) one may identify the presence of irony of simple incongruity, in the
sense that, as Muecke (1980) states, there seems to be certain incongruity or contradiction
in the situation, where more than a million of dollars were found, and only several
thousands of “gribnajs” were declared in the police station. Such statement indicates that
the political deputies appear as highly corrupt people, who left the major part of money for
themselves, even though that money is not legal. Then, as it may be perceived, this
sentence also contains certain sarcasm from the side of the author, who does not criticize
openly the political system but does it in an implicit way so that the reader identifies that

incongruity and sarcastic irony easily.

The self-betrayal irony is characterized by the unawareness of a speaker of the ironic
meaning of his/her own words, as in (20). In this example the lieutenant Kemp states that
the operation in Libya was “vastly expensive”, and by saying that the humans’ lives do not
have price, indicates that they knew that it would be too expensive and, even though, they
decided to carry out that operation. Thus, the author of the words “betrayed” himself with

the rhetorical question about the morality of a man.

Muecke’s (1980) irony of events seems to overlap with the irony of dilemma in the
instance presented in (21), where one may perceive that it is the author of the article who
downgrades the commercial show of top models as well as the models themselves. That is
that the mentioned girls, such as the young mum, the “weird girl” and Ivy Leaguer, for
instance, are described in a ridiculous way by thinking that being the top model is like a
gift from God. Thus, when the author of the article claims that Ivy left her college to

“follow her dreams”, he/she wants to say just the contrary: that she made a big mistake
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when leaving her studies to become a “snobby fashionista” and show her intelligence by
over-thinking her poses. Something similar happens with the “really weird” girl who says
that by posing on the stage she can demonstrate back home that she is not a freak (when
the proper author still calls her “really weird”). Therefore, this paragraph shows both the
irony of events, in the sense that the intelligent college girl has left the studies to become a
model, and irony of dilemma in the case of the “young mum” who, because of her
complete innocence, appears to be a victim of the ironic situation by thinking that only by
being a model she can help her daughter in the future and “as if this show is the only
option woman has to provide for her daughter when there are many other ways where she

would not make a fool of herself” (participant of the New York Times, 22/03/2011).

The dramatic irony turned out to be the easiest one to find because it does not require
any further cognitive thinking about whether something is ironic. This is due to the fact
that, as Muecke (1980) states, this irony is the immediate one and no interpretation is
required from the reader or listener. Thus, in (22) the exaggerated and contradictory as well
as humoristic statement about that one immediately believes in the worst, the instant irony
is perceived without doing any effort in understanding and perceiving ironic meaning and
intention. Moreover, it could be added that in this case, even though the sentence is short,
one perfectly perceives irony without the necessity of further context by contrast to (19),
where the whole paragraph is required in order to be able to identify irony correctly.
Moreover, if compared to Barbe’s (1995) distinction between the nonce and the common
irony, the dramatic irony of Muecke (1980) would correspond to the common irony
instances, which are also characterized by the immediate perception of irony, even if taken

out of their immediate context.

Thus, taking into consideration Muecke’s (1980) and Barbe’s (1995) irony

classifications, one may perceive that there is an important distinction to be done between
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ironic situations and statements, where the former ones are listener-oriented and refer to
the contextual situations, while the latter ones are the linguistic expressions whose ironic
interpretation depends on the intention of the language producer. Moreover, it has to be
stated that the three newspaper articles turned out to contain all of the instances of ironic
situations and statements as well as their further classification into the nonce and common
irony and into the irony of events, of self-betrayal, of dilemma and, finally, into the irony
of simple incongruity. Besides, it has to be stated that Ukrainian articles turned out to be
highly sarcastic, due to the fact that there were found more explicit criticisms towards

different issues of the country (politics and economy particularly).

4.3 HOW DO WE RECOGNIZE IRONY?

The study on irony in Ukrainian, British and American newspapers suggests that irony
identification is strongly dependent on a variety of a so called irony markers, which are

exemplified in table 3:

Irony markers Newspaper articles
The New York Times | The Guardian | The Ykraincka Prabda

1. Metaphors 26 31 69
2. Situational sarcastic irony 20 23 50
3. rhetorical questions 17 22 35
4. rhetorical statements 1 1 19
5. polysemy 2 2 1

6. omission/invented words 1 8 13
7. oxymoron/contradictions 29 26 10
8. reversal of statement 4 5 14
9. euphemisms 2 1 3
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10. cut sentences - - 6

11. reinforcing expressions 3 2 14
12. alliteration/unnecessary repetitions |6 4 1
13. replacement of sentence | 3 5 10

parts/unmarked word order

14. colloquial words - - 28

Table 3: The distribution and recurrence of irony markers

Thus, table 3 illustrates the distribution of different irony markers throughout the different
types of the three newspapers. Moreover, it should be stated that the classification above
was done after the collection of the questionnaires; therefore, it was not done by the
participants, whose task was primarily to identify and to explain ironic instances.
Furthermore, the classification of irony utterances into so called irony markers follows the
description done by the linguists such as Clyne (1974), Loffler (1975), Beals (1995), Barbe
(1995) and Willer and Groeben (1980), provided in section 3. In addition, some of the
above mentioned “markers” of irony do not appear in anyone of the aforementioned irony
classification by the linguists, and were determined after the analysis of the newspaper
articles. Thus, the invented words, cut sentences, euphemisms and exclamatives might be
possible irony signals along with the ones presented and explained by other linguists, such

as Barbe (1995), Beals (1995) and others.

Besides, it can be perceived that the aforementioned markers of irony are not equally
distributed throughout the newspapers, a fact, which indicates that some of them are more
predominant than others. For instance, metaphors, situational sarcastic irony, rhetorical
questions and contradictions are the most common irony signals in American, British and
Ukrainian newspapers. By contrast, the usage of polysemy, alliteration and replacement of

sentence parts are the less common pointers of irony occurrence in both languages.
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However, it is important to state that there is a significant difference between the Ukrainian
newspaper articles and the English ones, in the sense that the recurrence of irony markers
in the two English newspapers are distributed in a similar way, while there are important
differences between them and the Ukrainian newspaper. Thus, the usage of colloquialisms,
replacement of sentence parts and reinforcing expressions as well as rhetorical statements

are very frequent in Ukrainian newspaper articles in contrast to the English ones.

Besides, it is important to state that not all of the irony markers were perceived by the
participants. Thus, interestingly, rhetorical questions were not perceived as ironic by
almost any of the respondents, what might indicate that maybe people do not perceive
them as such, though after a thorough study, rhetorical questions indeed seem to have

certain portions of irony as it will be illustrated.

% Metaphors as irony signals:

The usage of metaphorical expressions is illustrated in the examples (23), (24) and (25),
taken from each of the three languages and, thus, correspond to Barbe’s (1995: 84- 86)

assumption that metaphors are one of the major and most clearly perceived irony signals:

(23) Sometimes, in the evening | read the myths of the Ancient Greece, which are a
wonderful sleeping pill (The Ykraincka Prabda, 22/03/2011).

(24) This unprecedented, three-pronged command is reflected in the different names for
operation: The French are calling it Harmattan (the name of a hot wind that blows
over the Sahara); in Britain, it is Operation Ellamy; and in the US, it is Odyssey
Dawn. Le Nouvel Obsertarteur magazine described it as “a boat without a captain”

(The Guardian, 22/03/2011).

(25) “Are they up to the task?” said Kenneth, J. Menkhaus, an African specialist at
Davidson College in North Carolina. “So far, I’d say yes. Down the road,
though, if it gets messier, it’ll test the capacity of Africom. This is certainly a
baptism by fire.” (The New York Times, 22/03/2011).
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Metaphors, as claimed in section 3, may and do usually overlap with ironic instances, as
illustrated in the examples above. For instance, in example (23) the Ancient Greek
mythological stories are described as “wonderful sleeping pills”, creating, this way, a
metaphoric irony, where certain humoristic criticism may be perceived. In other words, the
author decides to present both issues as similar, however, no similarity may be found
between mythological stories, which are full of fantastic creatures and interesting
adventures of heroes and a sleeping pill, indicating, therefore, that such comparison is
ironic and is used with a downgrading purpose. Then, according to Barbe’s (1995)
explanation, metaphor can be used as an irony tool when one uses it in an incongruent and

exaggerated way, so that it appears as humorous or critic.

Similarly, in (24), apart from the obvious contradiction between the metaphoric ways in
which each country denominates the military operation and the one the Le Nouvel
Obsertarteur uses, there is certain humoristic portion, created by the usage of the
metaphoric irony “a boat without a captain”. This expression is metaphoric by itself and
could perfectly fit into Barbe’s (1995) common irony and Muecke’s (1980) dramatic irony,
presenting certain easiness in its identification. However, in this case, this metaphor is used
in order to downgrade or to criticize the military organization of the operation, so that there
is some ironic intention form the side of the author who decided to put the two sentences,

which are clearly contradictory, and, therefore, with a clear ironic metaphor.

Likewise in the two previous examples, in (25) the metaphor “baptism by fire” is
ironic in the sense that its usage creates certain incongruence and exaggeration because
baptisms are usually characterized by a peaceful situation full of happiness, however, in
this case the usage of the word “fire” breaks down with that peacefulness and tranquility of
the baptism process, creating contradiction. Therefore, as it may be perceived from table 4,

Barbe’s (1995) assumption about that metaphors are the most usual irony markers or
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signals seems to be correct. However, this does not mean that all metaphoric ironies used
outside their context will still be ironic, because sometimes certain situation is required so

that a metaphor could be interpreted as ironic.

Overall, metaphors may overlap with irony in a very interesting way so that metaphors
are not perceived as such anymore, but it is rather irony which is put in the first level,
indicating, thus, that metaphor are usually under the scope of irony. This also suggests the
powerful capacity of irony to be placed one step further than metaphors which seem to be

intrinsic within ironies.

¢+ Situational sarcastic irony as irony marker

Barbe (1995) and Knox (1989) among others claim that sarcasm is another most frequent
irony type or the most aggressive side of irony. The results achieved, suggest that indeed
sarcasm is a clearly perceived type of irony by the participants and that it is the second one
in terms of the frequency of recurrence in the three both American, British and Ukrainian

newspaper articles:

(26) Indeed, emergency authorities have only in recent years begun to realize that
evacuations are often regional and even multistate events (The New York Times,
20/03/2011).

(27) Lansley insisted that the bill was compatible with EU law that he was supported by
legal advice. But when pressed five times by Labour MP Valerie Vaz to publish the
exact legal advice, he appeared to refuse (The Guardian, 22/03/2011).

(28) A well played performance started with the president’s speech about the damages of
the humanitarian politics during the 20 year of independence. While the “head”" of
the country was attentively reading the written text, Hanna German was looking
proudly into the faces of the present. She was proud of her written for the president
text, of herself and of that she is sitting near him (The Ykraincka Prabda,
20/03/2011).

> Here the author uses a Russian word with ironic intention, because it strikes a lot to find it among
Ukrainian language.
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Thus, in (26), (27) and (28) there is no linguistic signal to indicate that the utterances are
ironic, but there is some pragmatic pattern which indicates that the three of them are ironic.
And this is sarcasm. Then, in (26) the disapproval form the side of the utterer of the
message is clearly perceived with regard to the bad organization of the evacuation. This
means that the author of the article is using sarcastic irony, which is reinforced by the
expression indeed, and, therefore, indicating that the emergency authorities have been

doing evacuations in a bad way and that they have only realized that recently.

Subsequently, in (27) the author suggests that Lansley has done illegal political deeds
which, supposedly, do not correspond to the EU law. This sarcastic irony could also fit
with the previously explained Muecke’s (1980) irony of self-betrayal, where the deputy
“betrays” himself and his words because of the disagreement to make public the legal
advice, indicating that, since he has something to fear, there is something not as legal as he

states.

Finally, in (28) the example chosen is highly sarcastic and ironic because of certain
contradictory situations and exaggerations in the description of Hanna German. Thus, here
once more the sarcasm is perceived through the disapproving tone of the writer, who
ridicules the writer of president’s speeches in a humoristic way, describing her feelings as
if he knew what she was thinking at that moment. Moreover with the ironic metaphor “well
played performance” the sarcasm is even more evident from the beginning, due to the fact
that the writer presents the political meeting as a kind of before prepared “performance”,
where “the actors” play very well for the audience. This also indicates that what the
president is reading is not completely true, but prepared in a very accurate way so that

people would believe him and sympathize with him.
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Overall, then it may be suggested that sarcastic irony exists and that it is common to the
American, British and Ukrainian newspaper articles, where certain disapproval of the
situation, events, actions, objects or persons form the side of the writer/speaker may be

perceived.

++ Rhetorical questions:

Clyne (1974) talks about rhetorical questions as possible irony markers in the sense that
their context usually implies the anticipation of semantic interpretation, where the answer

iIs already intrinsic in the question itself:

(29) “What if you had a tsunami warning in the Atlantic Ocean and had to evacuate the
Eastern Seaboard? You’re talking about tens of millions of people. Where are you
going to put those people? How are you going to get them there? Good luck with
that”, Dr. Wolshon said (The New York Times, 21/03/2011).

(30) Maybe it will happen this way. Because who are those mysterious politics, who
advise him not to sign that insignificant instruction for the operation? And, will they
focus only on those advises? (The Ykraincka Prabda, 22/03/2011).

Thus, it may be perceived that these rhetorical questions both in (29) and in (30) are
implicative, due to the fact that they already entail certain critical answers. This way, in
(29), the three questions Dr. Wolshon makes are rhetotical because he is already involving
in them the fact that it seems to be impossible to solve the problem of evacuation because
of the lack of the place and the impossibility in the way of doing it. Moreover, when he
says “Good luck with that”, he emphasizes even more on the idea that such process is
almost impossible to do, entailing, therefore, that the questions he did, are rhetorical and
imply both the question and the answer. Similarly happens in (30), the author is criticizing
those “mysterious” politics that, according to the writer’s ideas, advise the president in an
incorrect way and may also go further. Therefore, these rhetorical questions are ironic
because the fact of asking a question with an already implied answer indicates that this is

done in order to criticize something or someone.
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+* Rhetorical statements:

This type of the possible ironic markers was not presented by any of the linguists discussed
in section 3; however, after the analysis of the primarily Ukrainian questionnaires, the
rhetorical statements appeared to be one of the possible signs of irony presence for the

participants:

(31) You won’t believe- there was the opportunity to find a text of the last publication
about the concepts of the language education in Ukraine! Don’t ask how, but I will
answer with a joke about an announced possibility of journalists in case there is the
necessity to escape through some “holes” (The Ykraincka Prabda, 21/03/2011).

Here, the evident fact is that the author is trying to communicate with the reader as if it was
an oral interaction by using expressions such as “you won’t believe” or “don’t ask”. It is
obvious, that, as in the case of the rhetorical questions, where there is no answer, in these
expressions, there is no direct interlocutor who might ask or wonder about something.
Thus, this kind of “rhetoric” statements might be another irony signal, because of a clearly
perceived ironic tone the author uses when linking sentences with such “colloquial” links
which increase the interest of the reader and also break the distance between the reader and

the writer.

¢ Polysemy:

Polysemy has been also introduced by Clyne (1974) and it refers to the words which are
pronounced in the same way, but which have different meanings semantically speaking.
Moreover, as it may be perceived from table 4, it is the irony marker which is not frequent

at all in the three newspaper articles; however, it is not so difficult to recognize:

(32) Make no mistake: America’s Next Top Model is as tough as reality TV gets (The
New York Times, 20/03/2011).

(33) It is important to indicate that in contrast to the friendly atmosphere in the tribune, a
tough play by the football players was increasing (The Ykraincka Prabda,
21/03/2011).
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Thus, surprisingly, the only polysemous words in both languages seem to be the same- the
word “tough”. Then, this lexical unit does not refer to the strength or the difficulty of this
show, but rather to the silly or dumb intention and process of this show. Therefore,
polysemy results to be another important ironic signal, however, not a frequent one in the

three newspapers.
« Omission/invented words:

Omission was explained by Willer and Groeben (1980) referring to the omission,
relocation or replacing and adding of phonemes to words or to neologisms, however, in
this study certain word invention was found, which maybe not clearly refers to the idea of

omission explained by the aforementioned linguists, but it has certain link towards it:

(34) Depending on when and how such investments are carried out, some “disbenefits”
may emerge along the way, however (The Guardian, 22/03/2011).

(35) Looking at the second part- the first one seems less trustworthy and there are more
reasons to claim that there is nothing to do in this country. We are just
“nationalizing™®” like this, say those who always lament and do nothing (The
Ykraincka Prabda, 22/03/2011).

Then, as it may be perceived, in both cases there are invented words, that is words done by
adding prefixes as in (34) or suffixes, as in (35), thus, creating humoristic meaning of the
context with certain critical aims. The two words are not clearly neologisms and that is
why they do not perfectly fit into the theory of Willer and Groeben (1980), however, they
indeed are created by adding certain lexical parts to the already existing nouns, creating,

this way, new words with the aim to indicate an ironic meaning of the respective sentences.

'® This word is totally correct in English, however, in Ukrainian there is no verb for the action to nationalize
and the word is therefore invented.
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% Oxymoron/contradictions:

This type of irony marker was introduced by Willer adn Groeben (1980), referring to the
rhetorical figure which combines incongruent or contradictory terms, as in the following

examples:

(36) The danger is compounded by Libya’s tribalism. Behind the thin fagade of a modern
state lies a long, seething history of rivalries among the 140 tribes and clans, about
whom we know little. Colonel Qaddafi has kept them in check with a combination of
brutal repression and generous payoffs (The New York Times, 22/03/2011).

(37) Will it not feel unsettling to share such an intense and private experience with
millions? “Yes and no. Because we had tried for a long time to get pregnant, I think it
was important to show people that through all the heartache good things can happen,”
says Caroline (The Guardian, 21/03/2011).

One may perceive that the two examples are somehow different, because in (36) there is no
clear oxymoron, but there is a clear semantic and pragmatic contradiction with regard to
the proper situation, while in (37) there is an easily identifiable oxymoron in the answer of
the woman. Thus, first, it is important to state that both oxymoron and pragmatic and
semantic contradiction are cases of semantic incongruence and that is why both are placed
under the same scope of contradictory utterances which reinforce ironic meaning of the
sentence. Second, obviously they are not exactly equal, but rather similar; however, both
could be grouped under Muecke’s (1980) irony of simple incongruity, where certain

absurdness or exaggerations are frequent.

Thus, in (36) there is a contradictory situation in which Libyans are generously paid
and at the same time brutally treated. In (37) one may easily detect an oxymoron between
the words “yes” and “no”, which, even united by the same omitted sentence, are still

contradictory.
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+» Reversal of statement:

Loffler (1975) considered the linguistic item “which reverses the informational status of
the assertion” (in Stanel (2006: 33- 34) as a possible irony marker. However, it should be
stated that this signal is not an easy one to find and it was not clearly perceived by the
participants. Thus, the reversal of statement has to do primarily with the pragmatic
capacity of a person to first, understand the utterance, and, second, to detect what is being

said in the reverse way:

(38) From the article of M. Dubinyanskoho it was known that in Ukraine “live poor wild
people”. | liked it. | always like something special (The Ykraincka Prabda,
22/03/2011).

(39) According to British Gas, the discount is “based on average annual consumption of
16, 500kWh for gas and 3, 300kWh for single rate electricity as at 28" February 2011,
is rounded and includes VAT at 5%. Discount received according to seasonal

consumption.” Simple then (The Guardian, 22/03/2011).

The two examples above are highly humoristic ones, due to the clearly perceived reversal
of statement of both authors. This way, in (38), the Ukrainian author’s expression “I liked
it” ironically indicates just the contrary, likewise in (39), where the author’s phrase “simple
then” emphasizes that the explanation given to him is completely incomprehensible,
moreover if one is not a specialist in mathematical measure of gas. Thus, this usage of the
contrary of what one wants to say is highly ironic, as illustrated in the aforementioned

examples.
% Euphemisms:

This linguistic item is not usually considered as ironic or as a carrier of irony; however, in
this study some participants explained that certain euphemisms used in some articles in

specific context did have some ironic intent, as illustrated in the following instances:

(40) Sue Macdonald, education manager of the Royal College of Midwifes, says she has
noticed more enquiries from people wanting to rain in midwifery. “You get a picture

78



of what births are like,” she says. “There have been some nice experiences and others
where there has been more intervention.” (The Guardian, 20/03/2011).

(41) The less intelligent part at best fights against the monuments of the dictators who
died long time ago, but at worst, it finds “enemies” behind the color of the skin or the
sexual orientation (The Ykraincka Prabda, 22/03/2011).

As viewed from the examples above, the claim of Littman and Mey (1991) in section 3,
where the two linguists state that one of the primary functions of irony is to “soften” the
utterance. This means that, in (40) and in (41) the expressions “more intervention” and
“less intelligent” are somehow reducing the negative impact of ironic statements. Thus, in
(40) the lexical item “nice” seems to appear in the same semantic level with the softened
expression “there has been more intervention” in order to not to create a big semantic
distance between the two types of experiences: the good one and the bad one. Maybe the
usage of this kind of “euphemistic” expression is better perceived in (41), where the
content of the sentence indicates the critic view of the author who tries to disguise his
criticism by moderating ironic intention with the usage of “less intelligent”. Thus, even
though such softening expressions are not very frequent in the articles, it is important to

state that they were helpful for the respondents when identifying ironic instances.

++ Cut sentences:

This linguistic, particularly syntactic, phenomenon seems to be one of irony evidenced
only in the Ukrainian newspaper articles and it seems to function as an ironic markers, as

described in the example above:

(42) At the same time, the retirement reform was made with new myths and “scary-
movies”. As if the people will not have time to save enough money until the
retirement. If they will have time, this money will be stolen. If they won’t be stolen,
then that money won’t be given. If given, then not all (The Ykraincka Prabda,
22/03/2011).

Thus, in (42) the syntax is completely broken, the sentences are cut and are syntactically

incorrect. This is done in order to emphasize on the ironic idea: that in Ukraine the
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retirement reform does not function and that the government does not pay all money to the
retired. Then, one may perfectly identify this ironic intention through the visual perception
which serves as an aid to comprehend the semantic meaning of the utterance. Thus, as with
euphemisms, cut sentences are not very frequent and only appear in Ukrainian articles,
they indeed help to identify and to recognize irony not only from the semantic meaning of

the utterance, but also from the visual perception.

« Reinforcing expressions:

Reinforcing expressions such as it is clear, that is, for sure, it is natural and many others
are powerful irony signals presented by Beals (1995: 288) and have the function to indicate

the false evidence about something:

(43) Well, in three weeks time the documents disappeared, the baggage was hidden. And
they are waiting with impatience the sleeping police, who, it is clear, may find nothing
(The Ykraincka Prabda, 22/03/2011).

(44) But the phrase of the free option of the language of education as an important
characteristic of the democratic society is still in the same place. Though, about what
free option they are talking is perfectly clear (The Ykraincka Prabda, 22/03/2011).

These examples suggest that, even though the evidential expressions such as it is clear or it
is perfectly clear are used, these statements do not pretend to be truthful at all. Therefore,
in (43) the usage of the reinforcing expression creates an ironic intention with regard to the
fact that it is in the interest of the government to maintain those documents in secret and
not to find them. Thus, even though it is clear is used, the utterance is highly ironic.
Similarly, in (44), the usage of it is perfectly clear, indicates the ironic intention of the
writer of the article when talking about the free choice in using either Russian or Ukrainian

languages for educational purposes.
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+« Alliteration/unnecessary repetition:

Alliteration of phonemes or words was explained by Willer and Groeben (1980) as

possible irony markers which, if used in an incongruent way, may cause ironic effect:

(45) Samson was right two years ago and he still is right now, in suggesting that it is a
burning desire to give a play new theatrical life that makes it worth doing (The
Guardian, 22/03/2011).

(46) But there is a school of philosophers- in fact, perhaps the majority school- who
consider free will compatible with their definition of determinism. These
compatibilists believe that we do make choices, even though these choices are
determined by previous events and influences. In the words of Arthur Schopenhauer,
“Man can do what he wills, but he cannot will what he wills.” (The New York Times,
22/03/2011).

The two examples illustrate the usage of both phoneme and lexical alliterations, which
somehow suggest the unnecessary repetition, what, in turn, creates certain incongruence,
leading to the ironic meaning of sentences. First, in (45) the unnecessary repetition of the
item “right”, which could be perfectly omitted in the second part of the sentence, leads to
the ironic statement regarding the idea that nowadays the theatrical plays are somehow not
worth performing. Second, in (46) the proverb presents an overuse of the word “will”,

indicating that the utterance is somehow incongruent, confusing and ironic.

% Replacement of sentence parts:

This type of irony signals was proposed by various linguists such as Clyne (1974), Loffler,
(1975) and Willer and Groeben (1980) and all of them claim similar ideas with regard to

the effectiveness of the syntactic constructions as irony “alarms”:

(47) This is a book that, imperfect though it is, some of us have waited a long time for
(The New York Times, 21/03/2011).

(48) If great artists work well beyond the retirement age, it is surely because, especially
for a painter, writer or similarly skilled worker, it can take a lifetime to learn all the
skills. Only then can you work with total freedom hence the striking phenomenon of
“late” styles (The Guardian, 22/03/2011).
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Even though, this type of irony signals did not turn out to be very frequent in the three
newspaper articles, they are indeed useful tools when identifying irony. This way, in (47) the
reversal of the adjective and the subject- verb clause indicates that the author wants to
emphasize to that part of sentence because of its importance for the comprehension of the
intended meaning of the sentence. As in (47), in (48), the writer tries to call the reader’s
attention to the fact that, as according to the author, the “real” artist reaches his/her artistic

“top” when he/she is retired.

Therefore, as it may be perceived, the syntactic replacement of sentence parts plays an

important role when identifying irony or ironic intention in newspaper articles.

% Colloquial words:

This type of ironic signal was described by Willer and Groeben (1980) in section 3 and
consists in certain style change with the usage of colloguialisms which may strike at the first
sight, but that necessarily have an important function as illustrated in the following

examples:

(49) The first date of the possible functioning of the overwhelmed retirement system, of the
second level of retirement plan, was the year 2007; it was the most successful one in
both the Ukrainian and world economics. However, the time was wasted. The
commands of the reformers were changing, and the carriage is still’’ there (The
Ykraincka Prabda, 22/03/2011).

(50) During this period the VVP increased in the country in 3.1; the average salary in 3.8
and the average retirement in 5.5.11 Here, grandma, you’ve got the day of Yura'®! (The
Ykraincka Prabda, 22/03/2011).

Y The word used instead of “still” should be the colloquial way of saying the Word “today”, which is very
popular among non-educated people. And the word “still” was used instead of today because of the
commodity in understanding well the sentence when translated from Ukrainian into English.

'® This is considered to be a holiday in Ukraine.
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Taking into consideration that this newspaper article is written in a serious tone, dealing
with serious topics such as retirement issues, the writer is using certain colloquialisms and
style changes in order to criticize the Ukrainian economic system. Thus, in (49) the
colloquial word for “today” is used, breaking completely with the formal style of the article.
Similarly, in (50) the writer uses the whole phrase which is highly colloquial and does not

correspond to the seriousness of the article in order to emphasize his ironic and critic idea.

To sum up, as it may be perceived, a great amount of irony markers was found in the
three newspapers, which indicates that they indeed reinforce irony presence and serve as
irony “alarm”. Moreover, some of them, such as, for instance, metaphors and sarcasm as
well as contradictions are more frequent than others, such as for instance, polysemy, the
reversal of statement or alliterations. Besides, one might say that euphemisms, cut sentences
and rhetorical statements might be the possible irony markers, always depending on the

context and the intention of the speaker/writer.

Another important conclusion might be the fact that Ukrainian newspaper articles differ
from the English one with regard to the predominance of certain irony markers over others.
For instance, rhetorical statements are the ones which predominate in the Ukrainian articles,
while there is a big difference in amount of contradictions in British and American

newspaper articles with respect to the Slavonic language.

4.4 AGE DIFFERENCES

Some interesting and unexpected differences in terms of age in irony recognition were
driven from the research. When studying the results, certain difficulties in irony
identification were perceived in participants aged 19-30. The proper respondents indicated

that the articles given had some irony but that it was not identified immediately or that, in
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some cases, it was not clear whether the chosen word/sentence was ironic or it belonged to

some other language device.

The pie chart 1 shows the results of the driven percentage on the accuracy of irony
recognition, taking into account all of the participants (i.e. English and Ukrainian speaking
ones), since no significant differences were found between the native and the non-native
speakers. If the total of irony found in the three newspapers is 561 (i.e. 100%), then the
participants aged 35-55 have identified 462 ironic items (i.e. 82.3%), the participants aged
25-35 have recognized 392 ironic words (i.e. 69.8%) and the respondents aged 19-25 have

perceived 330 ironic items (i.e. 58.8%):

] Male/female aged 35-55 (82.3 %)
] Male/female aged 25-35 (69.8 %)

] Male/female aged 19-25 (58.8 %.)
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Interestingly, such difficulty is perceived not only in the politico-economic articles, but also
in the newspaper articles dealing with culture and social issues. The possible reasons for
such problems might be related to the cognitive development of a person during his/her
childhood. That is, that, perhaps, a child was not frequently exposed to this linguistic
phenomenon by his parents and did not learn how to recognize whether the meaning of a
certain linguistic utterance was ironic or literal or, even, whether it belonged to irony or to
any other linguistic device. Moreover, another reason for such difficulties might be that the
younger respondents do not yet have sufficient cultural knowledge so as to understand the

ironic meaning of certain statements.

Besides, some linguists as Muecke (1980: 30) take into account the fact that not
everybody possesses the cognitive ability to recognize irony with facility; such persons are
called victims or alazons of ironic purpose. He claims that the aforementioned victim is an
innocent person, who blindly believes that something is or is not true. However, Muecke

(1980: 30) assures that:

“this should not imply that the victim is always so arrogantly confident or
so willfully blind that we feel he deserves what he gets All that is
necessary is the merest avoidable assumption on the part of the victim
that he is not mistaken. For one of the odd things about irony is that it
regards assumption as presumption and therefore innocence as guilt.”

Nevertheless, Muecke’s (1980) explanation about difficulty of irony perception does not
fully correspond to this study, since the most important issue here is the age of the
participants. Besides, it is important to underline that the younger respondents had
difficulties with only some irony items and not that they did not recognize any ironic
instances at all. Thus, this does not mean that they are necessarily the victims of the purpose
ironic because of being innocent at the time of receiving the message, but because of being

young persons who do not yet have enough general cultural knowledge so as to interpret all
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ironic words correctly or that generally youngsters are not very familiarized with
newspapers. Moreover, it is probable that these youngsters will develop the ability to

interpret irony better with the passage of years.

5. CONCLUSION

The results of the analysis of irony in newspaper articles carried out in this study suggest
that the characteristics of irony are more easily recognizable in socio-cultural newspaper
articles than in politico-economical articles in American, British and Ukrainian newspapers.
Besides, certain difficulties with irony identification, due to the necessity of certain previous
cultural knowledge regarding politics and economy for both native and non-native speakers,
have been suggested by the research. Moreover, participants only identified part of the

possible ironic instances.

Moreover, some empirical support for the distinction between situational irony and
ironic statements was provided with the examples from the three newspapers. Besides, some
further classification of ironic statements, focusing on the theories presented by Muecke
(1980) and Barbe (1995), who make a difference between, respectively, irony of simple
incongruity, dramatic irony, irony of events, irony of self-betrayal and irony of dilemma and
the diversity between nonce and common ironies, were illustrated with some plausible

examples from the newspaper articles.

On the other hand, the study has illustrated the predominance of certain irony signals
such as metaphors, sarcasm, contradictions and rhetorical questions over polysemy,
replacement of sentence parts, reinforcing expressions and alliteration in the newspaper

articles of both languages. Besides, some suggestions regarding the possibility to consider
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rhetorical statements, cut sentences, colloquialisms, and euphemisms as potential ironic
“alarms” or markers are provided. Cut sentences and colloquialisms were only found in the
Ykraincka Prabda as ironic devices, which proves that contrastive analysis of irony can
enlarge and deepen our understanding of the diverse ways in which irony is expressed

linguistically.

Results of irony recognition in American, British and Ukrainian newspaper
articles

Socio-cultural articles:
easily recognized irony

Politico-economic
articles: irony difficult
to recognize

Ykrainska Prabda more than
doubles the number of irony
expressions of the Guardian

The less predominant irony
signals  are:  polysemy,
reinforcing expressions and
replacement of sentence
parts in the two languages.

The most predominant irony
markers are: metaphors,
sarcasm, contradiction and
rhetorical questions in both
languages.

Furthermore, some evidence has been offered about the fact that age is an important

determiner with respect to the accuracy of irony acknowledgment in written texts, such as

newspapers. It has been suggested that participants aged 19-25 had more difficulties in terms
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of irony recognition than those aged 30-55. However, the results have offered that the
difficulty of irony recognition in this age group lies not only in the political or economical
articles of the two languages, but that similar problems have been identified in the socio-
cultural texts. Some possible reasons (i.e. the absence of certain cultural knowledge and

cognitive development) for such difficulties have also been proposed.

Besides, even though no significant differences have been found in terms of riony
predominance between the two English newspapers, it should be stated that British
newspaper articles (i.e. the Guardian) appeared to have slightly greater amount of irony

instances than the American (i.e the New York Times).

Therefore, this paper contributes to the comparison of irony presence and irony
identification between English and Ukrainian newspapers and to the predominance of
certain lexical irony markers above others. However, for reasons of space, it neither covers
all of irony classifications presented by (Littman and Mey, 1991; Beals, 1995; Kreuz and
Glucksberg, 1989 and Hutcheon, 1995), nor the purpose of irony usage in newspapers as
Hutcheon (1995), Stanel (2006), Littman and Mey (1991) and others suggested. Moreover, a
greater amount of data may be chosen for more reliability in terms of a quantitative research
on irony identification in American, British and Ukrainian newspapers in further studies.
Besides, some psycholinguistic studies might be done with regard to some plausible

cognitive reasons with regard to the difficulties of irony perception by the youngsters.

Overall, even though; the American, British and the Ukrainian newspaper articles have
turned out to have similarities in terms of the type of irony signals, some differences with
respect to the quantitative predominance of irony have been found. Besides, both the English
and Ukrainian informants aged 19-25 have appeared to have certain difficulties with regard

to the accurate irony identification.
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APPENDIX A: QUESTIONNAIRES

e A questionnarire for Ukrainian respondents

IOnis Poconosrka

IMomrroBa ckpunbKa: Yulianoor@hotmail.es

OnuryBaHHs Ui MacTepa

Iponisi B AMepuKkaHCbKHX , BpUTaHCHKHX Ta YKPaHiChKUX
raserax

[[aHOBHUI y4acHUKY!

Sl BuBYaKW Te, SAK JIIOIU CHPUHAMAIOTH IPOHIIO Ta 11 BIAMOBIOHI XapaKTEPUCTHKH B
NUCHbMOBOMY TEKCTi, @ TaKOXX - YM BOHA ITI3HAETHCS 3 IMEBHOK JierkicTio. Sk Bu Bixe,
MaOyTb, 3HA€TE MU BCi CIpUAMAEMO ipoHito 1Mo pizHOMY. Came TOMYy, sl XOTiia 6 onuTaTu
Bac muceMoBO, 32 JI0NOMOTOI0 JIEKUIPKOX IUTaHb HA caMe II0 TeMy, JJs TOro, 1100
Kpare 3po3yMiTH ipoHito Ta ii Qynkiii. KoxkHUI yJaCHUK OTpHMAa€E CTATTIO 3 YKPAHCHKOT
razetu “YkpaiHCbKa IMpaBjaa” Ta BIAMNOBICTh Ha JAEKUIbKAa NMUTaHb- Lie y Bac 3aiime He

ounbrie 30 XBUIIUH.

Hy:xe nskyo 3a Bamy yBary Ta yuyacrs!
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3anuTaHHs A5 YKPAIHCbKUX YYACHUKIB:

1. TlpouuTaiiTe yBa>KHO CTaTTIO Ta MONpoOyWTe 3HAUTH (Qpa3zu 3 MPOSIBOM ipOHii.

[TigkpecmiTs ix.

2. Ilicas Toro mo3HavTe 3a HACTYITHOIO CXEMOM, 4r Bam Oyso TskKo abo Jerko

3HAWUTH 1POHIIO:

1. CrarTs € Hacu4eHa ipoHiero 1 11 JIETKO 3HAUTH.

2. Crarta Mae ¢pasu 3 ipoHiero, ajie iX He TakK JIETKO PO3MI3HATH, 5K Y
MEepUIOMY BUTIAJIKY.

3. Crarts mae nekinpka ¢pa3 3 ipoHieto, aine s OM He cKazaja IIo
CTaTTs € ipoHIYHA.

4. Crarts Mae apy ¢pa3s 3 ipoHiero, aje iX JayKe TSKKO pO3Ii3HATH.

5. MaOyTp 1 CTaTTs Mae€ ipoHil0, ajie s He BICBHEHMI/HA YU IIe caMe
ipoHist uu 1e iHImMH (EHOMEH MOBH.

3. Yci ¢pasu 3 ipoHiero mpouly BumucaTd 1 mnepedpazyBatu 06e3 ipoiHii.
Hanpuknan:

“Jlerko mroOUTH YKpaiHy 10 IUOUHH Tymni i Jy>Ke BaXKKO- 10 TIIHOWHU BIACHOT
kuuieHi”— ToOTo jerko arooutu YKpaiHy sIK CBOIO OaThKIBILMHY, ajleé BaXKKO
OyTH 3a70BOJICHOIO/HUM HEIO SIKIIIO BOHA HE JAa€ XOPOIIy €KOHOMYHY 0azy Jyist
KHUTTS.
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10.

11.

12.

13.

14.

15

4. Tlpomy Bka3aTd, yd BU BHKOPHUCTOBYBaIM CIOBHUKH, IHTEPHET VIS KPAaIIOTo

PO3YMHHS CTATTI.

5. IIpomry kopoTko npoHiopMyBatu npo ceode:

a) Bik
b) HarionanbHiCTh
¢) Pix xxinouunii/qonoBiunit

d) SIxa Bama npodecis/crerianizaris
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e A questionnaire for British respondents:

Yulia Rosolovska

Email: yulianoor@hotmail.es

Questionnaire MA Thesis:

Irony in American, British and Ukrainian newspapers

Dear participant,

I am interested in how people perceive irony and its different aspects in newspapers and
whether it is easily perceived or just the other way round. Therefore, | have prepared this
questionnaire with some questions for you to answer and, this way, to help me understand
irony perception better. You will be given a British or an American newspaper article from
The Guardian or The New York Times, respectively, about which you will have to respond

to a few tasks. It might take you about 30 minutes to go through the questionnaire.

Thank you very much for your participation!

94


mailto:yulianoor@hotmail.es

Tasks for the English-speaking respondents:

Task A:

1. Read the article given carefully and try to identify ironic aspects and irony
signals used in it. If there are some, underline them.

2. Now, try to rate the perception of those ironical aspects according to the
following scale:

1. The text is highly ironic and irony aspects are easily recognized.

The article is ironic, but not as easily recognized as in number 1.

3. Certain sentences of the article have some irony, but the article as a whole
cannot be considered as ironic.

4. The text has some irony, but it is hard to recognize.

5. The text might have some irony, but | am not sure at all if it is irony or some
similar language phenomenon.

N

3. Now write down all of the ironic words/phrases and provide a possible non
ironic (literal) explanation of them. (If you have no space on this page, you can
freely use the other side of it for your answers)

1.

10.

11.

95



12.

13.

14.

15.

Have you searched for some information about the meanings of some words or
phrases in the dictionaries or in the Internet? If so, mention which sources turned

out to be useful for you.

Give me some information about yourself:
a) Age—

b) Nationality—

¢) Gender—

d) Education background—
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APPENDIX B: NEWSPAPER ARTICLES

The Ykrainska Prabda®®

e Socio-cultural articles

1. Maru "CeBacronons" VS "Kapnaru" - "nmorosipasak’?

Ha ¢yr6onpHux IHTepHeT-GopymMax Ta B KOMEHTapsX IiJl 3BITHUMH CTaTTSAMHM IIPO Mard YeMIliOHAaTy
VYxpainu 3 ¢pyroony B Cimdepomnoi, ae nbpBiBebki "Kaprnaru" HecnogiBaHO MOCTYMUIIUCS OJHOMY 3 KiyOiB,
KU Bese O00poThOy 32 BI)KMBAHHS B €JIITHOMY AMBI3IOHI - KpuMchkoMmy "CeBacTomnonto” - 3 paxyHkoM 1:3,
IIUPSATHCS TPUITYIICHHS PO 3aMOBHUI XapakTep MO€IUHKY.

Barato xTo 3 ®yrOonbHMX BOOJIBAJILHMKIB BHCIIOBIIOIOTH CBOI MiO3pH NPO INMPOAAX MaTdy_HOYECHUM
npesunenroM "Kapmatr" Ilerpom [luMiHCBKHM, 3aKujarouM HOMY HEOJHOPA30BI MaxiHalii 4d cHpoOH
noiOHUX adep y MUHYIIOMY.

HumiiBHui A7 TanunpKoi KOMaHAW pe3ylsbTaT MMOCHiyBaB Miclisi BOJBOBOI IIEPEMOTH JIbBIB'SIH HaJ JIiAEPOM
nepuiocTi - goHenbkuM "lllaxTapem" B JOMaIIHROMY MaTdi MOMEPEIHBOTO TYypy. A Taka OOCTaBHHA IIE
OiIblIIe OCHITIOE CYMHIBH BOOBIIIBAJIbHUKIB B YECHOCTI CIM(EPONOIBECHKOTO MOEANHKY.

Takox poOJSITBCS 3aKMIM Ha ajapecy KoHKpeTHuX (yroomictiB "Kapmar", 30kpema rojkinepa KOMaH/H,
I110/10 HE33JI0BUILHOT I'PU B IEBHUX €Mi30aX.

[Tpu upoMy B OOrpyHTYBaHHs "JOroBipHsKa" BHCYBA€ThCS Taka MOTHBALlsl: "ceBacTOMOJbLsAM" MOTPIOHO
30epertu npomnucky B [Ipem'ep-ni3i, a "Kapmnatam" ronoBHe - 3700yTH mpaBo y4acTi B €BpokyOkax. OTxe B
JAHOMY BUIAJKy, BpaxOBYIOUM TYpPHIPHY TaOJHIIO, BHUIPAIOTh KPUMYaHH, KOTPHM BKpail MOTPiOHO
Haznornatu "Kpusbac", a nbBIB'SIHM HIYOTO HE BTPAYaloTh, 3JIMILIAIOYUCH B MOTPIOHIN 115l HUX 30HI 3 36-Ma
OYKaMH.

"Muinpo" nepen maruem 3 "Jlunamo" Bunepemxae "Kapnatu" Bchoro Ha omHe 04ko. € cepiio3Hi miacTaBu
pO3paxoByBaTH Ha 30€pe)KEHHS TaKol pI3HUII 1 MmiCis 3yCcTpivi, IO BimOyAeThes 1€l Hemiai B
JHIIPONETPOBCHKY.

HaitOmvxunii iepeciiyBad jJbBIBCHKOI KOMaHAM - Jylbka "BonuHp" - bOTO X JHS rpatume B JIOHEIBKY 3
"[HaxTapeM" 1 HaBpsj 4W 3MOXE BigiOpaTd B TipHUKIB Oukd. Tox 1 TyT nucrauis Mix "BonuHHiO" i
"Kapnatamu" 30epiraerbcst Takoro, sIKoko €. HuHI BoHa ckiazae ax 7 04OK.

Jo peui, 3 "BonmHHIO" JBBIBChKa KOMaHIa 3ycTpiHeThcs B JIymbKy y HacTymHOMy, 23 Typi. Matu
BiIOYIETHCSI 32 JIBA THIKHI, TPETHOT'O KBITHS.

B Toit ke wac iHImI BOONIBaNBHUKH, IMIHPO CIIBUYBAIOYM IMOpA3Mli YIFOOJICHOT KOMAaH/AH, TOSCHIOIOTH IO
MPUKPICTh CMAZOM ITPOBHX Ta TCHXOJOTIYHMX KOHAWIIN ¢yrOomictiB "Kapmat" micias HaIBaXIHUBOTO U
MPUHIUIIOBOI0 MOEAMHKY 3 TPAHIOM BiTYM3HAHOTO (yTOOIY. MOBISB, HE HAJANITYBAJIWCS HA Matd,
HEJOOLIHUIN CYIEPHHUKA, "teperopinn"” Ta i IpocTo rpa He Mmiluia.

JlexTo ipOHI3y€ 3 IPUBOAY HEraTHMBHOI'O BILIMBY Ha ()yTOOJICTIB MAKCMMAILHOrO HaOIMKEHHS 10 3emil i1
OPHUPOIHOTO CYNYTHHKA - MicsIa, sike CTauocs B JIeHb 3YCTPivi.

% Available online in http://www.pravda.com.ua/ (20/03/2011)
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Orxe, Ha Te, yn OyB Matd B Cimdepononi "morosipHskoMm", 4 Hi, € aprymeHTH sk "3a", Tak 1 "mpotu".
Hackinbky BOHU TPYHTOBHI, HEXal 3aJIMIIAETHCS HA PO3CY] MAHYBAILHUKIB (yTOOIy, SKi CIIOCTEpirany 3a
MaT4deM i Bce Oauriii Ha BIIACHI OYi.

2. Konreniiiss MOBHOi OCBITH B YKpaiHi: nepe3aBaHTaKSHHS

IoxBaniMo cebe: TPOMAACHKICTh CTEKUTH 3a MISJIBHICTIO PO0O0YO0i TpyIu, KOTpa mnpamtoe Hax KoHiemniieo
MOBHOI OCBITH B YKpaiHi. Anie B Lili NHIBHOCTI OyBarOTh 3aKOHOMIipHI nay3u. Kopucryrouuck HUMH, YWieHH
po6ouoi rpynu — xBanutu Bora, He Bci — HAMAralTHCA THYTH CBOIO JIiHi0. IM Ile 4acTKOBO BIAETBCA — ajKe
iHpopMais npo podoTy 3a3HayeHoi rpynu npocouyerbest B 3MI muire yac Big yacy it 1030BaHO.

A AKImO 1i nmay3uW 3MEHINAThCs, TO MMOBIPHICTH TOTO, IO MiJi THCKOM TI'POMAaICHKOI AYMKH KOHIIETIis
MYTyBaTUME B IKOMYCh OUIbII TPUHHATHOMY HAPSAMKY, 3pOCTaTHME.

He noBipuTe — MeHi BIajiocs AicTaTH TEKCT OCTaHHBOI pexakiii KoHremnii MOBHOI ocBiTH B YkpaiHi!

He mwmraiite, sk — BimOymaycs >kapToM Mpo po3peKiIaMOBaHy 3IATHICTh XYPHANICTIB y pasi moTpebu
IIPOCOYYBATHCS B NIMTAPHHKH. | MOXBAIIIOCS, IO JIEsKI WICHH po0odoi rpymnu Iiel penakuii i B o4i He Oaumin
— a B MeHe €! ['anp0a, 3BMYaifHO. AJle IO BHI€NI — TaKWH CTHJIh TyMaHITapHO! HMONITUKA YMHHOI BIaand. Y
KaJaMVTHi{ BOJUYILI JIErTie pUOKY JIOBHUTH.

Ba Oinbln — 3HAarOUM YapiBHI CJIOBa, B IHTEPHETPSX MOKHA CKAuaTH MOMEPEIHIO PEIaKIlii Iiei camol
Komrterniiii, i MOpiBHATH ABAa TEKCTH.

Hy, 110 Mo>kHa cka3aru...

Komrernigist # mani He YATAETHCS SK IUTICHUA JTOKYMEHT — BHUIHO, IIO ii TEKCT HACMHKAHO 3 PI3HUX JHKEPEI.
OpiHe ii TTOJIOXKEHHS] MOYKE CIIOKIHHO CyNEepednTH 1HIIOMY, SIK 1 Ti JOKYMEHTH, Ha SIKUX BOHA IPYHTYETHCSI.
3are B CHHCKY IHX JOKYMEHTIB CIIOCTEPIra€ThCs MPOrPEC: MO0 HHUX TEMep BKIIOYCHO yKa3 mpe3uaeHTa Ne
161/2010 "TIpo Kounenmniiito aepxaBHOi MOBHOI MOMITHKU", SIKUI BCyIepey 3aKOHOJABCTBY He OyB 3rafaHuii
y mepmriii penakuii Konmentiii MoBHOI ocBiTH, Ta 3akoH "[Ipo moBu B YPCP". Ha iioro micui paninre Oyna
po3mBUYacTa ¢pasza "3aKOH MPO MOBU" — CYASIYH 3 yCHOTO, MaBCs Ha yBa3i MpoekT 3akoHy "[Ipo moBu" No
1015-3 aBrtopctBa €dpemona-I puHeBenpKoro-CUMOHEHKA. AJie i THCKOM TPOMAACHKOCTI Hamii He
COpaBIIINCh, 1 TpPOEKT He Oyno mpuitHaTo. TOX JOBENOCh MOBEPHYTHCS JO HabaraTo Oimbmn
IPOYKPATHCHKOTO 3aKOHY PaASHCHKOT (1) 100u.

V wuHimHIA penakiii KoHmenirii MOBHOT OCBITH pOCiiiChka MOBa 3raly€ThCs JIUIIIC pa3 — y TAKOMY PEUCHHI:
"J[ns vacmunu epomaodan piOHUMU € POCILICLKA MA MOBU HAYIOHATbHUX MEeHUUN" .

Ce0T0 BCl MOBH HaIIMEHILWH DiBHI, a pociiicbka HEeXail TPOLIEYKH, ajie piBHima!l

CKHIa€eTBCSl HA T€, LIO SKOTOCh OCOOJIMBOTO CTATYCy pOCifiCbkOI MOBM TBOPLI KOHILENIIi HAaMaratoThCs
JIOOUTHCH 3a OyIb-SIKY IHY.

Hikyau He 3HHKIIO peUeHHS, 3apajIil SIKOTO, JHOOHB, 1 CTBOPIOBANACS BCS I KOHIEMIS: " BitbHuil 6ubip mosu
HABYAHHSL € BAICTUBOIO XAPAKMEPUCHUKOIO 0EMOKPAMUYHO20 CYCRIIbCMEd Ma KOHYenyii MOsHOI ocsimu 6
Yrpaini".

] XTO TUIBKM HE 3aJIOMJIIOBAB DYKM Haja Iicro ¢paszoro! Cimig BigmaTd Halde)XKHeE HAIIN 1HTENreHmii: i
MUCEMEHHUKH, 1 HAYKOBIIi, Ta i IPOCTO HEOAWTY XK IMiTHAIUCS Ha 3aXHCT JICPKaBHOI MOBH, BUKOPHUCTOBYIOUH
JUIL IIhOTO BCi MOXKIIMBI MHpPHI 3acO0M: THCaHHS Bimkputoro jucra murpoBi TabayHHKyY, MMyOiKamiro
yrciaeHHuX cTaredt y 3MI, npoBeneHHs nepHopMaHciB...

Ane dpasa npo einbHUIl GUOIP MOBU HABYAHHS K BAXIIUBY XapaKTEPUCTHKY JEMOKPATHYHOIO CYCIIBCTBA
BCE OJ(HE Ha Micli. X0o4a Opo sikuii caMe "BuIbHHMI BUOIpP" ifieThes, 1 Tak 3po3yMizo. bo HaBpsa 4n SIKMHCH
KPHMCBLKHH TATADUH 4M KapaiM HA TPAKTHIN 3MOXKe CKOPHCTATHCA Iier "Bonero". MoMy 3ampornonyiorts
BUOIp MK TAKMMH JIBOMa MOBaMH HaBYaHHS: YKpaTHChKa (JepKaBHa) i... i...

JIpyry BIOUIIIT CaMi.

3aKoH — K JWNUI0: KyIW MOBEPHYB, TyIU W Buiinuio. Lle BimoMo gaBHO. Alle HUHIIIHS Biana Mepednia Ha
mie BUINUH Imabens — 3a0uBaHHA Ha 3akoH. IOpuct rpomaacekoro pyxy "He Oyme OGaitmyxkum!" HOpxo

@aprymHnii MoXke 6araTo po3IMOBICTH PO MPOLEAYPHI MOPYIICHHS, IO iX HEO30POEHHM OKOM BHIHO B
MpoIieci MPOITOBXYBaHH CYMHO3BicHOI KoHIIEMIIiT MOBHOT OCBiTY B YKpaiHi.

[No-nepme, icHye unHHMi "[Topsiok MpoBeeHHS KOHCYJIbTALIl 3 TPOMACHKICTIO 3 MUTAaHb (OpMYBaHHS Ta
peaiizanii epxaBHOI TOMTHKK". BiH peryioe mopsIoK MPOBEICHHS TPOMAICEKAX 0OTOBOPEHb.

ITepmie mopymieHHsT — BiZICYTHICTh iHQOpMAaIIil mpo rpomaackke obroBopeHHs "KoHIenii MOBHOT MOJIITHKH
B Ykpaini" Ha ypsmoBomy BeO-caifti "I'pomaasHChKe CycHinbeTBO i Biaaga". bo BigmoBigHO 10 mMyHKTY 16
"Tlopsaxy npoBeeHHsS] KOHCYJIBTAILiil. .." BOHA MyCHUTb TaM OyTH.

Hpyre Buammve mopymeHHs —17-ro myHkTy. BiH BH3Hadae, 0 Ha TOMY X yps/IOBOMY BeO-caiiTi Ta Ha
odimiiHOMYy Be6G-caliTi OpraHy BUKOHABYOI BT MA€ 3'SBUTHUCS:

— iH(opMmariitHe MOBIIOMIIEHHS PO POBEAEHHS MyOJIIYHOTO TPOMaJCEKOT0 00TOBOPEHHST;

— TEKCT MPOEKTY aKTa, BAHECEHOT0 HAa OOTOBOPEHHS;

— eJIEKTPOHHA aJipeca Ul HaJCWIaHHS MPOIO3MLIN Ta 3ayBaKeHb 1 HOMep TenedoHy, 3a SIKUM HaJaloThCs
KOHCYJIbTallii 3 MMTaHHS, 110 BUHECEHO HA ITyOIIiYHe TpoMajicbke 0OrOBOPEHHS.
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A xopoteHpka 3amitka Big 27 rpyass 2010 poky Ha BeO-caiiti MiHicTepcTBa OCBITH Ta HayKH, MOJOMI 1
criopTy YKpaiHd He BiANOBiZa€ BUMOTaM, IO CTaBIATHCSA JO iHGOpMAIiHHOTO MOBiTOMIIEHHS B 15-My
MyHKTI.

Jani — nie Beceriine.

BigmoBimHo mo myHkTy 18 myOmigHe rpoMaichke OOTOBOPEHHS PO3IOYHMHAETHCS 13 THS OIPHIIIOAHEHHS
iH(pOpMamiHHOTO TOBIMOMJICHHS PO HOTO MPOBENEHHA. A OCKUTBKH HOPMAJIBbHOTO — Y CEHCI BiMOBiTHOCTI
HOpMaMm — TIOBIIOMJIGHHS Ha LUX caWTax mak i He 3's16unocs, TO MOXKHA BBa)KaTH: CTAHOM HA CbO20OHI
inghopmayitine nogidomueHHs: PO NPOBEOEHHS 2POMAOCHLK020 0b2osopents "Konyenyii MosHoi nonimuku 6
Yrpaini" ne 6yno onpumoonewne, 6i0nogiono, epomaoceke 0b6eosopenns "Konyenyii moeHoi nonimuxu 6
Yrpaini" de jure — ne posnouanocs.

Are i 1e 11e He Bce.

HagiTs sKIII0 BU3HATH 3aMITOUKY Bix 27 TPYIHS Mpo rpoMaackke ooroBopenHs "KoHremntii MOBHOI MO THKI
B Ykpaini" de facto € imdopmamiiiHuM NOBIZOMIIEHHSM, TOXI BapTO 3TajaTH IIPO CTPOKH IPOBEIACHHS
My OIITHOTO TPOMAICEKOTO OOTOBOPEHHS.

Bo Biamosimao mo 18-ro mynkTy "Ilopsmky mpoBeNeHHS KOHCYNBTAIli...", CTPOK MPOBEACHHS IyOIiYHOTO
IpOMaJCbKOr0 OOrOBOPEHHS BH3HAYAETHCS OPraHOM BUKOHABYOI BJIAAW | MOBHHEH CTAaHOBHTH HE MEHII SIK
OJIH MICSIb.

IuTanHs: CKiTbKW MUHYNO Bifn 27 rpyaHs g0 20 civHsA, KOJU OYJI0 MOBIIOMICHO TPO TE€, IO IPOMAJIChKE
00roBOpEeHHs 3a3Ha4YCHOT KOHIIEMIIiT BXKe Bi0yJocs?

Moske, y TBOPLIB KOHIIEMIIT — cBiif kageHaap?!..

KODOTIIIe, 3 AKOr'o 60KV HC KHWHb, YCIOJU KJIHH.

Ile sxmo HaBiTH He OpaTu 10 yBarw, W0 Ha e MoMmeHT Ha caiti MOH y posapimi "I'pomancbke
obroBopeHHs" B3araii BiacyTHs iHdopmanis npo Toi dape, skuii MaB Mmicue 3 27 rpyaus 2010 poky no 20
ciuns 2011-ro. Hage He Oymo Takoro rpoMazcbKOro 0OTOBOPEHHS B3araii.

Cebto MOH BU3HaB, 1110 0OTOBOPEHHS TaKH HE 0YyiI0?..

Xoua mpo iHII 00rOBOPEHHS, HABITH O3aTOPIIIHI, CIIOKIITHO MOXKHA TaM K€ Ai3HATUCS.

Yu He nuBo? I BinOyBa€eThCs 1€ AMBO HA HAIMMX OYax.
Toorc yu ne yac yi o4i posnarowumu?

3. Slka He € BOpOHA, a XaTi — 000poHa

3i crarti Muxaiina JIlyOMHSIHCBKOTO B3HAB, 1110 B YKpaiHi ">KUBYT HECUACTHHE JIFOJIi-HiKapi'.

Crmonobanock. OpuriHagbHEe MEHi 3aBXIW 1onobaeTbest. Ta Maro i3 MPHUBOAY BUKIAIACHOI aBTOPOM ITO3HUIIIT
JIEKiTbKa MipKyBaHb.

Ochb BOHH:

— KJIaCHO OyTH pAI[iOHATICTOM 1 MOJEPHOBUM XJIOMIIEM, KOJIM 3a TBOIMHU ILICUYMMA CTOITh CHJIA iMmmepil i
MOTYXHICTh ['a3npomy;

— KOJIM TOTY)KHa MeifiHa MallliHa Ta KiHOIHAYCTpisl BiJICTOIOE TBOI CBITOIJISIIHI NMEpEeKOHAHHs 0e3 TBOET B
[bOMY Y4acTi. [7ieosoriuHi IyKepKH KJIenarThes K Ha KOHBeepi, abu BCi 11K 10CX0uy;

— KOJIM BEJIMUE3HI TPOIII BKUIAIOThCS B CTBOPEHHS ocepeakiB "Pycckoro mipa";

— KOJIM LIEpKBa € BCHOTO JIMIIEC IHCTPYMEHTOM JUIS BTUICHHS AYMKH, IO OyTH TakuM sSK TH — me OyTn
HalKpalum;

— ko 1001, abu 3BaOHTH KIiHKY, KOTpa crojodanach, He Tpeda MepeXoquTH Ha He pimHy MOBY. bo cmimHO
BUXOAWTH: TH 1H HAININTYEII HDXKHI CIIOBA OIHIEI0 MOBOIO, a BOHA MYPKOTUTh — IHIIOK. JKHH ke TyT
KOHTaKT?

— KOJIM CIIBPOOITHHK TPaBOOXOPOHHHMX OPraHiB TBO€i KpailHW He HABaXUThCS HA3BaTH JIEPKAaBHY MOBY
"Tensuoro”, sKkuM OM BiH He OYB BEJIMKUM PalliOHAIICTOM 1 NPUXUIBHUKOM 3pYYHOCTEH;

— T00i MooCHA 3aKIUKAMU _THWUX He 3aUUKIIO8AUCA HA MICIuYi, i MuxeHbKo nIioHo npayosamu "na
yHimas", He 03upaloyuUcy, Ha me, w0 8i06Y8AEMbCA 3d NACHUMA.

Hacomnopky#icst ®UTTAM 1 He Oiiicsi, 10 TBOT AiTH BUPOCTYTh HE CXOXKHUMH Ha TeOe.

A 6 mac, 6 yKpainyis, yoice KilbKa CmOaimb HiY020, KpiM MICTMUYHOI 8ipu 8 Hawly OKpemiuHicmb i
camobymuicmy, Hemac.

I 3aBnsku came i, Ta TOHOPY HAIIOMY JUKYHCHKOMY, MU HE 3HUKIIM, HE PO3UMHMIMCS Yy Bamid "mpasmi".
JKusemo y cBOiil xati MiJIbIOHAMH i MyJISIEMO 04i CyCiiaM CBOIM JMKYHCTBOM JI0 HECTSIMH.

Hapas3i ya micmuuna enegnenicms — eQuna Hawa 30post.

bo:

Y Hac Hemae rpy6ux rporeii. HaBite y cBoiif kpaiHi "kacy TpumaroTs" He yKpaiHIIi.

YV Hac npu Biai JIOAM, SKI IUPO HE CIPUHAMAIOTh YKpaiHChKE.

BinpmicTs KHIXOK y KpaiHi APYKY€eTHCS iIHO3EMHOIO MOBOIO.

IligminpHa TiSTBHICTS MiHICTEPCTBA OCBITH HE TIEPECITIYETHCS 3aKOHOM.

BeuipHi HOBUHH Ha IEHTPATHHOMY TeJIeKaHaJl HIYTh HE yKPaiHCHKOIO MOBOIO.
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Hlo nam nuwacmoca, abu mamu moxcnugicmy cmeepoxcysamuch v ceoiit  kpaini? Jluwamuca
VKpaiHuAMU nonpu 3akauku 00 makoi ""conoodkoi" ynigixauii nio daxom, axuii 0agno exyce meye?
BaxanHs OyTH CBO€piZHUM — Iie¢ OUTHIN MpHUPOAHE OakaHHS JIIOJWHM, HiXK OakaHHS OyTH MOIECPHOBHM Ta
MOJHUM.

3aKJIMKH TTOKIHYUTH 31 CBOEPIIHICTIO 3aBXKIH JIYHAIOTh Bil HEBIIEBHEHHX Y €001 0Ci0, IS SIKUX HAJIEKHICTH
JI0 OPTaHi30BaHOI CHJIM € CEHCOM XHTTS. ToMy BOHH ¥ O0SIThCS HeOpraHizoBaHoi "MicTHKH". YCBOTO, IO HE
BKJIQIAETHCS B PAMKH JIOIUTBHOCTI, SIK BOHH 11 IIs1 ce0€ PO3YMIIOTb.

HAukynu — ue mi, xmo 60imuvca He3PO3YMiNO20 ONA HUX.

Hamnpukian, ykpaiHCBKOi MOBH, YKpaiHCBKOI KyJIbTYpH, YKPATHCHKOI MEHTaJIBHOCTI.

Bor s HUX Tex Kateropis He3po3ymija. ToMy BOHU i BUCYBaIOTh y SIKOCTi apryMeHTY "OecrpHCTpacTHbIH
MHpPOBOI 0030p", Oa)kato4M JOBECTH, IO MiXK BUCOKHM PiBHEM KUIBKOCTI aTeiCTiB y CYCHIJIbCTBI i BUCOKMM
piBHEM IIUBITI30BAHOCTI Ta JOCTATKY iCHY€E IPSMUIL 3B'I30K.

Sk Ha MeHe, IIe apTyMEeHT JANKYHa.

Jlronuna He Moxe xutn 0e3 bora, mane /lyOmHAHCHKHH, 60 BTpaTUTH cebe. 1 9oro Tomi KUTu?

I sxmo BoHa BimMOBIsIETBCSA Bim bora B ykpaiHCBKil imocTaci, TO CITy)KUTHME ITOTAaHCHKOMY. 3ramaiTte
BIJOMHUH BHCIIB: XTO HE X0Ye TOAYBATH CBOIO apMil0, TOyBaTHUME UyKy. AOO, IO Tipiie, IOCTaBUThH HA IIe
MicIie y cBOil aymi sskoro-HeOynb Jlizepa. OHnme ckinpku moaei MonsaThea Ha Crainina. € # Taki, 0 XOJATh
i3 Iakaramu " SIHyKoBUY — Haru 6or"'.

JlronnHa Oe3 derunry, sk apMmis 6e3 npamnopa.

Bbynp-sika 60poTh0a 3 HammMu (eTHiaMu — 11e 3aBk/au OakaHHS HaB'A3aTH HaM BiacHUH ¢eruin. Busnaiite
e A cebe.

Bing "mpuma patio" mo "ynariMa partio" y AMKYHIB LIUISIX KOpPOTKMH. ToMy Take AMKYHCTBO i IIapOM
IHTEJIEKTYyalbHOCTI — HeOe3eyHe.

4. TIporuscixam" NPpUCBAYYETHCS

B Vkpaini 30epiraeTbcs TEHAEHIS 0 3pOCTaHHSA KUTHKOCTI BHOOPIIB, SKi BUCTYNAaOTh "mpoTH Bcix" abo
B3arajli He MaroTh OakaHHsA OpaTw ydacTi y BuOopax. OcTaHHI COIONMUTYBAaHHS IOKa3yIOTh, IO IXHS
3arajgpHa JyacTka Bxke ckiagae 21% i 10% BiamoBigHoO.

He 3BepraTtu yBarm Ha Taky CHTYalil0 — HEMOXKIIMBO, OCOOIMBO HUHINIHINA Biani. Tum Oinbmie, mo Ha (oHi
mofiit B ahprKaHCHKHX KpalHax 1 mpobiema HaOyBae 0cOOIMBOT aKTYyallbHOCTI.

3po3yMiNo, MO JdaHI COINONOTIYHMX OMUTYBaHb HE MOXKHA ABTOMATHYHO IIEPCHOCHTH Ha pPE3yJIbTaTH
peanbpHOrO rojocyBaHHs. Bimomo, mo Omwkue 10 BHUOOPIB BiJJICOTOK MPOTECTHOTO EJIEKTOPATy CYTTEBO
3MCHIIYEThCSA. Pa3oM i3 THM, YHCIIO HE330BOJICHUX MOKe OyTH Habarato OumbimuM. IIpocTo XTOCh ime Ha
BUOOpYY AUIBHUIIO U ronocye "MpoTh BCiX", a XTOCh CBOE HE3aJ0BOJICHHS BJIAJI0I0 KOHBEPTYE B TOJIOCH 32
AJIbTEPHATHBHI TOJIITHYHI CHIIH.

ToMy XOTiIOCS 6 3BEPHYTHUCS HE CTUIBKH JI0 BJIaH, CKUIBKH JI0 THX, XTO ii (popMy€e — 10 HApPOIy.
TpagumiiiHO BBa)XKa€eThCs, IO TOJIOCYBAHHS "TIPOTH BCiX" € MOXKIIMBICTIO BUCIIOBUTH MPOTECT JisiM BIaIu abo
3arajpHii CUTYyaIlii B KpaiHi.

AJle HacpaB/li peajibHOr0 BILIMBY LSl ONUiA He YMHUTH — aHi HA BJajay, aHi HA NOJITUYHUH Mpouec
3araJjiom. Ile Bce iio3isi.

TakuMm 9rHOM, BHOOPENb CBiAOMO 3aJHINac cede MOMKIUBOCTI IIOCh 3MIHNTH B Kpaini. BiH Bingmae cBiit
TOJIOC Ha BIKYII iHIITNM.

[TosicHiO UOMY.

1. TIpoTecTHe roJ0CyBaHHS BUTiIHE BEJIMKUM HAPTisiM.

[Tpumyctumo, 1m0 Ha HAWOMMXKYMX TApIaMEHTChKHX BHOOpax Omm3pko 20% TpoMaisiH yce >K-Taku
nporosiocye "mpotu Beix". OCKUIBKU 3 IOPHIMYHOT TOYKM 30pYy Ll TOJIOCH HE BPAaxOBYIOThCS, y TAaKOMY
BUMNaaKy came Ha i 20% 3017p1IaTh CBOE MPEACTABHUITBO B Paji Ti mapTii, siKi MOJ0JIAI0Th YCTAHOBICHHM
Bubopumii 6ap'ep. Toodto, HunimHi [TapTis perionis, BFOT Ta Bei iHmi.

BuHukae cuTyallis, KOJIHM JiS CYNEPEYHTh METi — TOJOCYIOYH "mpoTH Bcix", BHOOpENh OMOcepenkoBaHO
HOiATPUMYE THX, IPOTH KOTO BIACHE 1 OOpEThCs.

2. Oniis "mpoTH BCixX" MIKOJUTH OMO3UIIHHUM, a KpaIle aTbTePHATHBHUM HOJTITUIHUM CHIIAM.

IporecTHuil enekropaT — iXHI HOTEHIHHI TPUXWIEHUKKA. CaMe IMX TOJOCIB MOXE HE BHCTAYUTH
IPTEPHATUBHUM TNAPTiAM i3 KOHCTPYKTHMBHHUMHM iJ€sIMH MOJOJIATH TNPOXiAHWH Oap'ep 1 HOTpamuTH 110
MapJaMeHTy.

3. CyMHIBHUM € TBEPJPKEHHSI, 1110 BUCOKHUII BIZICOTOK I'0JIOCIB ""MPOTH BCiX" 3aCTaBUTh BIALy 3MIHUTHCS.
Amxe srimHo 3akoHiB "IIpo BuMOOpm mpesuaenta" Ta "IIpo BHOOpPW HApPOIHUX AEMyTaTiB" — JHCOOHUX
Oe3mocepeHiX MPaBOBUX HACIIAKIB Y Takii CUTyamii He mepenoayeHo.

4, Tlonynsapuicte rpadu "mporu Bcix" CBIMUMTE PO JOCHTE HHM3bKHH pPIBEHDb MOJITHYHOI KYJIBTYPH
YKpalHCHKOI'O CYCITIJILCTBA.
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J1a HEe3aJ0BOJEHOIO JKHUTTIM BHOOPIL JIETIIE IIPOr0JIOCYBAaTH HPOTH "BCiX 1 Bea", HIK NpoaHami3yBaTH
HasiBHY ITOJITHYHY HOPOIMO3MINI0, 1 HMIATPUMATH TY YM IHINY IOJITHYHY cuay. JIs KPUTHKIB JOAAM, IO
HEO0O0B'SI3K0BO Ha KOXKHMUX BMOOpax obupaty "Meniie 310" Mk AHykoBrudeM i TUMOIIEHKO.

Yke IaBHO y BCBOMY CBITI BiAMOBIUIMCS Bif omiii "mpotu Beix" y BuOopumx OronereHsx. [lepeBaxHO 1is
rpacda 30epiracTbcs B TEpEeXiTHHUX IepiKaBax, SKi 3HAXOAATHCS Ha €Tallli TaK 3BAHOTO JIEMOKPATHIHOTO
TPaH3UTY.

Ha mocrpansHcbkOMYy TpOCTOpI MPOroiocyBaTH "MPOTH BCiX" Ime MOXYTh BHOOpPIN AsepOaiimxany,
Bipmenii, Kazaxcrany, binopyci. Pocist Bix Takol mpakTHKH Bxe BiaidIIa.

CrocoBHO YKpaiHU, MOXKJIMBO JIOCI TOJIOCYBaHHS "MPOTH BCIiX" OyNO NesKOr Mipoto Bumpasraanum. [Ipote,
HACTaB 4ac 3MIHIOBATH IiIXOIH.

Mu nNoBMHHI HApEIUTi YCBIIOMUTH, 10 BHOOPH — II€¢ HE aKT BHCJIOBJIEHHS JOBipH/HeI0BIipH 10 BJIaJaH,
1le He YeproBe coIlioJIoriyHe ONMUTYBAHHS, Ile BpelTi-pemT He "irpamka asa gopocaux". Bu6opu — ne
MOKJIMBICTh 32JaTH BEKTOP PO3BUTKY HAIOI JIeP:KAaBH HA HAMOJIMIKYI IeKiJIbKA POKIB.

I BizHOCHTHCS 10 ILOI'0 NOTPiIOHO BiANMOBIAAJILHO.

Hapasi B VYkpaini B MikBHOOpuUWii mepiox, B yMOBax HOBOTO KOHCTHUTYIIIHHOTO TIpOILECY, B YMOBax
MiATOTOBKH HOBOTO BHOOPYOTO 3aKOHOJABCTBA, € XOPOIIAa HArojaa BiAMOBUTHCS Bil TOJOCYBaHHS "TPOTH
Beix". Jlma mporo HeoOXimHO, MO0 CHMOYATKy 1€ MUTaHHS CTalo IpeaMeToM po3risay KoxcrturymiitHOTO
cyny.

Bigminy rpadu "mpotu Bcix" BiTaTMMe €Bpora, BitaTuMe BeHemiaHchka KOMicCisi, a 3roJloM BiTaTHMe i
YKpaiHChKuUil BUOOpelb.

Oco0ucro 51 He 6auy 0OMeKeHb CBOIX BHOOPYHX IPaB y BiAMiHI ToJiocyBaHHs "POTH BCix".

He miaTpuMyro s i apryMeHTy IpO Te, L0 €BPOIENChbKA MPAKTUKA JUIsl HAC HE MiIXOAUTh, 00, Oaure, MU —
iH11. MOKJIMBO, TOMY i1 )KUBEMO MM MO-1HIIIOMY Hi)K €BPOIEHIL.

I B mpoMy mHTaHHI S TOBHICTIO PO3AUILI0 MO3WII0 BH3HAHOTO MOPAJIBHOTO aBTOPUTETA HAIIOTO Yacy
Jlrobommupa I'yzapa: "T'onocyBanus "mporu Beix" — e Breya'

5. CumnToM i cunapoM Yemnak

OnHi BBaXaIOTh, 110 BCE TyXK€ MPOCTO — B YChOMY BHHHI Ti CAKpaMEHTaJIbHI JJAKOMCTBA HEIlacHI, HA OCh yXKe
BIIPOJOBK KUTBKOX COTCHB POKIB CIIOKYIIAIOTHCS AJIEKO HEe HaOe3MapHilli yKpaiHIIi.

Jpyri HamoisraroTh — HapemTi YKpaiHIi IMOoYald KepyBaTHUCS HE POMAHTHYHHMH IPHIUOCHLISMH, a CyTO
nparMaTHYHIMH PAIliOHABHUMH PO3paxyHKaMH, cTpaTeriero "step by step" samms toro, mo6 uuBimisyBatu
anpiopi HENUBITI30BaHY BIAy.

Tperi Bce BaysATh Ha 3arajbHUI CTaH CYCIILCTBA — MOBJISIB, JIAHO HABKOJIO, YOTO JINBYBATHCSL.

YeTBepTi HANOJATalOTh, 110 HACTAaB, HapelnTi, yac Oojail TPOXHM IOTICHUTU JOHEIbKY 33 MOXOKEHHIM
HOMEHKJIATYPY Y MPE3UJICHTCHKOMY OTOYEHHI.

€ it n’4Ti, i WOCTI, 1 CbOMI...

Sk BH BxKe 3pO3YMISTH, MOBA M€ PO KBaBe 00roBOpeHHs yka3y Bikropa Snykomdaa Ne 313/2011 — omHOTO
13 HaAMJIAKOHIYHIMIUX IOKYMEHTIB Takoro poxay: "Ilpuswauumu Yenax [apiro Onexcandpieny Ilpec-
cexpemapem I[lpesudenma Yxpainu". Ocb Tak. KOXHE CIOBO 3 BEIHMKOI JITEpPH, KOXKHE CIOBO — Iie Bennka
IcTopis.

Bono i cmpaBmi: #WoeThes Mpo pedi 3HAYHO OULTBIN Cepifo3Hi, Hi’K MEpCOHANBbHI BHUTIBKU ONHIET, Oomaif i
TAJIAHOBUTOI Ta J0 IIbOTO MOMEHTY BEJIbMH HPHHIIMIIOBOI JKyPHANICTKM. VeThCs Mpo TEBHMI CHMIITOM
HacTpoiB, MOLIMPEHUX CHOTONHI cepel OAHIET 3 HaHYyTIMBIIMX /O MOJITUYHHX MpPOLECIB i
HaWMOiHPOPMOBAHIIINX CYCIUIBHUX TPYIT — CEpe]] JKYPHATICTIB.

Uu He Haiikpamie Ii HAacTpoi OXapakTepu3yBaB Ha cBoeMy Gmosi FOpiit Jykanos. Moro konera Hammcas
omy: "99 eiocomxie Hac ycix nozoounucs 6 na maxy nponozuyio”. I[a oymxa 6yna neeatino niompumana
iHwo10 donucysauxor, Ane bazamo xmo 3anepeuus. Bunukia cocmpa cynepeuxa. — nuie JIykaHoB. — Ane Ha
npaxmuyi asmop yumamu npo 99 gidcomkie maxu npasuil. 3aiidime Ha cminy 0o [Japku y Deticoyk i su
nobauume Kyny npusimamnv i nobadgcamv ycnixy. Jluwe 6 conocax oxpemux ao0eli 36y4umb CMpUMAaHe
po3uapysanns, a mo i ocyo. 3 a6naomecs 00nUcU Ha O102aX, O0e MICMAMbCA MIPKYBAHHS, MOBIAB, AKUO
Japyi edacmucsi 3pobumu me i me, sminumu pobomy Aominicmpayii ocb max i mak, mo ye oyoe Oyice
dobpe".

Bnache, nipo Te >k came roBOpHTH 1 cama repoins ckanmany: "Cumyayis pozsusanacs 0yice npocmo: MeHe
3anPoCUnu Ha po3mosy 00 npesudenma. 3amene@onysanu 3 NPUUMATLHI | 3aNPOCUIU NPULIMU 34 MAKOI0-TO
adpecoio. I s nputiwna. Mu sxutice yac posmosnanu. I nomim uepes micayb mene 3anpocunu we pas”... 3a iv
croeamu, nio yac cnisbeciou Bikmop Anykosuy po3anosioas nepesaldcrHo npo me, saKoio 8in bavyums Ykpainy i
AKY Kpainy ein 6yoye: "I 1 moocy ckazamu, wo NOKU 5 CAYXAAA 1020, 5 HACNPasoi NOGIpuld 6 HAulo2o
npe3udenma i 6 me, Wo GiH CNPasoi Modice MiHUMU Hawly Kpainy. Baacue, momy 1 i mym. Mos momusayis
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Oyoice npocma: npezudenm Yxpainu — ye npezudenm Yxpainu. I 01s 6y0b-1K020 dcypHanicma uecmo
npayiosamu Ha yitl nocaodi''.

O3Hadae 11e, BTiM, HE 30BCIM Te, TIPO 10 TOBOPUTH JIYyKaHOB: MOBIIAB, "Hawue cycniibcmgo make e 1auHo, K
i "enima". AGo # 30BciM He Te. Bo )X MaeMO CHMITOM TOTOBHOCTI 3HAYHOI i HE HaWIypHIMIOI YaCTHHU
JKYPHAIIICTCBKOTO KOPIYCY PO3IISAATH YMHHY BIIafy HE SIK OJHE 3 YIPYNOBaHb EJITH, IO MOXE OyTH
3MiHEHE IHCTUTYIIIHAM IUIIXOM Ha YEProBHX BHOOpax, a SK MOXKHOBJIQJHY KOPIIOpAIlilo, SKa MPHHANIIA
"6cepiios i Hadoseo".

To06T1o — He Ha KiNbKa POKIB, a Ha JICCATHIITTS.

Ha uac, 3a skuil yCTUIHYTH HApOAMTHCSA ¥ BHUpocTH aiTH. Ha yac, 3a sxuil 3icTapiroThes 1 BimiiiayTh Ha
MapriHec OIOHEHTH, TOH He Oyze nepej KUM COPOMUTHUCS.

Ha yac, ko Oy[b-siKa OHO3MIIIHA MOJITHYHA JisIbHICTHL BTPAYa€ CEHC, @ TO 1 cTa€ HeOEe3MeYyHOI It
JKUTTS, BIATAK 3aJIMIIAETHCS JIUIIE HAMAraTHCS SIKOCh TIOM AKIITUTH BIAIHY KOPCTOKICTh 1 BECTH O0pOTHOY i3
LEH3YPOIO 3CEPEANHN THX OPTaHiB, SKi €0 IEH3yPOIO KEPYIOTh.

B migcymKky me o3Hauae, SKII0 epeiTH Ha MOBY Teopii, HOMHUPEHHS i YCTaJCHHS IICUXOJIOTIYHOI HACTAHOBHU
Ha TPUAHATTA HEOTOTANITapU3My MO-YKPAiHCHKM SAK MTOKOHAHOTO (DaKTy BITYM3HSHOTO MOJITHYHOTO,
€KOHOMIYHOTO ¥ Mac-MeIiHHOTO KUTTS Ha HEBU3HAYEHY IIEPCIICKTHBY.

I He MU mepmri Ha OPOMY IUTAXY: CKIJIBKH B)K€ MOIIOHOI aprymeHTamii (MOBISB, "'Hapod Himeuuunu obpas
KaHynepoMm i npesudenmom gropepa') 6ymo 1o Hac...

Hi, 3BuuaiiHo, Takux MacmITaOHUX pernpeciil, sIKi JO3BOJSUTN COOI KJIACHYHI TOTANITapHI PEeXXKUMH, B Y KpaiHi
HeMae. MOXXIINBO, 1 He Oyze — SIKIIO CHIIBHO HE MpHUIieye.

Brim, xiba pexuM MyccomiHi OyB KPOBOXKEPHUM Vy mepiii 15 pokiB cBoro icHyBaHHs? Bin mpoBoaus
"ToykoBi penpecii" — Tak camo, SK 1 YMHHA B YKpaiHi Biaga. A TOJbCHKUI Ta CXiITHOHIMEIbKHIA
KOMYHICTHYHI peXXUMH 0a3yBaJics Ha IO3ipHiil 6araTonapTiiHHOCTI.

IIpore, 3 iHImIOTO GOKY, KJIACHYHI TOTANITAPHI PEKUMH, KPIM CTAIIHCHKOTO Ta II¢ KUTBKOX, peajbHO I0aiu
PO CBOIX MiATaHUX, 320€3MEeUyI0UH M TaKuii-cAKuid JoOpoOYT B 0OMiH Ha CBOOOITY.

¥ Hac xe 100po0yT 3a0e3neuyeThCs TITbKH 00paHUM, HAONKEHUM, IPHYETHAM JI0 "BeNHWKHX crpaB”. Yci xk
iHmi € 6iomMacoro, OMAIOM, a TOMY 3 TICHXOJIOTIYHOTO TMOTJIALY MOKHA I0Ope 3pO3YMITH THX, XTO HE XO4e
OyTH miero 610Macoro — HaBITh SKIIO MIHOIO MPOPHBY "Haropy" Oyme 3pama camoro cebe.

Binrak He Tpeba HOBOMpH3HAUEHIN mpec-cekperapii AypuTH nyOuniky: "UYecwicms, 6iokpumicms ma
onepamusHicmos — ye mi peui, AKi 015 MeHe Oyaice sadicausi. I ye me, K 1 npayiosana y 6cix pedaxyisax i 3i
ecima ocypuanicmamu. I came max s npayrogamumy i mym". Ara. A cnabo YecHO cKazaTW, IO iXaTu
CTOJIMIICIO CBOET JIepKaBH TakK, SIK 1ie pOOUB Y JIEHb MiANUCAHHs YKa3y HOBHHU mied) — Iie 03HaYae 3HEBaAKATH
BCe, 110 TUIbKKU MokHa 3HeBaxkutu? Cepriii Jlemenko Ha3Bas ui aii Inykosuya "3Buyaiinum xuio0crsoM". Ta
Hi, 11e MaOyTh yce-Taky HaJ3BUYaliHe kJII00CTBO, IEPETBOPEHE Ha CTHIIb ICPXKABHOT HOMNITHKH.

Bnacue, Take xmobcTBo BusiBHB BikTop ®emopoBud i Ha 3aciganHi ['ymaHITapHOI pamu, TOBOPSYH IIPO
KpUMiHaJIbHE MEpeCiiyBaHHS IpPEACTaBHUKIB KOJNMIIHBOI Bianu: " sanumyio 6 00HO20 3 KepiGHUKIG
npaeooxoponHux opeawie: "Bu 3naeme, Oe 6in 3naxooumoecsa? Bu, wjo ne modceme 11020 npugesmu 8 Kpainy,
uu eu He 3naeme, AK ye pooumsca?" Meni kasxcymov: "Bixmope ®Dedoposuuy, He oaii Boswce xmocw
Oi3HAEmMbCA, Wo MU nocianu 00 yiei Kpaiwu modell, odpasy 6yde niocmaga 3a 6cima MINCHAPOOHUMU
npasunamu 0amu uomy NommuyHull npumynok... A s numar: "A wo mooxcna?"” Kadsxcyms, suxonamu 8ci
MIdICHAPOOHT HOpMU § 3aKOHU" .

YaBnsere? MuHyB pik i3 rakom nepeOyBaHHs Biktopa denopoBuya Ha mocaji IiiaBH JIEpKaBH i TiJIbKH
Tenep BiH Ai3HABCS, 10 He MOKHA nocwmiaatd "Opuraau” no ITparu um ITapuiky JIOBUTH CBOIX OIIOHEHTIB,
SKUM "HalicipaBeINMBIMINI cyn" 1ITHE CIPaBH...

o >k, Oaumyn 04Yi, 10 KYIyBaJau. A HaBilO KYIIYBAJIU — MH PO3YMIEMO.

Bo x SlHykoBHY TaK i ckasaB, nepedpasyroun JIeHiHa, [0 Ma€ HAMIp BCTAHOBUTH B KpaiHi 3aKOH 1 MOPSIOK
Hazamkau. [llonpasna, BiH me qoaaB "mist Beix", OMICIA CiB y MAIIUHY 3 OJIMMAaBKOO, 1 KOPTEXK PBOHYB IO
IEPEKPUTOMY JUIS PYXY NPOCcTuX cMepTHUX KneBy, Haue 3rpas Ha3IyimiB i3 ycnaieHol Tpuiorii TolkieHa.
ToMy mo mocnmigoBHUI — YU BU Iie He 3po3yminu? [Ipe3uneHT € mpe3uaeHT, Hepke He scHO? OToX Ciif
MOCIIIIATH BUSIBUTH CBOIO JIOSUTBHICTH 1 IMOYATH POOWTH KOPHWCHI JUISA JIFOJEH Malli CIpaBU 3CepeIUHU
BJIAJHUX CTPYKTYD, IKUMHU O BOHH HE OyJIH.

A 3aranom yce Ji€ThCs 3a HElepeBepLIeHNM Yy To4yHOCTi (opmymoBaHb Moticeem @imbeiinom: "Xoueme
CNOKILIHO dcumuy 8 mosapucmsi aododcepa? Cmanvme xy006010".

Ochb TYT CHUMIITOM 1 MEpepocTae y CHHAPOM, TOOTO y NpUTaMaHHE Ui TEBHOI TPYNH HACENICHHS SIBHIIE
MATOJIOTIYHOT MPUPO.IH, IKE MA€E U 1HIII CHUMIITOMH.

He BapTo crOTrOIHI BECTH MOBY NP0 BCIO KpaiHy i MPO BCE CYCHIJIBCTBO — 3YNMHHIMOCSA Ha XXypHATicTaX.
SIKIIO0 KOPOTKO, TO Ma€ HTUCS MPO BiJCYTHICTh €JIEMEHTAPHOIO €TOCY, MPUTAMaHHOTO YKYPHAIICTCHKOMY
CepeJIOBHILY.

VY KomHIN HOpManbHIM KpaiHi B TakoMy cepenoBuili Oyiau © HEMOXIMBI IeBHI nepcoHaxki. Hapite 3a
HUHIIIHIX 0€3CTOPOHHBO-TUIIOPAILHUX 00CTaBUH, B ABCTpii un Himeuunni HiXTO © He HajgaB MicIEBOMY
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By3uHi mporpamy Ha OZHOMY i3 OCHOBHMX KaHAJIB i3 MPOMOBIIIIO, IO HIMINI ¥ aBCTpidIl — OJHA HAIIs,
MicuieBomMy YaneHky, skuil XxBanuBcs 0 nigoMm-raynrmrypmbropepoM CC, - mocamy y cepiio3HOMY BUJaHHI, a
[TixoBmeky, koTpuii 3atimaBcs 2004 poky IeH3yporo Ha "mmocax" — OyIb-IKOTO MICIS Y )KYPHATICTCHKOMY
CIIBTOBapHCTBI.

Y Hac ke He TUTBKH XypHAJIICTH, a i 3HaHI IHTENEKTyalIH CigaroTh mopyd i3 Onecem By3uHOIO 1 AUCKYTYIOTH
i3 HAM Ha cepiio3Hi TeMH. I3 JTF0ANHOI0, KOTpa, CKaKiMO M’SKO, "TBOPUO 3amo3uduiia’ cBOl iHBEKTHBH IIPOTH
[lleBuenka 3 KHiBCbKOi YOPHOCOTEHHOI NpecH Mmovyatky XX CTONITTA abo HE pa3 JeMOHCTpyBajla CBOE
HEBIIIaCTBO 3 MUTaHb JAJEKO HE TUIBKU YKPaiHCHKOT iCTOPIi.

HaBiTh sIKIII0 HE BECTH MOBY IIPO CTHJIb IIMX MHCAaHb — iXHIH 3MICT IOBOIUTH, IO AMCKYTYBaTH TaM HeMa i3
KHM.

Aune 3HaHI IHTENIreHTH WAYTb Ta IUCKYTYIOTH, @ JKYPHAIICTH iM acHCTYIOTb, TUM CaMUM aBTOMAaTHYHO
OITYCKArouH ¥ cebe BCix 0 piBHA miiHTyCy. Jlo piBHA MacoBHX "ifieaJbHUX BHKOHABIIB" HAIIIOTO Yacy, KOTpi
CIIYXHSTHO PYXaloTbCSA Y 3aJaHill CHIIBHUMH CBITY IIbOTO CHCTEMi KOOPAWHAT, JUIA 3aIIOB3ATHUX CIIOKUBAUiB
TEJeMIOy Ta cepiaimiB, muBa Ta QyTO0Iy. A BomgHOUYAac i "MUIIHTYCHUKH" Timarh ce0e CBOEI0 CYCHINEHOO
Baror, Xo4a OfHI 3 HUX 3amo0iraroTe mepen bysmwHoro, iHmI — mepen SIHyKOBHYEM, a IE XTOCh — IIEpeX
IHBECTOPAMH BU/IAHb, B SKHUX IPAIFOIOTE...

e TiTPKM OOWH i3 CHMIITOMIB 3araJlbHOTO CHHIPOMY, ITOB’S3aHOTO 3 BITYMU3HSHOIO IHTEIITCHINEI0 3araioM
Ta KYPHAIICTCHKOIO CIUIBHOTOIO 30KpeMa, SIKUH BHSBIISIE ce0e y MO3IpHUX HaMaraHHIX CTaTH HaJ| 1BOOOSMH
JpiOHUX CKaJoK 100pa Ta 31a, Haa cBoiM "mecum 000B’s3koM" (I.DpaHKO) ciaykiHHSA iCTHHI 1 Hamii, ane
peabHO 3aBXKIU KHIA€ CBOIX HOCIIB Ha OiK KOHCOJIIOBAHIIIOTO i TPOIIOBUTIIIOTO 371a.

TuMm Oinplile, IO MPHUCITYKHULTBO BEIMKOMY 3J1y CIIPABIi Ja€ MOXJIMBICTh 3AIMCHUTH SKICh OKpeMi i Maui
Jno0pl crmpaBH, OTOX 3aMicTh "OOpOTHOM i3 BIiTpsSKaMH" JIOJM CBIJOMO OOHMpAarOTh CXWIISHHS Iepen
HEOTOTATITAPHOIO CHJIOKO.

[inkoM iMOBiIpHO, IO Ti€I0 YM iHIIOK MiPOIO UM CHHIPOMOM BpaskeHO 99% KypHaJiCTiB, YaCTHHA i3 IKHX
BTilIae cebe caMOHABIIOBaHHAM: TaKi YacH... IHAKIIIE He MOXHA i He BapTo.

Axe x OyBanu i 3Ha4HO TipmIi yacw. Bike chOTOMHI € Ti, XTO Ha Hapax 3a MOJIITHYHUMH MOTHBaMH, 3aBTpa iX
Moyke cTatd Kyau Oimpmre. [1{o Toxi po3ka3zyBaTUMYTh Ti, XTO "He 3MiHHMBCA", imyun y BranHi nmaxonku? 11{o
BOHHM HIYOTO HE MOTIIH 3po0uTH, 60 OIMH Y HOJi He BOTH?

...ABcTpiiiceknii nicuxonor bpyHo batembreiim, aBTOp BXKHTOTO BHINE TEpMiHY "ieanbHHN BUKOHABEIh',
OaraTopiuHMii B’sA3€Hb HAIIMCTCHKUX TaOOpiB, mucas: "Jlloduwa, 3narouu, npomu 4020 60Ha 6GopemvCes,
30amua 6opomucs Ha camomi. A dyxce ne mobnio ye snamenume: "OO0un y noni we eoin”. B icmopii,
NOYUHAIOHU 3 0ABHLOT | 00 HAWUX OHI6, OYIU BUNAOKU, KOIU Juwe 00HA Hoouna eosopuia: "Hi. He 6yoy", - i
mem 3YRuHANG HenpaeeoHy cnpasy. Ilpome, nagimv axwo ne Oy10 GUOUMUX HACTIOKIE MAKO20 BUUHKY, 6
mabopi cmasano o0Hum "ideanvhum 6 siznem"” MeHuie — 3Hauumo, mabip He nepemie”.

MosknuBo, BTiM, [lapis Yenak skpas3 i BBakae cebe 0TUM "caMOTHIM BOiHOM", KOTpUH 3YMUHUTE HEMPaBEeIHY
cupaBy?

Hi. Bona mmume y 6mo3i: "...4 xouy sicumu 6 yitl Kpaiwui, i xouy nuwamucsa xero... A emomunacs scumu y 8itiHi
6cix npomu ecix. [Hinumu model Ha ceoix i yyocux. Ha sopocie i Opysie. Ha nawux i ixuix. A marw yvozo
documyp".

I 1te o3Hayae, 10 Biaga 30araTmiiacs e ogHUM "iIealIbHUM BUKOHABIIEM" .

6. Konrocn imeni Tapaca bannepu: gemio npo yooricTb yKpaiHcTBa

"Tu, 6pame, aobuw Pycv, A sc ne mobawo, capaka! Tu, bpame, nampiom, A s cobi cobaka. Tu, 6pame,
mobuw Pyce, Ak xni6 i kycenv cana, — A oic easkaro pas 6 pas, LLloou éona ne cnana”, — 3 IINX TpeKpacHUX
DpaHKoBUX CIiB 1 X0TUIOocd O PO3MOYaTH YeproBe IaBKAaHHS HA TEMY TOIO, Yepe3 IO YKpaiHIi MOCTIMHO
OINUHSIOTHCS TPH PO3OUTIM KOPHUTI.

Sk nmam’siTae nexTo 3 4MTayiB, nepiuuii toBineil [lomapandyeBoi peBouonii OyB JtomHHMH, SK 1 cama
PEBOJIIOLIISI: CHIT, HATOBII, ClIEHa — 1 Ille He JI0 KiHI BTpaueHUi eHTy3ia3M nepemord. Hatomicth npyruii
10Bisel 310paB COTHIO-MIBTOPH "I'YCIBHHUKIB".

I or, cepen wmiei "TyciBku" 3’SIBHIIMCS KilbKa XiIyBaToOro BWIY MOJIOAMX JIIOJEH 3 Iuiakatamu "s 3pajuB
Maiigan".

He 3Hato, sk XTO — a s 3pa3y 3po3yMiB, mo e nepdopmenc, mo pucMitoe raciio HCHYmHoi nepeasubopyaoi
kammanii "He 3pame Maiigan". OnHak "TyciBka" po3IiHWIA I iHAKIIE i 3arpo3jMBO OTOYMIA MOIIOIUX
JIIOJIEH.

"Jx_MoxkHa, — Kpuyajga TyciBka, — 3pajukyBarti Maiinan?! Buss Cssroro Jyxy VYkpaincekoi Harii,
npoHecennii 3 uaciB Bemukux OpiiB ta Tpuninsuis, 3araproBannii MyxHnimu Jlnnapsmu-Ko3zakamu Ta
I'eposimu-TloBcTannsamu Bumiekanuii?!!"

Hy, MoxnuBo copmynboBaHO Bce Oyiio He Tak MOCIIJOBHO i KPacwBO, alie MOCh Take. JAkOW He MiiIis —
"tyciBka" O oxode mopBajia Ha IIMATTd LmX '"3pagHukiB" 1 Brimmiace O0u Bemmkoro Ilepemoror Han
Boporamu Henbku.
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TonoBHa mpoGiiemMa OUIBIIOCTI 3 THUX, XTO Ha3WBae cebe "HarioHamicTamu" B YKpaiHi — Ile iXHS COBKOBa
y6oricTs. IxHs "HarioHanEHA ifes" — e BiTKPYTHTH TONOBY HaM’ATHUKY JICHIHY i IPHKPYTUTH TYIH TOIOBY
Bannepu a6o IlleBueHka, 3aJI€KHO BiJl CTYTICHS PAJIUKAIIZMY.

B ixHix Mpisix Bci NOBHHHI IIOBOJUTHCH TaK caMmo, sIK B Pamsacekomy CoOr03i, TINBKH 3aMICTh YEPBOHHUX
TAJICTYKiB MalOTh OyTH BHIIMBAaHKH, 3aMIiCThb HAayKOBOTO KOMYHI3MY — HAyKOBWH HaIliOHAJi3M, 3aMiCTh
BipmiB npo Jlenina ta minpe YepBornoi Apwmii — Bipmi npo barnepy ta mines YIIA.

Came TOoMy Oynb-Ky KPHUTHUKY Ha CBOIO ajpecy 4H IpOHiI0 Ha aJpecy CBOIiX I[iHHOCTeW 1g "TyciBka'
CIpuiiMae IOCHTh TOCTPO, SK 1 HAJEKHUTh THIOBUM '"pamsHCbKMM JofsaM". Ojpa3y Xk 3’ SBISIOThCA
3BMHYBaueHHs y '"3pani", morpo3u "HaTOBKTH NHKY" abo "3akataTu B acaibT"’ — TUIIOBO OLTBIIOBHIBKA
peakuis Ha Oy/Ib-sIKi TIPOSIBU 1HAKOyMCTBA.

VYooricth yKpaiHCBbKOi "HAliOHATICTUYHOI' JOYMKH € KJIIOYOBOKO BIIMIHHICTIO MK HaIliOHAJII3MOM
YKpalHCBKUM Ta, CKa)KiMO, TUTOBCBKUM YH €CTOHCHKHM.

Komm manpukiani 1980-tux 6anTtiiicbki Hapoau O6opoinucs 3a HezanexHicTs — B HUX 1033y OyB IpWHAWMHI
nmocBin 20-pigHOT Hep>kaBHOCTI, BOHH YCBiJOMIIIOBAIIM BCi CKJIaIHOMII iCHYBaHHS ce0e SK Aep)KaBHUX HaIliil.
VY Hac Ke IaHyBaJO NEPEKOHAHHS, 110 Yy BCbOMY BHHEH XTOCh 30BHIIIHIH, TOX SKIIO OTO 30BHIIIHBOTO
pUOpaTH — BCE BIAMITYETHCS caMe COOOIO.

Ak 3’scyBamoch — Bce 3HAYHO criagdime. JlepskaBa — 1e He Jjwme "KOMYHAKY Ha TiUIAKY", 1ie
BIJIMOBIAJIBHICTE [IEpe]l HAPOIOM. A OT BiJNOBiJaNLHOCTI OpaTH Ha ceOe HIXTO HE XOTIB i HE BMIB, TOMY
BJlafla 3aJIMINMIACE 32 HOMEHKJIATypHHMH HPUCTOCYBAaHISIMH, a "CBiOMEe yKpaiHCTBO" 3ajuimioch '"3a
6oproMm", naneke Big chepr NPUHHATTS PillleHb.

[TomapaH4eBa peBOIIOLIS CTajla CUI'HAJIOM: CYCHIJIbCTBO TOTOBE 00’ €IHYBATHUCh 3apad MallOyTHBOTO CBOET
nepxapu. OnHak "CBiIoMe VKPaiHCTBO" IbOr0 TEPOIYHO HE NOMITHIIO, IPOJOBKYIOUM BAPUTHUCS Y BIACHIN
"tyciBui" i Jar04YM CYCIILCTBY BiAIIOBiAl HA MUTAHHA, SKMUX BOHO HE NOTPEOYBAIO.

Hanpuknan, oxHa "HamioHamicTHaHA" mapTis #nura Ha Bubopu no KuiBpanu 3 mucTiBKaMu, B SKUX JAOBTO i
peTenpHO po3moBigana mpo Te, mo "HamioHamizM" 1 "Hamm3Mm" — pisHI peui, a Crenman bannepa cumiB y
TiTIepiBCEKOMY KOHIITa0OPI.

He 3Haro, sik KOMy — a MeHi AJ11 BUOOPY 3HAYHO Ba)KIIHMBIIIE, SIKIM YMHOM MiChbKa BJIaJla BUPIIIUTE MPoOIeMy
3aCMIUCHOCTI, HE3aKOHHMX 3a0y0B Ta moranoi sikocTi popir. [Ipo bangepy ta YIIA g Moy npoduTaTti Ha
YHCIICHHAX ICTOPUYHUX calTax, B KHIDKKax, abo X mi3Hatucs 3 Oecin i3 BeTepaHAMH-TIOBCTAaHIIMH. He
JIMBHO, 1110 Iis TapTisg Ha BUOOpax MpoJieTiia.

3apa3 "cBigoMe yKpaiHCTBO" MapriHaJi3yeThCsl MPOCTO YAAPHUMH TeMIAaMH. 3 OJHOTO OOKY, pO3yMHilIa
HOro 4acTHHA TOCTPO MEPEKUBAE HUHIIIHIO CYCIIIBHO-TIOJIITHYHY CUTYAIIil0, 8 TOMY Hi40TO HE POOUTS.

[{um BOHA SIKICHO BiPi3HSETHCS BiJ MOJbCHKUX, YSCHKHUX UM OANTIHCHKUX MOOpPATHMIB, sIKi B HAWCKJIAIHIIII
MOMEHTH BMUIM OpraHi3yBaTUCh i AiATH €(peKTHBHO. MEHII pOo3yMHAa YacTUHA — B KPAIIOMY pa3i repoiyHo
GopeTbcs 3 maM’SITHUKAMM JAaBHO IIOMEPJIMM JWKTaTOpaM, B TipHIOMY — 3HAXOAWTHh "BOPIKEHBKIB" 3a
KOJIbOPOM HIKIPH Y1 CEKCYATLHOO OPiEHTAITIEN.

JMBISTYHCH HA APYTY YaCTHHY — Ieplia 3HEBIPIOETHCA e OLIbIIe 1 e MIIHIIIE YTBEPIKYEThCS Y TOMY, IO
B il KpalHi Higoro 3poOuTH He MOoXkHA. Taki cobi "HallioHaI-eM0", KOTpi MOCTIHHO CKapKaThCs 1 HIYOTO HE
POOIIATE.

Maibke Bci "akmii Ha 3axuct", "akmii mportecty”, "Big3HaUYeHHS PIYHUIL BiIOYBAIOTHCS B HEUMOBIpHOMY
yOOroMy COBKOBO-KOJITOCITHOMY CTWJIi. B IIbOMY CTHII JIPYKYIOTh JIMCTIBKM Ta MaKeTYIOTh HAJIINKH,
NpoBOATH "mepopMeHcH", TUIIYTh TIPOMOBH.

BiacHe Tomy, 1110 BITYM3HSHHI "HaIlOHAi3M" HE € AIbTEPHATHBOIO COBKY, JIMIIIE YaCTKOBHM HOTO MPOSBOM
— BiH 1 HE MOXe NEPEMOITH COBOK POCIICbKO-PaJSIHCHKHUiA, KOTPUH CUMBOJILHO Ta MaTepialibHO € 3HAYHO
CUJIBHIIIINM.

BHCIIOBIIIO MPUIYIIEHHS, [0 HAI[IOHATI3M ECTOHIIIB JIe)KaB y 30BCIM IHAKIIIH IUIONIMHI HIK TaMTEIIHIH
COBOK — a OT)KE€ COBOK 1 HE 3MIr HIYOTO HOMY HPOTHCTaBUTH. "MeHi TSKKO ysasumu coli ecmonyie, sKi
IOPUHIKEHO CIUIATh 10 MOCKOBCEKHX BOK3asiax", — ckasaB mpo 11ie FOpiit Aanpyxosud y "Mockosiami".

S mepexoHaHMA, IO HAPOPKEHHS HOBOI YKpaiHU Oye MOKIIMBHM JIAIIE TOJi, KOJH B "HalliOHATICTHIHOMY"
9i TO "CBimOMOMY" IHCKypCi HaHaKTHUBHIIIUM Oyae TOH, XTO BMi€ MPaBUIFHO BU3HAYUTH HAIe HHUHIIITHE
MICII€3HaXOPKEHHS 1 KIHI[EBY TOUKY NpH3Ha4eHHs. ToM, XTO YiTKO BU3HAYATUME IEPEIIKOJIH, SIKi CTOSATH Ha
[bOMY HIJSIXY Ta 3aCO0M MOJONAHHA IUX Iepemko. Toii, XTo 60pOTHMETHCS IPOTH NPUYHMH MpodIieM, a He
MIPOTH IXHIX HACJIiKiB.

Ile osHagarmme, MmO B YKpaiHW 3’sSBHIAcCh HaIllOHaJbHA €JIiTa, TOBHOI[IHHA AJIbTEPHATHBA COBKOBHM
Mapojiepam.

I Taka ajgbpTepHATHBA LIJIKOM MaTHMe IIaHC IPUHUTH JI0 BIAJIM, BIIPOJUTH HAIIY MOBY 1 KYJIBTYpPY, 30yyBaTu
pIBHI JOPOTH, OOMEXUTH KOPYIIIO Ta JATH YKPATHISIM BIIEBHEHICTH YV 3aBTPAIIHHOMY JHI.

Toxi mam’sTHUKM 3JIOYMHHUM THpPaHaM 3HUKHYTh 3 HAlIMX BYJIMIb LIJKOM 3aKOHOMIPHO 1 0e3 >KOJHMX
3amepedyeHb 3 OOKy CYCHIJIbCTBA, IUIIXOM OQIliHHOTO AEMOHTaXYy, a HE HIYHOTO JOBOAHHS MOJIOTKOM UM
pizaHHs aBTOreHOM. JlyKe CIOIBAIOCH IIe MTO0aYUTH
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7. TypuHCBHKUH KiHb 1 ATTOHCHKUN allOKaINCUC

Lo cninbHoeo midic mypuncokum konem Kinys XIX cmopiuus ma AnoHcvkum anokanincucom nouamxy XXI-
20?2 Ynesnenuil, wjo ye nodii 00H020 psdy 3 0OHAKOBUM 3d MACULMAOOM 3MICIOM.

30BciM HemojaBHO Ha bepiiHCEKOMY MIKHApOAHOMY KiHOQecTHBami BinOynacs mpem'epa YOpHO-O0110TO
XYJ0XKHBOTO (ibMy yropcbkoro pexucepa bemu Tappy "TypUHCEKHIA KiHB'", POJOrOM JI0 CIOXKETY SIKOTO
crana icropis mpo @pinpixa Himme, sxuit y 1889 poui B TypiHi cTaB CcBiIKOM MOOUTTS KOHA Bi3HHKOM.
Bi3nuk BimuaimymrHO OMB CBOTO KOHS, SIKMI HEBIOMO YOMY 3yIMHHUBCS HA OTHIH 13 BYJIHIB iTaNiHCHKOTO
MICTa Ta 3aCTONOPHB Ha Hilf BECh TOTOYACHHN PyX €KimaxiB Ta momeld. Hamararoumch BpATyBaTH OiIHOTO
KoHs1, Himme 31 cmi3sMu KUHYBCS 10 HBOTO, OO1IfHAB... Ta BTPATHB CBiJOMICTb.

[pwitmmoBmm xo Tsmu, Himme 3amMoBK HazaBxkan. OCTaHHI OOWHAANATH POKIB CBOTO XHTTS BiH IPOBIB y
JKapHi A7 TyIIeBHO XBOPHX.

Yomy 3amoBk Hirrinre, 31016100 MOSCHIOIOTH HOTO TYIIEBHUM 3aXBOPIOBAaHHIM. MOXKIIUBO H Tak.

Sl x, HE TPETCHIYIOUM HA OPHUTIHANBHICTh YHM TEPIIiCTh TAKOTO BHUCHOBKY, MPOMOHYIO YUTaYaM CaMHM
noxgymku nepenectucs B Typin 1889 poky.

TToguBumMocst pasoM i3 Hirmme Ha TYpUHCHKY BYJIMIIO. 3BHYAWHUN KiHb 3YVIWUHHUB 3BUYHHUN XiJ JKUTTS
3BHYAMHOT BYJIHUIN. | XTOCh HE BCTUT HE MOOAYEHHs, XTOCh HE HAPOAMTHCS, XTOCh HA BCTHI KOTOCh MO30aBUTH
YU KOMYCh BPATYBATH XKUTTS... MUJIBIOH MOAIN HEe BigOyJHMCs 4M BiZOyIUCS 30BCIM 1HIIUM YMHOM. PO3BUTOK
ITanii Ta Bciel €BponM 3MIHWIN CBiif HANPSIMOK 4Yepe3 3BUYAHHOTO KOHS, SKHAH TUTBKH Ha MHThH 3aMpisHO
MTOJIMBHUBCSI HA HEOO.

Binb — Himo, Koau Hax TOOOO Take YapiBHO-OJIAKWTHE HEOO.

Yce. [iftmm o xpato, mane Himme. Amke toni B Typini 1889 poky Bu 3po3yminm, mo rpim nina Bamomy
BUYCHHIO, KOJIH XiJI iCTOPIi JTF0ICTBA MOYKE 3YIIMHUTH YH TOBEPHYTH B OYAb-SIKUI HAPSIMOK 3BHYAHUN KiHb.
He Bor momep, sixk Bu mManu 3yxBaiicTh BUCIOBUTHCS, a Bu, i Bam He 3a0pakiio My>kHOCTI BU3HATH 11€. "4
Mepmeuti, momy wo Oypruy' — Takuil TIpKUH, ajie YeCHUH MiJICYMOK CBOTO BUEHHS Ta JKUTTS B3araji IiJBiB
cam Hirrmre, pakTHYHO MEPEXOBYIOUHCH Y O0XKEBIIBHI BiJl 00KEBIISL HABKOJHUIIIHBOTO CBITY.

He 3Hato yomy, ane ¢akt — He mir Hinme 3HummTH cBoi "MepTBi aymi", sk ['oross.

"[]a knuea nanesxicums Hebazamvom. Mooice Oymu, HIXMO i3 yux Hebazamvox wje U He ichye. Humu moocymo
bymu_mi, xmo _posymic mo20 3apamycmpy; sk mie 6u S 3MIUAMUCS 3 MUMU, Y KO20 JUME CbO20OHL
giokpusaomocs eyxa? Tinbku nicasazasmpa Hanexcums meni. Inwi 1ioou Hapoosamocs posthum", — xxagiOHO
MPOJOBXKYE YUTATH 00xeBITbHIHA cBIT XXI CTOPiUYs, IITOBXAIOYH ITaJAI0YOTO Ta MOTAWKX BTIIIAI0OYUCH, IO
Bor ymep, i 11 s — Ta HaUTIOMHA, 10 K01 3BepTaBcs Himmre.

JIBOM maHaM OJJTHOYACHO CITY>KUTH HE MO>KHA, TUM OLIbIIIe, KOJIM OJFH i3 HUX, 3a cioBamu Hirmre, momep.
OpHak, He TUBIITYNCH HA Te, 0 TYPUHCHKUHN KiHb puMycHB Hirlmie mokasTrcs B cka3aHOMY, "MepTBi aymri”
HOro BYCHHS OXKHMJIW B HAIIOMY CHOTOJICHHI Ta CHPABHO CIYXaTh IHIIOMY NHaHy. I OCKIJIbKH, OCHOBHE
MUTAHHS TEHEePINIHLOTr0 OYTTS "o CKiTbKM 107ap", — HA3BEMO IhOT0 IaHa-0ora "mqomap".

A el maH He TOBOPUTH JIOOWTH ONMXKHBOTO. BiH METOAMYHO BYMTH MPOIABATH, KYMYBATH Ta 3HOBY
[ePEnpPOJIyBATH OJIMIKHBOTO.

TakuM MUIAXOM ijie JFICTBO OCTaHHE cTOpiudst. [Iporoonryroun 1eMOKpaTHYHI CBOOOIH, CYYacHUN YMOGHO
YusiNi306anull CBIT IEMOHCTPYE HIIO iHIIE K CBOOOMY CBO€I HIKYEMHOI IUIOTI, HEIIATHO BU3UCKYIOUH IS
CBOT0 300YCHHS HABKOJIUIIIHIO TIPUPOY Ta YMOGHO HEYUBLIIZ3068AHUI PEIITY JIFOI.

A Teriep, MO0 AMOHCHKOTO AMTOKAIITICHCY.

Moro BeneTeHChKi IyHaMi, 3eMIETPYCH Ta sjepHa KatacTpoda € TaKhMM ke 3HAKOM JUli JIOJCTBA, SIK
TypUHCEKHI KiHb 1y Hirmre, mo He Bor BMep, a #ioro BUeHHS MEPTBOHAPOKEHE.

Tak 1 ansg MOACTBAa SIOHCHKHWNA AamMoOKaJiNCHC — II€ 3HAaK. 3HaK NP0 HEMPaBWIBHUN MUIAX PO3BHTKY I
HEMHHYYE TOCIIAYI0TY 3aTH0eIb Y pasi MpoJIOBKEHHS 00TOCTYXiHb MaHy — J0Iapy.

Slkuit sxe MpaBUILHUN UISX?

MOoKIHMBO, BiH CTaHE OYEBHIHHUM JJIs BCiX, KOJIM CIYCTI€E 151 CATAHMHChKA Meca.

Yu 3po3yMi€ JFOACTBO II€H 3HAK SIMOHCHKOTO AaMOKAIINCHCY, SIK 3PO3YMIB TYypHHCHKOro KoHs Himme?
XoTinocs 6 BipUTH...

Aute, ok 110, €Bporia KUHYJIACS OiJIMYPOBYBATH aTOMHI EIEKTPOCTaHIIi. 3BHUYaiiHO, 11e Tpeba podutu. Ase
KJIAJIKy Y CBOiX Mi3Kax MOTPiOHO OyJo mepeKkiIagaTH Iie BYopa.

YumMm 3aBuHWIA, 1 YoMy came SmoHisS oOpaHa A TaKOrO amoOKaXiNTHYHOTO 3HAKY 3BEPXY, 3/I0TaJaTHCS HE
Baxkko. [Hmni He BuTpuManu. Tomy ¥t oOpana SlmoHis, 00 BOHA YacTHHA [FOTO 3HAKY.

YopHOOWIT JIFOJICTBO HE 3aX0TLUIO moMivaTh. Terep mpuidaeTses.

Koro mikaBuTh, 110 CKUILKH CHOTOIHI JIOJIAP — 110 TOMY BYKE ChOTOJHI A3BCHHUTH JI3BiH.

105


http://life.pravda.com.ua/culture/2011/02/21/73402/

e Political

1. Takuii nyxe bauspxkuii Cxin...

"KosbopoBi" peosronii Ha brnusskomy Cxoai 3MyHIyIOTh 3aMHCIHMTHCS IIOJO TOTO, YU € I MOAIl CyTO
peTioHaIbHUMM, YU BOHM BiII3EPKAIIOIOTH IIOCH TAKK JUIS CY9acHOTO CBITY YHiIBEpCAJIbHE.

HaBite moODKHMI TOTNAA Ha Te, IO CTajocs B KpaiHax Bifg ATHaHTHYHOTO 10 [HAiCBKOTO OKeaHy,
PO3KpHBaE Ty HU3KY 3aKOHOMIPHOCTEH, IO TaJIeKO BUXOIATH 32 MEXi apaOChKOi JINIIe IUBLTi3aMii.
Crpagni, y moaisx Oyno ayxe 6arato apaOChKoi crieridiki, 0COOIMBOTO MEHTANITETY 1 TEMIIEPAMEHTY, aie
NPWYHMHYU, IO CIPOBOKYBAIM caMe TaKy PeakIliio, MpHUCYTHI B OaraTthox perioHax CximHoi €Bpomm, Asii,
Adpukn i JlaTHHCEKOT AMEPHKH.

SIk11o cami MPOTECTH TYHICIIB, ETUITSH, EMEHUTIB, JIBIHIIB, OaXpeiHIliB, HapoAiB OMaHy 1 AJIKHPY MOXKHA
BBA)KaTH JIOKAJIbHUMH, TO IPUYHHH € ITI00ATbHUMH.

Bonu 3BomsATBCS 110 XMOHOI OpraHizamii CycHiJIbCTBa, KOJIM OOMEXKEHE KOJIO JIIo/eH, BUKOPHCTOBYIOUH
MOJITHYHO-TIPONAraHANCTChKI MaHIMyJILii 1 KOPYNLIHHI CXeMH, Y3ypIyIOTh AEpKaBHY BIAay, 3MYIIYIOUYH
JIep’KaBy MEPETBOPIOBATHCS HA MEXaHI3M BH3MCKY 1 THOOJEHHS aOCONIOTHOI OUNBIIOCTI B iHTEpecax
NPUBLICHOBaHUX TPYIL

Bimuy)xeHHS BIIaJW Bi CYCHUIBCTBA, & CYCHIBGCTBA BiJl BIAAW, POOUTH OYAb-IKHH PEXHUM ITyKE XUTKHUM,
3IaTHUM iCHYBATH JJO TIEPIIOTO COIiaJbHOTO BHOYXY.

s Takoro BUOYXY 30BCIiM He 00OB’SI3KOBUM € TPAHWYHHUN CTYIiHb 3yOOXKIHHS Mac 4d HEJOCTAaTHIH pPiBEHb
nojadok i3 6oky Bimagu. TyT He3pinka Ha NEpIIMH IUIaH BUCTYNAe TaK 3BaHHMI AEMOHCTpAaLifHUH edexT
MaiiHOBOTO pO3IIApYBaHHS], KOJNM HAa OJHOMY IIOJIOCI KOHIEHTPYEThCS (aHTaCTHYHE OaraTtcTBo, a Ha
JIPYTOMY — BpayKarodi 37T IHI.

Jlyxke Bakke BpaKCHHS CIIPABJISE HA MAacH BiJICYTHICTh COI[IQJILHOTO MOCTYIY 1 PO3BHTKY KpaiHH, KOJHU
MUIBHOHM JIOZIeH BiYyBalOTh, 10 3aBTpa 1 MO3aBTpa AJIS HUX 1 JUIs iXHIX AiTeil HIIO HE 3MIHUThCA Ha
Kpailie, a Ie 03HaJae, 1110 BOHH 1030aBJICHI IEPCIICKTHB 1 HaIii.

Lle 31e01bIIOrO MiIKPIIUTIOETHCS BIICYTHICTIO Y OOMEKEHICTIO COLalIbHUX i) TIB Yepe3 KOPyMITOBaHICTS i
KacTOBICTh KaJJpOBUX MPOLECIB, KOJIM HABITh YHIBEPCUTETChKA OCBITa HIYOTO HE 00ILsIE MOJIO/AIHN JIFOIUHI.

Ha Gapukanu MinbHOHH JTIOACH MOXKE THATH HE T'OJIOJ], @ MACOBE FOCTPE BIJUYTTS COLIAIBLHOTO TIIYXOro KyTa.
Jlronu GauaTh, IO B TXHil KpaiHi BIaga icHye aOCOIIOTHO aBTOHOMHO BiJl HUX, BiJl TPOMAJISH T'€Th HIYOTO HE

3aJI€)KNATh, BaJa epeOyBae B SIKOMYCH IHIIIOMY BHMIpl, JOCTYKATHCS JI0 HET HEMOKJIMBO 1 "mocrmoauTi" it
30BCIM HE ITiKaBI.

I'pomansHu He MOXYTh HE MOMIYaTH, IO HAIlisl MMOMIJICHA Ha 1BA CBITH 31 CBOIMH PI3HUMH 3aKOHAMH,
HECYMICHUMH CTaHAApPTaMH ITOBCAKICHHOTO OYTTS 1 ITi CBITH CIIBICHYIOTH TTapasieIbHO.

OpHak BepxHiil CBIT HOCTIHHO SKUMCh YHMHOM (3aKOHOAaBYO, (piHAHCOBO, aJMIHICTPATHBHO) THCHE Ha
HIDKHIH, Y CBOIO Yepry He CIIPUHMAIOUH KOJTHUX IMITYJIBCIB B/l THX, XTO BHHU3Y.

Xi0a 11e THIIOBO TUIBKH JUIsl apaOChKHX Kpain?!

A cucreMa KacTOBO-KJIAHOBOTO CTAQHOBOTO MPABOCYAJs, Jie TepeciuHiil JoaunHI Tomi ¥ mIykaTu
crpaBeUIBICTh, Xi0a nporugiTae sume B Kaipi yn Tpinoni? Te, mo B Pociiichbkiit @enepariii Ha3uBaoTh 3
ipoHi€ro "GacMaHHUM MPaBOCY UISIM", IOLIMPEHO Ha BCbOMY MOCTPAISHCHKOMY IIPOCTOPI 32 BUHSTKOM KpaiH
Baurii.

Sxmo B YkpaiHi HAaBKOJIO BIIAJHI KOJa Yepe3 HEBIIIKOBHY IMPOBIHIIIHICT e He 30arHynd, mo iM Hece
Onmm3pkocXigHUK "mpuBiIT", TO B MOCKBI peakilis B THX Ke CaMHUX KoJlaX Oyira OJMCKaBUYHOKO.

Lini opAn NOMITOJOTIB 1 aHATITHKIB Ha 0araTboX TeJeKaHalaX HaBBHIIEPEIKN HaMararoThCs 3alIeBHUTH cede
Ta IHIIKX, 110 B Pocii HIY0T0 1Mo1i0HOro HiKOJIM HE CTAHETHCS.

[TpuuoMy apryMeHTH HaBOAATBHCS 3A€OUIbIIOrO "TeXHiuHi", MOBJISIB, JIy)Ke BEJHMKa KpaiHa, Ba)KKo 3i0paTH
MPOTECTYBAIBHUKIB, HEMAE TAKOI'O BUCOKOTO BiJICOTKA 3aMajibHOI MOJIO, TOIIO.

CUMITOMATHYHO, 1110 HIXTO HE CTBEPKYE, 1110 HEMAE THX JKE€ CAMUX COIL[IaJIbHUX PHUYHH.

BiguyBaeTbcsi MaToNIOTIYHMH CTpaX KpPEeMJIIBCBKMX MOJITTEXHOJIOTIB Ta iXHIX TNpaleiaBLiB Iepen
peBountoniieto. Uepes Te BCUISKI MapKOBH, MABJIOBCHKI, KyPTUHSHH M0-IIAMAHCHKHU MPOKJINHAIOTH "KOJIHOPOBi"
nofii B kosmiHixX pecny6iikax CPCP.

Cutyanis 3po3ymina, HUHIIIHI pexumu B Pocii, Ykpaini, Bipmenii, AsepOaiiyxani, LlenTpanbHiit Asii
THUIIOJIOTIYHO HE JTy’Ke BIAPI3HAIOTHCS BiJ pexkuMiB ben-Aui B Tynici Ta XocHi Mybapaka B €rumnti.

A 3a piBHEM KOPYMIIOBAHOCTi, HampHKIaa, YKpaiHa mnepeOyBae 3a MIKHAPOJAHUMU PEUTHHIAMH JIyXKe
OJIM3BKO 10 IIUX JBOX KpaiH, TPOXH BUIIEpepKatouH (B kpaiuiit 6ik) Jlisiro.

[omnitnuni cucremu Pocii i Ykpainu (He kaKy4n Bxe 1po 3akaBkasss, kpiM ['pysii, Ta LlenTpanbhy Asziio) €
nyxe, sk Ha XXI cTomiTTs, apxaiYyHUMH.

Bing Onu3bKOCXiAHMX BiJIPI3HAIOTHCS JIMIE THUM, IO HECYTh B cO01 IMe i TEBHI JaTHHOAMEPHKAHCHKI
eJIEMEHTH, 30KpeMa, BeNW4e3Hy IMIiTaliifHICTb, KO € BCi (OpMaibHI O3HAKH JeMOKpaTii 3a (akTudHOi ii
BiZICYTHOCTI.
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Bubopu perymsipHo BimOyBalOThCS, ajieé iXHI YECHICTh, CHPaBEUIMBICTh 1 MPO30PICTh BEIbMH CYMHIBHI.
[IparioroTe mapiaMeHTH, ajieé BOHH JIMIIE JETITUMI3YIOTh PIIIEHHS, IO YXBATIOIOTHCS 3a IXHIMH MeEXaMu
TpYyIIaMH OJirapxiB i HAUBUIIUX YHHOBHHKIB Y CII0Ci0, sIKMiA He ependadennit Koncturymieto.

CuioBi CTpyKTypu mepeOyBaloTh nIe-(pakTo I03a TpoMaaChKUM KoHTpoiieM. [IpaBocyans pempecwBHO-
BubOipkoBe. [IpuBineiioBani rpynu i 0cOOM MarOTh PAKTHYHHUNA IMYHITET BiJ] CHJIH 3aKOHY.

et ribpun dpopmanbHOi IeMOKpATii 3 PAKTHIHOIO AUKTATYPOIO OIMH JJATHHOAMEPHUKAHCHKII MUCHMEHHHIK
JTIOTCITHO Ha3BaB CJIBIIEM — "JIeMOKpaT ypa'.

Ha BigMiHy BiZi OTHO3HAYHMX TUKTATYD, "JEMOKpATypHu" 3aJIMIIAIOTH TIPOCTIP Ul MUPHUX PEBOJIIOLIN. Xo4ya
1l He BUKJIFOYAFOTHCS 1HIII BapiaHTH PO3BUTKY IOJIH.

Mix iHIIUM, BCylieped HepeisikaHuM "KpemiuliBLsaM', siKi CTBEPDKYBAJIH, II0 HIYOTO CXO0XKOro 3 bim3pkum
CxonoMm y Pocii He Oyne, KonuiHii 3acTynHUK HadaiabHuKa ['eHmraba BC PO 3 mixnapoaHoi BiiCHKOBOT
criBHIpalli, a HUHI Bile-Tipe3uaeHT AKaaeMii TeONONITHKH TeHepal-TIoNKoBHUK Jleonin IBamoB y mporpami
tenekanaiy HTB 3asBuB, mo B Pocii cTaneThcs Te 3 came, 1o B apadiB, ae 3HAYHO paguKalbHIIIe. ..

Ie Bxe TOYHO, BPaxOBYIOUH CITEIM(IKy POCIACHKOI MEHTAIBHOCTI, PO AKY SCKPABO BUCIOBUBCS IEIMyTaT
Hepxnymu PO Onekciit Mutpodanos: "Onu Tam y cebst Ha Maiinane (BiH MaB Ha yBasi curyamii B Kuesi y
ycronani-rpyaHi 2004 poxy — ABTOp) MecCSIII IPOCTOSUIN, ¥ HU OJTHON pa3OUTOI MOPIBL. A CIyYHCH TaKO€ Y
Hac, Ha KpacHoii momanm, He ycreBaxu OBl TPYITBI BEIBO3UTE'.

Komumrniii xe med Ciyx6u 30BHIIIHBOT po3Binku P i Binomuii cxono3Haselp akageMik €srex [Ipumakos
nosiciuB: "Kopymniiis — rojioBHa ITpUYKHA TOTO, 110 Bi0yBaeThes Ha brimsbkomy Cxoni".

BykBanpHO NHAMH BimoMmuil Oi3HecMeH 1 rpomancekuil misu Ilerpo [Mopomierko myOmiuHO Ha Ilepriomy
HalliOHAJILHOMY TeJIeKaHaJli IIOCKap KUBCA, 110 HUHI B YKpaiHi BUIbHIN JIIOAWHI JKOJHOTO KPOKY HE MOYKHA
cTynuTH 0e3 xabapa, 0e3 NOTPAIUISIHHSA B KOPYIIIHHY MaCTKYy.

Jeski Oi3HeCMEHM B IPUBATHUX pPO3MOBAaX CTBEPPKYIOThb, IIO TaKoro (EHOMEHaJbHOTO 3IMPHUIITBA,
Xa0apHHITBA, HAaXaOHOTO BMMAaraHHs "BifKaTiB", K Telep, BOHW HE IIaM ‘ATAalOTh 3a BCi POKH JEpP)KaBHOI
HE3aJIC)KHOCTI.

Biaga poburts Bce, mo6 sxHalickopime moudekarucs csoro "Kaipy"? Hwumaunm mominelcbKUMH METOIaMHA
MOTIEpPETHIO, KBONY 1 CIa0Ky IOJIITHYHY OIO3MIIII0, YN HE CTBOPIOE BIaJa HOBY, IOTYXKHY i PaJMKAJIbHY,
TOTOBY WTH JIO KiHIIA O€3 CTpaxy i CYMHiBIB?

AJKe 9acTo, HUMIaYM CIA0KHX, 3BUIBHSIOTH MPOCTIP [UIS CHIIbHUX. ..

A sk moKa3aiy moii B apaOChKOMY CBITi, HAsIBHICTh BU3HAYHHUX JIICPIB 1 CTPYKTYpPOBAaHUX OpraHi3alliii, He €
000B‘sI3KOBOIO, CTUXIHHHMI BUOYX THIBY MOXKE 3MECTH BCIO BJIaJHYy Ha/I0y/I0BY.

€runerceKiit Bnanai (K 1 TyHIChKil) 1€ MOIIACTHIIO, a/PKE B IIMX KpalHax 3ajiiIniacs 1o0pe opraHizoBaHa i
IIIAHOBAaHA HAPOJIOM CHJIa — apMisi, II[0 BUKOHAIA CTa01Ii3yI04y POJIb Y CYCIIBCTBI.

Aue 11i apMii He HUIIMJIKCS BJIAJIO0 IXHIX KpaiH MPOTSTOM JECSTUIIITh, PO 1 apMii sikock n0anu, 60 niaepy,
Oyay4un TOB‘s3aHUMH 31 30pOHHMMH CHJIaMH CBOIMH TIONEpEAHIMH Kap‘epamu, IpPHUHAWMHI, pO3yMiIA
B)XJIMBY POJIb 1 3HAUEHHS 1IbOTO JEP’KaBHOTO iHCTUTYTY ...

CaMe TOMY BIfiCEKOBHM BJIaJOCS IIIXOMUTH BIaay, IO BIIaia 3 pyk Aukratopis. A B JIiBii, ge 30poitHi cuim
He OynM BaXIMBUM CaMOCTIHHMM YHMHHMKOM, MAacOBi IPOTECTH TPOMAIsSH IIBHJIKO IIEPEpOCIN B
TPOMAITHCHKY BilHY.

3po3yMino, MmO 30BHI CTaOUIBHI peXUMH, 30yJOBaHI Ha TPUHIMIIOBIAH BHYTPINIHIA HEpiBHOCTI, Ha
BIZICTOPOHEHHI aOCONIOTHOT OUIBLIOCTI HACENEeHHS KpaiH BiJl BIUIMBY Ha BU3HAYCHHS HAIPSIMKY IXHBOTO
PO3BUTKY, Ha JUKTATypi oJlirapxary i Oropokparii (B ymoBax Pocii i YkpaiHu 1e npakTH4HO €1uHA rpyIa,
SKy CIIPaBe/IJIMBO MOXKHA HA3UBATH KJIENTOKPATIEI0) € IOBOJI KPUXKUMHM 1 MOXKYTh BIIACTH HAaBITh BHACIIJIOK
BUIIJIKOBUX MO/, 110 CTPAIIEHHO AWBYBaTHME CIIOCTEPIraviB, a/Ke PeKHUMHU 31aBaJIMCs MILIHUMH, JTOTIOKH
He CTajocs I0Ch Herepen0adeHe i CMiXOBUHHO JApiOHe. ..

Tak MaleHbKUI KaMiHYMK Y TOpax CTa€ NPUYUHOIO KaxXJIMBOI JaBUHU. SIKOM *kiHKa-nomineicekuit B TyHici
HE BAapwiIa 10 O0JIMYYI0 BUXOBAHIS YHIBEPCHUTETY, SIKUH TOPryBaB Ha PHHKY, 1 IKOM 0Opa’keHWI MOJIOANK
He cranuB cebe, To 9u cTamucs O YCi 1i moBCTaHHS?

HameBHo Tomi neroHaropoM craso O MIOCH iHIIE, TOJOBHe abm Oyno Oarato BUOYXOHEOE3MEUHHUX
MatepianiB. Ha moctpaassHcEkOMY IIpocTopi IX BUCTaYae, a Blajia MOCTIHHO TPae i3 CipHUKaMH.

I sxmo Bmama Pociiicekoi Denepamnii Mae moTy:KHUE "BorHeracHWK" y BUIISAII HadTO- 1 Ta300NapiB, TO
BiIYaWIyIIHICTh YKPaiHCHKOT BJIaJI Bpaxkae.

A moxu mo xypHan "®opOc" HAOYHO MOSCHUB TPOMAACHKOCTi, KOTO CaMeé MaB Ha yBa3i A3apoB, KOJH
3asBUB, IO B YKpaiHi )KUTH CTAJIO JIETIIE 1 BECETIIIE. ..

2. 303yiieHs V HOJITUYHOMY THI3JI

YkpaiHChbkHi MOMITHKYM MeTYIIuThesa. Hi, He mojaymaiiTe, mo BiH "MeTymuThesa min kiaieHtoMm". ToW,
MOHYMEHTAJILHUI Ta HE3BOPYIUIHUMN, HA TIEPIIHA MOTJIS, KIEHT rmepe0yBae y CTaHi, M0 € YUMOCH CepeaHIM
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MIX JIETIPeci€ro Ta iCTEpUKOIO, 1 caM METYIIMTBCS OJIpa3y Il KijbKoMa BIACHUMU KilieHTamMu — MB®, PO,
€C, CIIA, COT...

IIpoTsaTroM OCTaHHBOTO POKY Ha TOTO KIIIEHTA 3 YCiX OOKIB CHIAICS JIUIIE caMi HEBAAdi: He 3yMiB BTPUMAaTH
3poctaHHs iH(IAII, HiH Ta TapudiB, OyB 3MYyIICHUN 3aTOBOPUTH TIPO IiABHUIICHHS IIEHCIHHOTO BiKY, 3HAYHO
HOTipIIHB MiANPHEMHUIIBKUHA KIIiMAT B KpaiHi.

Ie yce Ha Ti arpecMBHOI KOPYIIIii, HEKOMIETEHTHOCTI O€3BiANOBIAaIFHOTO YMHOBHHIITBA, SIKE MaCTEPHO
HUIINUTH NAPOCTKU pedopm.

A SKMMM K paiy>KHUMU Oyan OajJadyky Mpo IUTaHW MOJAEpHi3alii YKpalHu Ha movaTky MuHyoi Becau?! Te,
10 BOHM HE 3/IMCHUIINCS, HE CXOBA€U Iijl 3asiBaMM MO "BIAHOBIEGHHS KEPOBAHOCTI 3aBJASKU HENOPYIIHIH
BepTHKa".

[Ipo "crabinpHicTh" BXKE i 3rajyBaTH SIKOCh HEMPUCTOMHO, TaK caMo, sIK 1 IOSICHIOBATH CBOi CHCTEMHI
MOpa3KHy 3JI0BOPOKUMH TIOMapaHIYEeBUMH TONEPETHUKAMH — PikK, 00 MUHYB. 3BiJICH H icTepHKa Ta Jenpecis B
TOJIOBHOTO Po0O0TOAaBIS, C€0TO KINi€HTA YKPAiHCHKOTO HOMITUKYMY — BIIAIIH.

[IprumHEM [BOTO TMOYACTH JISKATh 3a MekamMu YKpainun. CBIT 3MIHIOETBCS Ha 0Yax: CTPIMKO
TpaHC(HOPMYIOTECS CYCHIIBHI CTOCYHKH, IJI0Oalizallis pO3MHBAE HAIliOHANBbHI CYBEPEHITETH, 3'SIBISIOTHCS
HOBI MEPEXEBi CY0'€KTH TPOMaASHCHKOT Aii.

CrpiMKicTh Ta TIHOMHA WX MPOIIECiB HEOCSHKHI, He30arHeHi I THX, XTO B3SABCS KepMyBaTH YKpaiHOIO Ha
37aMi iHIyCTpianbHOI Ta iHpOpPMAaIiifHOT eToX.

Hespo3ymine % 4acTo BUKIMKA€E caMe Halaau icTepuKH, abo OakaHHs " CXOBaTH TOJIOBY y MIiCOK".
HenepenbauyBaHicTh Ta IIBUIKOIUIMHHICTH TNIOOANBHMX 3MiH, a TOJOBHE — O4YEBUAHA 1 Hapocraroya
HeaJIeKBAaTHICTh BJIAJU LUM IpOIecaM, CTBOPIOE B YKPAiHCHKOTO IOJITUKYMY IpPaBUIIbHE BiIUyTTs
HEOOXiTHOCTI SIKOICh JISUIBHOCTI, ajleé y YOMY BOHA Ma€ IOJISATaTH MOJITHKH, Ha 3arajl, He 3HAaIOTh.

ToMy BOHM IPOCTO METYIIAThCS — METJISIOTH TIepe]] OYuMa y BHOODLs, 1, 3aMiCTh TeHepalii 3MiCTiB, TOOTO
BUTICpE/DKAIOYMX BiNMOBINCH Ha HOBI MUBLTI3aWiMHI BUKIHKH, IO TTOCTAIOTH Iepel YKpaiHO, CTBOPIOIOTH
OaHaJBHI iIHPOpPMAaLIHHI TPUBOIH.

®anTazii I MPOr0 B HHUX KaTMa, OTOX MOJITHKH TOAYIOTh ''IIAHOBaHY IyOJdiKy" HaTaliHOBHMHU
3aroTOBKaMH Ha KINTAJT TYYHHX 3asB MMpo 00'eqHanHsA. HiOM MU MaeMO MOBIpHTH Yy Te, MO OJHI YUOpaIlHi
3UBIIACH i3 1HIIUMHU YYOPAIIHIMH CTBOPSTH HAPEHITi SKICHI MONITHYHI IHCTPYMEHTH IUIAaHYBaHHS Ta
3IIIICHEHHS CYCITIIBHOTO PO3BUTKY.

Hapas3i, 00'eqHaBya nOIIECTb 3a4Y€eniia YBECH MOJITUYHUI CIEKTD.

CkinbKH iICHYIOTh B YKpaiHi IpaBi - HalliOHATICTHYHI, HAPOAHO-IEMOKPAaTHYHI, KOHCEPBATHBHI, BOHU JIUIIE
THM 1 3aliMarOThCs, 10 00'€THYIOThCS. POOIATL BOHU 16 TaK HATXHEHHO, 1110 PO3ILIOIUINCS BXKE V KITBKOCTI
JIECATKIB, HIKOMY HE IIKaBUX MOJITHYHUX HAPTii.

SlckpaBolo 1TIOCTpallie  MPOTUIICKHOCTI pe3ynbTaTy JeKJIapoBaHIi MeTi € CkJIaj Nepumoi n'aTipku
IIENYTaTCHKOTO CIIMCKY MOJITHYHOTO 00'emHanHs "Hamra Yipaina — Haponna camoo6opona”.

i rpomansHE Ha OCTAaHHIX MO3aYEPTOBHX IMAPIAMEHTCHKUX BHOOpax ariTyBaiu 3a ceOe, SK 3a MOHOJITHY
KoMaHIy onHonyMiiB. Ha croromsi yci wienn nepmioi n'stipku HYHCy 0401r0r0Th caMOCTiiHI TOMITHIHI
CHIIM, SKI Ha OCTaHHIX BHOOpax IO MICHEBHX pax y 0araTboX TEpUTOpIaIbHUX TpoMajgax 3arekiio
KOHKYPYBaJIH MTOMIX cO00¥0.

VY mepemdyTTi HEMHHYYO! IOJNITHYHOI CMepTi 3axomuumncs ob'enHyBatmcs ¥ ydopamHbo-miBi — CIIY,
CAITY(0), censHCchbki aemokpatd i T.a1. He o00'emHaroThCst BOHM, 00 BTpara HABiTh MAaHICIHBKOI Ta
CKOPOMHMHYYOI MOJITHYHOT Cy0'eKTHOCTI — "cUHMII Y pykax", ripina 3a "xKypaBis" AemyTaTChbKOr0 MaHAATY Y
JIBAHAJILISITOMY POLIi.

Ha MaiiOyTHiX mapiaMeHTChKHX BHOOpax, SKIIO JO0 HUX JIOKWBE HUHINIHS MOJITHYHA CHCTEMa KpaiHH,
BUOOpEIL 3HOBY Oyie MOCTAaBICHUN Mepea HEOOXiMHICTIO BHOMpPATH MOMDK 0OaraThOX: JIIBUX, MPAaBHX Ta
LHEHTPUCTCHKUX MOJITUYHHUX "TPOXKEKTIB", SIKI MepI 32 Bce KOHKYPYBaTHUMYTh 13 CYCi/IaMH 110 MOJITHYHOMY
CIIEKTDY.

OxpeMy Tpyly Yy IIMX pO3KJIaJaxX CTBOPIOIOTH PO3KPYUEHI MOJITHYHI IPOEKTH, SKi ACOLIIOIOTHCS MEPIII 3a BCE
3 KoHKpeTHIMH ocobuctocTsimu: "[lapTis Perionis" SInykoBnya; "barpkiBmuHa" Tumomenko; "@poHT 3MiH"
SAnentoka; "V IAP" Kinnuka; "CunpHa Ykpaina" Tirinka.

VYci BOHM MIATBEPIMIM CBOIO XKUTTE3AATHICTh HA MICIIEBUX BUOOpax Ta AEMOHCTPYIOTBH MOJIITHYHY BOJIO JI0
nogaiburol AisutbHOCTI. OKpiM, xiba mo, Ceprig Tirinka, skuii KOHBEPTYBaB BIACHUH MOJITUYHUNA OpeHn y
mocajny, Ta B odyax BUOOPIIiB MiltHO "adenpoBaHuiA" 3 BIa1010.

[Mono Komynictnunoi maprii Ta maptii "CBobOoma", momo0aeThes e KOMYCh, UM Hi, aie iXHi BHOOpII
BBaXXAIOTh iX 1J€OJIOTIYHMUMH TIOJITHUYHUMH CHJIAMHU i caMe€ TOMY TOJIOCYIOTh 32 HHX. Y I[bOMY BHIIAAKY
MOCTATh JIJiepa He Mae NEePIIOPSTHOTO 3HAUSHHSI.

€ [iIKOM OPHUPOAHMM, IO TpaBiIsiya HapTist OopeThcs 31 CBOIMH HAMOMMKYMMH KOHKYPEHTaMH, Ta
HETIPUPOJIHO Te, IO IS IbOT'O BUKOPUCTOBYIOTHCS IIEPEBAXKHO HE MOJTITHKO-17I€0JIOT1UHI, 8 ITUPOKUH CHEKTp
aJIMiHICTpAaTHBHHUX 3aco0iB. BTiMm, sk 3ragyBanocs Bulle, "KII€HT caM METYIIHThCA" 1 HOMY HE MO
IHTEJIEKTyaIbHIX 3aiBOCTEN y CBOIH PI3HOBEKTOPHIH OYpXIUBOCTI.
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IIpupogHot0 TakoXX € KOHKYPEHINS Cepell TMOJITHYHUX TPOEKTIB, IO AaCOINIOITHECS 3 KOHKPETHUMHU
MOCTATSIMH, aJie 3aCO0U Ti€l KOHKYPEHIIiT TEK HE € 11e0JOTi IHIMH.

MosHa 3po3ymiTH, aje He BUmNpaBaar, Joriky lOmii TuMmomneHko, ska, MOB 303VJIeHS, IO HEpIIUM
BIWIYNWJIOCS V THi3i, IHCTHUHKTHBHO TIparHe IOBUINITOBXYBATH CBOIX HAWONMKIMX KOHKYPEHTIB 3a
MOJITHYHANA Xap4, BUKPHBAIOUM IXHI 3B'I3KM 3 BIANOI0 Ta TOAUILIIOYM Ha 'CIpaBXHI Ta HeCTpamxHi"
OTIO3UIIIHI TOTMITHYIHI CHJIH.

Aute x Xiba He BOHA CBOTM aBTOPUTETOM IMPHBEIA JIO MapIaMeHTy TPOMaJISH SIKi Telep roJoCyIoTh B YHICOH 3
[P ra ii catenitamu? TpernHa cnucky aenyTartiB ¢pakuii naprii "barbkiBInHa", SKi OTPUMaJIM MaHJATH y
CHOMOMY POLli, HUHI IEPEKUHYJIIHCS 10 TaOOpy ii ONOHEHTIB.

HanepenonHi, BenbMHM IMOBIPHHX, HOBHUX CYCHIJIBHUX 30ypeHb pO3IMyXyBaHHS KOH(QIIKTY B Tabopi
OIIOHEHTIB BJagM € IppalioHaJbHUM, 00 POOOTH BHCTAYHTH YyCIM, XTO 3[4aTe€H OyIb-4UM MiITPUMATH
"' pEBOJIFOLIIFO 3HU3Y "

PisHokamiOepHa Tpiiika: Tumomenko-Anentok-Kimdko Hapasi Mae MIaHC MPOJEMOHCTPYBATH CYCIIJIBCTBY
IHTEJeKTyaIbHEe JiIePCTBO IIOMO0 MPABIAYOL MApTii, i MEPIIHA Xil TYT OPUPOJHO MaB OW OYTH 3a AaMoIo,
HATOMICTh OTIO3WIIIOHEP HOMEP OJWH PO3MIHIOETHCSA Ha APIiOHI, K U 11 Bard, KamocTi CBOIM cycimam 1o
YKpaiHCBKIN TOMITHYHIA KOMYHAJIIIi.

3BiCHO, IO HUHIIIHFOMY CTAaHOBUINY THMOIICHKO HE MO3a3apwil. Pid He nmuire y mopymieHiit mpoTu Hel
KpUMiHaJIbHIN CcHpaBi, aje i y ToMmy, 110 BHOOpelb - icToTa 3j1omaM'aTHa. BiH po3ymie i mam'stae, oo B
€KOHOMIYHOMY Ta COILiaJJbHOMY 3aHeNaji BOCbMOTO POKY BHHHA HE JIMILE CBITOBa KpH3a, a KOJIM TPOXH i
MoyHe 3a0yBaTH, TO € K KOMY HaB'A3JIMBO MPO T€ HAaraJyBaTH.

[Monitnunuii background Apcena [leTtpoBuya Takoxk HeOe3MOTaHHUN — 3abarato BUCOKHX Iocaj 06iliMaB
MOJIO/IN YOJIOBIK P YCUISKUX "3710BOpokux" pexxuMax. | mpo 1e € KoMy noBcsikyac GasakaTH.

TuM made BoHM 000€ MarOTh JIEMOHCTPYBATH HOBI IHHOBAIiiHI MIAXOAM Yy MOJITUYHIM AisIIBHOCTI, BECTH
KOMIIETCHTHHH 1 JHOOpO3WWINBHI Hianor, 3aiiMaroud CIIPaBXHIO IO3MINI0 IHTENIEKTYyalbHOTO JIiJepCTBa.
I[poro Hapasi He BHIHO.

omo Biramis Knudaka, To oTpuMaHi fioro maptieto 395 memyTaTchKuX MaHIATIB Ha MiCIIEBHX BHOOpax - Ie
3BHYaifHO 100pe, aje BOHH SIBISIIOTH COOOIO JIMIIE CYCIIJIbHMI aBaHC. Bumanuii BiH THM BHOOpIIEM, SIKHH
3HEBIpUBCS Y "UMCTUX MOMITHKAX", TOOTO TAKMX, AKi OiIbIIC HIYMM HE 3/1aTHI 3aiiMaTHCS.

pmxunsauku "YAAPyY" romocysanu mepmr 3a Bce 3a Jinepa, KAl Jocsar 0e3CyMHIBHOTO YCIiXy y cdepi
JIy’Ke Janiekiid Big mpodeciiHoro moaiTuKaHcTBa. [I03UTUBHIM 3HAKOM € T€, 10 Ha BiAMIHY BiJX JCMyTaTiB,
10 HaJleXaTh 10 OUIBII BaroBUTHX OIO3MLINHMX cui, oOpaHni Bix maptii Kimuka He moposOiramucs oo
npoBiagHUX (pakiil, a TPUMAaIOTHCS KYIH Y CBOIX pajax.

Brim, momo HHMX piAKO 3aCTOCOBYIOTH Ti "apryMeHTH", siKi Bilajia HIMPOKO IPOMOHYE IHIIMM MICLEBUM
nomitukaM. SIkmo Kimuko Mae Hamip po3BUBATH CBiH yCHIX Ta CTaTH HOJITHYHHUM JIiJIEpOM HOBOI 700U, TO
oMy BKpail Ba)XJIMBO HE OIMMHWUTHCS OJHHM 3 THX, XTO B O4aX CYCIIUIBCTBA ACOLIIOETHCS 3 CEPEIOBUILEM
"yKpaiHCBKOTO MOMITHKYMY" .

Cxoxe, mo 1e g00pe 3po3yMiB i Apceniil Auenrok. [IpuraiiMHi, BiH, He J03BOJUB "BIIACTH HAa XBICT HOTO
PEeHTHHTOBI" IOOUTENSIM €KCIUTyaTyBaTH UyXYy MOITYJISIPHICTB, 1 HE TpalloBaTUME MapOBO30M JUISl YCIITSAKHX
YYOpAaIIHIX MOMITHYHUX KYPAYIUTHKIB.

3. "Hapon mpotu Kyumu" - HoBe mioy Bin mpomrocepiB cepiany "T'TIY mportu
ono3uIri"

[lopymennas KDI/IMiHaJ'ILHO.l' CITpaBH MPOTHU CKC-ITPE3UCHTA .HCOHiHa Kyumu 3a BOMBCTBO )KVDHaJ'IiCTa FCODI‘iS[

Tonramse Moxna Oyi0 6 sumre BitaTH, skOU He OaraTo "ane", sIKi BHHHKAIOTh, PH OiIbI YBaXKHOMY aHAi31
MOYJIMBUX IPUYUH [[bOI'O HEOYIKYBAHOIO KPOKY 3 ByJuLi BaHKOBOI.

VY 0araTpbox >KypHATICTIB Ta TpOMajsiH YKpaiHW Il HOBMHA CKOpIIlle 33 BcE BUKJIMKaJIa NEBHY eHopiro Ta
HABITh JICAKY MOBAry /10 BIaJH, SIKa HABAXHJIACS HA Takuil Kpok. MoBisB "momapanyeBi” He 3MOIIIH, a OT
SIHYKOBUY 3Mir.

OpHak He moTpiOHO TimmTH cebe imo3ismu. Ckopimre 3a Bce cipasa npoTu KyumMu B caMy OCTaHHIO 4epry
CTOCY€TBCS CIIPaBEIJIMBOTO CyIy HaJl WMOBIpHUMH 3aMOBHHKAaMH BOWBCTBA KypHAJIICTa Ta iX IMOKapaHHI.
Be3 BenmKkoi MOMITHKN TYT SBHO HE 00iHILIOCS.

JaBaiiTe mOMipKyeMo, SKi MONITHYHI HiJIi MOXYTh TEPECIiAyBaTHCA THMH, XTO CTOITh 3a IMOPYUICHHSAM
KpUMiHaJbHOI cripaBy poTH Kyumu.

ITepme, mo cnagae Ha QyMKy — 1ie ocoducra nomcra Biktopa ®@enoposuya - Jleoniny Jauunosuuy. Te, 1mio
Mk Kyumoro i SIHyKOBHYEM JI0 OCTaHHBOTO YaCy 3aJIMIIAINCS HIOUTO JIPYXKHI CTOCYHKH — 1€ Mi).

Sk 6u He crapaBcs Kyuma nmy06aiuyHO HaxBajgroBaTd SIHyKoBHMYa micisl HOro NMepeMord Ha NPE3HJICHTChKHX
Bubopax 2010 poky, BCiM, XTO 3HA€ TPOXH OiiblIe PO YKPATHCHKY MOJITHKY, HiX 3 €KpaHiB TEJEBi30DiB,
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JABHO BIIOMO, II0 NPUYMHOIO CBO€i mopasku Ha BuOopax 2004-poky SHykoBnu BBakae He MaiinaH, He
IOmenka, a came Kyumy. Kyumy Ta mosuiiro, Ky TOW 3aifHsIB 1111 9ac "TTOMapaH4Ie€BOi PEBOJOIIT".

3 Toukm 30py SHykoBmua BuHa Kyumm momsrae y ToMy, IO TOH HE pO3irHaB B CHJIOBHH CIOCiO
"3akonoTHHKIB" Ha MaiinaHi if He 3a0e31eYnB TaKUM YHHOM TIepexif BIaau A0 SHykoBuda. A oMy 6imHOMY
Yepes Ie JOBEIOCS LIJINX 5 pOKiB TOHEBIPATUCS B OTIO3MUIIII.

Jpyre, mo crnagae Ha TyMKy. [lopymeHHs kpuMiHampHOI cripaBu npotu Kyumm me Bke MaOyTh OCTaHHE
nonepepkeHHs_crikepy Bononumupy Jluteuny.

OcranHiM yacoM JIMTBHH 3HOBY MOYaB BUXOJWTH 3 MiJi KOHTPOIIO. 3rafiaéMo sIK BiH TPO3UBCS CaAMOCTIIHO
MIAMICATH PO3MOPSIKEHHS PO 3aIpOBaPKEHHSI CHCTEMH CEHCOPHOTO rosiocyBaHHs y BepxosHiii Pani.
XToch cyMHiBaeThes, o (Gpakuis Hapoanoi maprii niaTpuMae aHTHUCOLIAIbHI 1HIIIATUBYA BJIAAU, 30KpEMA
[IIBUIIEHHS [IEHCIMHOro BIKY, K€ ITOKH 1110 BIAKJIAJIM, aJIEé CKOpIIIE 3a BCE HEHAI0BIo?

Tenep xe BapTo O4iKyBaTH, mo JINTBHH i Hioro KOMaH/Aa CTaHYTh OLTBIN MOKIpHUMH. Tak Iie ¥ He TakK, MU
mo0aunMoO BXKE i 4Yac pO3MIIAAY pPE30HAaHCHUX Ui CychiibeTBa 'pedopMm" y mapiaaMeHTi, i 1o
HaWBaXJMBIIIE - TiJ Yac pO3IMSILy HOBOTO BHOOPYOTO 3aKOHOJABCTBA, AKE MOTAWKM IHUIICTHCS B
aJAMIHICTpallii Mpe3naeHTa B 3p03YMIJIO YHiX IHTEpEcax.

Tpere 3aBmaHHS, K€ MOKYTh IEPECIiyBaTH Ha TOPi — IOKA3aTH BCiM YKPATHCEKHMM OJirapXam, XTO B JIOMi
Xa3diH i, M0 HIXTO 3 HUX Ta iXHIX POOWYIB HE 3aXUIICHWHA BiIl HENPUEMHOCTEH B pa3i HEMpPaBIIHHOI
MOBE/IIHKY Hamepe0AHi MapJaMeHTChKUX BHOOPIB.

[MopymenHs: kpuMiHanbHOI cnpaBu npotu Kyumu — me cBoro pony "mpuBiT" BCIM MinbspiepaM 3arajom i
3iTI0 eKc-tipe3uneHTa Biktopy IliHuyky Ta Horo menia-aktMBaM 30Kkpema. He BHKIIOYEHO, IO Temep
iHpopMaliliHa NOITHKA LUX Me/lia-aKTHBIB YBiii/ie B IpaBUIIbHE i MOTpiOHE pycJo.

B Te came pycno, B sike HemoaaBHO yBilmmoB Irop KosoMolichkuii 3i cBOIM Meia-XOJIUHIOM, MPOCTO
3aKpHBLIM HEYTOJHI BUIAHHS, 1 3aJIMIIUBILY JHIIE Ti, SIKI HE CTBOPIOIOTh BUAMMUX MPOOJIEM BIIaIi.
YerBepTa 00CTaBHHA, SKa BOUYEBHIb 3MYCHJIA BIAKPUTH KpUMiHAJIBHY cripaBy npotu Kyummu came 3apas, a
HE piK TOMY, X04a ¥ Tofi npH Oa’kaHHI I1e MOXHA OYII0 3pOOUTH — i€ BiIBEpTaHHS yBard CYCIJILCTBA Bif
TOCTPHUX COIiaThbHUX Mpo0eM Ta OYHTIB IMaxXTapiB, BYUTEINIB, MPALIBHUKIB 3aBOMIB, XBIIIA SKHX BXKE MoYaa
KOTUTHCS] YKpaiHOIO.

KpuminanpHi cripaBu MPOTH OMO3HIIi HE JaiH >KOTHOTO MO3UTHBHOTO IMIIKEBOTO e(eKTy Biaji, HaBHAKH
JIMIIE TIOCTIPHUSIN 3POCTAHHIO PEHTHHTIB OIIOHEHTIB.

ToMmy Biaza BHAeTbCs 110 KOHTpIpOrpamyBaHHs Ha moy "['eHmpokyparypa mnpotu onosuiii’. Bona
CIO/IIBAETHCS, 110 HOBA Mporpama mij Hazeoro "Hapon npotu Kyumu" 3a cBoiMM peHTHHramu, 3a yBaroro 1o
i€i crpaBu 3 OOKy XYpPHAIICTIB Ta CBITOBOI IPOMajChKOCTI — MOBHICTIO 3aTyJHTh COOOIO MOJil HABKOJIO
nepecIilyBaHHs OMO3ULIOHEPiB. | sIK HACNiZOK M030aBUTh iX MOMJIMBOCTI KOHBEPTYBAaTH MPECHHT BJIaIH B
HE3HaYHe, aJle BCE K TaKu 3POCTaHHS MIATPUMKH OTO3ULIHHUX CHUII.

Axuit Tam cyn Hax Tumomienko, Jlynenkom, Kopriduykowm, /lizenkom, Makapenkom? Tyt camoro Kyumy
TAratoTh B ['eHIPOKypaTypy ¥l cyasTh!

MoskHa HE CyMHIBaTHCS, IO yci MiIKOHTpoibHI Biami 3MI Oyayre npuminsata crupaBi Kyamu skomora
OimpIIy yBary, amke TeMa Oyie BaKJIMBa Ta aKTyallbHa.

XToch Iyke no0pe AWBHBCA KYJIbTOBHHM GinbM "XBicT KkpyTuTh cobakoro". TinbkW BHPIIKB JIEII0
aJIanTyBaTH WOTO CIIeHapiH mif YKpaiHChKi peadii.

Yum KyumareitT-2 ripimuii 3a MaaeHbKY BipTyaJbHy W IEPEMOKHY BiliHY, BIAIITOBAHY ITOJITTEXHOJIOTAMU B
1boMY (hinbMi, 11100 BPATYBATH OPE3UAECHTA, AKUM CTPIMKO BTpayae PEHTUHT?

4. VYxpaina-Pocid: uu Builie pUCTSKHUH 3 MoJioinioro 6para?

Bonu, 3BM4aiino x, npoMoByasu! Y 1pomMy, BTIM, HIXTO HE CYMHIBABCs: JUIsl HUHIIIHBLOI YKPAiHCHKOI BJIaJHU
KOMEHTYBATH CJIOBa POCIHCHKOTO NpeM ‘ep-MiHicTpa Bosogumupa IlyTiHa — MpakTUYHO CBATOTATCTBO.
HagiTh AKmIo 1i c1oBa — Mpo MOXKIIMBI CAHKIIT 0 YKpaiHU 1 )KOPCTKe HeOaXaHHA O0a4uTH i y 30HI BUTBHOT
Toprieii 3 €C, — IPOCTO MPOCIKHYTI HEITOBATO0 1 3BEPXHICTIO JI0 KpaiHU Ta 11 KepiBHUIITBA.

Yoro >k 1me 4YekaTH BiJ UYMHOBHUKIB, SKIIO HaBiTh BITYM3HSIHI BETEPAaHCHKI OpraHizailii Hampouyx
OnaroAyIHO 1 3 MOBHUM PO3YyMIHHSM HocTaBmincst 1o ciiB BBII, mo ykpaiHii, MOBISB, HE Tak BXe W
CHIIbHO OyiM 3amisiHi y OutBax [lpyroi cBiToBOI BiHM — Ti€i camoi, SIKy Biaja HparHe Ha3WUBATH JIMIIE
Benukoro BitTamsHsHOIO, 1 HE Ty’Ke aKTUBHO, BUSBIIETHCS, OOPOIINCS 3 TITIEPiBISAMHU.

bo x Ykpaina aktuBHO "iHTErpyeThes" 3 HMIBHIYHOIO CYCIOKOIO, a SKIIO Ta HaMaracThCs 11 MIaHTAXyBaTH, TO
MOKHA BUKOPUCTATH Yy/I0BUI HAPOJHUN METOJI — 3aXOBATH T'OJIOBY B ITICOK.

Hagite mompu te, mo [lyTiH CBOEIO KOPCTKOIO PUTOPHKOIO TIIbKM HaOWpae MOJTHYHY Bary cepen CBOTO
@JIeKTOpaTy, a Horo yKpaiHChKi KOJIETH — BTpadaioTh. | He (akT, 1m0 TUTbKK eNeKTOPATbHY HiATPUMKY.
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Tak, aemno i3 3ami3HEHHM 1 Ha HeoDiiHHOMY PiBHI MIHICTp 3aKOPAOHHUX CIIPaB CKa3as, MO YKpaiHa He Mae
Hamipy BcTynatd 10 MutHOTO cotody Pocii, bimopyci i Kazaxcrany i mo BoHa 0JTHO3HAYHO BH3HAYMIIA TSI
ce0e TIpiopUTeT: BXOKCHHS 10 €BPOCOIO3Y.

Lle mmoc, 0lHAK BUAAETHCS, 10 TaKi BiMOBI/II BAPTO YEKATH BiJ KEPIBHUKIB HAWBHUIIOTO PiBHA.
3anuInaeTeCs NUTaHHA — 9n 3Moske TIyTiH i cIpaBai BUKOHATH CBOIO HOTPO3y ¥ "BUCTABUTH KOPAOH", SIKIIO
YxpaiHa He ckacye cBoi mepemMoBmHHM 3 bBproccenem i He BBiiiie y KoHTponboBaHi Poci€lo cTpyKTypu:
MurtHu# coro3 a00 €MUHMIT eKOHOMIYHU IPOCTip?

Ile yeprosuii maHTaXX, YM LIJIKOM JIOTIYHA BiANOBIIs HA EKOHOMIYHI 3arpo3u?

AOU 1aTH Ha HBOTO BiJTIOBIb, BAPTO CIIBCTABUTH — [0 HACHPABi CKa3aB, a MO II0 MPOMOBYAB KEPIBHUK
pociiicekoro ypsny. Hacammepen Tpoxu peBHUBa Te3a, mo KuiB — Ha BiaMiHy Bijg MockBu — Takuii co0i
MPOCTSYOK 1 IaB XUTPUM OPIOCCETBCHKUM JSIIIIM 00BECTH cebe HaBKOJIO TajbLis.

"PiBeHP MHUTHOTO 3aXHCTY, KN oOymoBmiIa ais cebe Ykpaina mpu Berymi mo COT, yaBidui HIDKYHH, HK
Ham eauHAN MuTHAHN Tapud. I micnsa npuennanas o COT BiH maiike He 3MiHUTHCA: Oy/e BIBIYI BUIINUM 32
yKpaincekuit", — aBidi moBTOopuB Borognmup Bomoxgnmuposwy.

MixHapOoaHI yCIiXH POCIHCHKUX TUILIOMATiB MOXKHA OyNo TUTBKH BiTath — AKkOM OakaHHS mpeM‘epa PD
nepeTBOpmiUCcS y nmoBepmieHi (aktu. ToOto, pesympratm mepeMoBHH. Ha gKMX KOXHA 13 CTOpIH
BiJICTOIOBAaTHME CBOi iIHTEPECH.

Hapasi »x 6aunmo suie nparHeHHs,, NpOrHO3M, Nepe10adeHHs], a TAKOXK CJIoBO "Maibke". [HmMu cioBamMu —
60poTh0Oa ysIBHOrO 3 peanbHUM. T0OTO HamaraHHs! MOPIBHATH Te, IO BXe € y YKpaiHu, 3 THM, 10 HEBJOB31
Moxe mMatu Pocis.

"SIkmo YkpaiHa CTBOPUTH 30HY BUIBHOI TOPriBIi pa3oM 3 €Bpocoro3oM i Oyne 3MylleHa YCTYIHTH 3a
OaraTbMa MO3MLISMH, YYTIUBHUMHU ISl YKPalHCHKOi E€KOHOMIKH...", — IPOTHO3y€ Ialli KEpiBHUK ypsay
CYCITHBOI Iep)KaBH.

Taka 3amporpamMoOBaHICTh Ha YKpPaiHCBHKHI BCCOXOMHHU MPOBAJ — 3 YCT POCIKCHKOTO MpeM‘epa — 3BYYHTh
Tpoxu IuBHO. 3 omHOTO 60Ky, 3BT — me, 3BHUaifHO, HE palCBHKHIl cal, KU caM 1O co0i rapaHTye BCiM
paicTh, MACTS T4 MPOLBITAHHA. 1 epPeMOBHHY MPO CTBOPEHHS 1€ OIHOTO HAIICPKABHOTO OPraHy MaioTh
BPaxOBYBAaTH 1 3aXHCT BITUYM3HSHHUX JCPKABHUX EKOHOMIUHUX IHTEpeciB, i IXHIH OamaHC: 4MM YKpaiHii
TOTOBI MTOKEPTBYBATH 1 1[0 OTPAMAIOTh HaB3a€EM.

[Ipomec HempocTHiA, TAiTh HA CBOEMY NUIAXY IiIBOIHI KaMEHi, HE TapaHTye YCHiXy, — alleé He MICTHTh
MEPEAYMOB JIJIsI TAKOTO YOPHOTO MECUMI3My BiJl iHO3EMHOIO MOJIITHYHOIrO Misva. | HaBiBae sKich HEOOOpI
CIIOMHHM Y CTHJI cTaporo anekaotry: "Homy Bam kocMiynuii kopadensb "Konamois" po3ouscs? — Ta Hi, y Hac
HoJiT TpuBac 3a rpadikoM. — BubauTe, Miid roqMHHKUK nocimae".

Oco0i1Bo BpaxoByrouH ¢gpasy Bomoaumupa Bonoxumuposuua 2004 poxy, MOBIIEHY MiHICTPY 3aKOpAOHHUX
cnpaB Hinepnauzaie bepuapny bory: "€C mae Tpumartucs sikHaiaam Bijg YKpaiHu, Tak, sk 1e poouts Pocis.
AJvxe depes TiCHI yKpaiHO-pOCIHCHKI 3B sI3kH YKpaiHa HIKOJIH He Oy/e 3aXiTHOEBPOIICHCHKOIO JIepKaBoro..." .
Sxmo, 3BuuaitHo, Biputn "Bikimikcy"...

I HapemTi YMCTO MONMITTEXHOJOTIYHA pa3a mpo HeOe3meKH, SKi i HIOUTO 3MYIITYIOTh KepiBHUKA POCIHCHKOTO
YpSoy AyMaTd TPo NUISXU 1 METOIU "BUCTAaBICHHS KOPJIOHIB".

"Bona (YkpaiHa), 3BHYAifHO X, CIOAIBaTUMETHCS, IO IIi TOBapH (E€BPOMEHCHKOTO MOXO/PKEHHS — ABT.)
MiAyTh HA POCIMCHKAH PUHOK. A MH HE 3MOXeMO c00i IIbOTO O3BOJHTH... aJDKE HAC 3aBAILITh MU
ToBapamHu'", — 3asBUB mpeM ‘ep PD.

Ha mepmuit mormsia, miskom joriuda 3asBa. Ane! Koxen Oi3HecMeH, siKMH HamaraBcs MPOJATH xo4ya Ou
HaMMEHIIly MapTiio ToBapy 10 Pocii, 3HAa€: LOrO0 HEMOXIUBO 3pOOHTH 0€3 CIeI[iaJbHOI MpPOIeAypH
KBOTYBaHHs. SIBHOI, mpomnmucaHoi y BiJIIOBIZIHOMY 3aKOHOJABCTBi, UM NPHUXOBAHOI, SKa 3JIHCHIOETHCS 3a
JIOTIOMOT010 GIOPOKPATUYHUX BaXKEJIiB.

Bnanna Beptukanp y Pocii 30yq0BaHa HACTIIBKK MII[HO 1 € TAKOI BCEOXOIHO0, IO MEPECiuHi yJaCHUKU
PUHKY-TIPUBATHUKH MOXYThH BIIMOBUTHCS BiJl CEPHO3HMX KOHTPAKTIB MICII OTHOTO JIMIIEC HATAKY "3ropu”,
IO TaKa CHiBIpaIlsd MOXe He crojodarucs "tam".

MosxnuBo, Bonogumup BoaonuMupoBHY CHIOMIBAETECS, IO 3aMICTh BJIACHOT HPOJYKINI YKpaiHIl 3aBasaTh
POCIHChKI Mara3uHH MOJChKOI0? Yn, cKakiMO, NEMICBOK0 KUTAHCHKO), SKa MOTPAIUIITUME JI0 CYCITHBOI 3
Kuraem kpainu, 30 iCHUBIIN aHTHIOTiICTUYHUH TaK Y HIBCBITY?

Aje X CyNpOBiJHI TOKYMEHTH, BINMOBIMHI IITPUX-KOAW OJpa3y Ha MiCIi JJO3BOJIAITH BiJCTEXKHUTU
MOXOJDKEHHS ToBapy. I obcarm kuraiichbkoro muprnoTpedy, ki MokHa 3aBe3TH 10 Pociiicekoi Pexepamii
yepe3 Mmope, Omecbkuil MOPT i CyXOHMyTHHH KOpAOH XyTip-MuxailiBCbKHi, — II€ TPOCTO CIIBO3H Y
MOPiBHAHHI 3 TUM, CKUIBKH {i peanbHO MOTpaIuIie Ha POCIHICHKII PHHOK Yepe3 HaIiBIIPO30PHI BiJ KOPYIIii
JTaJIeKOCXiTHN# KopIoH PO.

3pemrtoto, Pocis HikoNM He 3ynUHSIIACS TIepe]] BIaCHUM Oa)kaHHsAM 0e3 "oroJomeHHs BitHU" pa3 — i 3aKpUTH
KOPJIOH JIJIsl YKPaiHCHKUX TOBAPIB. SIKIIO IS IHOTO ICHYIOTh CKOHOMIYHI YH MOJITHYHI MOTHBH.

A00 SKIIO I1i MOTHBH MOXKHA 00’emqHaTH. Sk OyIlto, cka)xiMO, KOJHM 10 BIaay Npuiinia "He Ta" MONiTHYHA
cuia, 1 nep>xaBa Pocist 3akpuita cBoi rpaHuIi Uit YKpaiHCbKOT MOJIOYHOT ITPOJTYKILi.
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Biarak, npuBaTHUi pocilichkkuii Oi3HEC 3aeMeBO CKYIIHB YaCTHHY TIepepoOHUX 3aBOIB, SKi X BIACHUKH HE
MOTO/DKYBIMCS TIPOJATH paHimie, — 1, BHACHIIOK "AOOPOBITHHO-IPUMYCOBHUX'" B3IUTTIB 1 TOTJIMHAHB,
MePeCTPYKTYpU3yBaB mei puHOK. I mpo >koxHUi €BpoCcoro3 TOAl HE HIUIOCH. ..

Moskna 3rajgaté mpo "M‘scHi BiMHHK", KOJM TNPOAYKIlisS BITYN3HAHUX KOMOIHATIB paNTOM BHSBISIACS

IIK{TMBOIO JUIS 3T0POB’SI POCISIH. A TIOTiM, Micis BiMaImkw "crapT", 3’SCOBYBaNOC, IO BXE HE Taka BOHA
i HeOe3MeuHa, 111 YKpalHChbKa KOBOAca 3 XOJIECTEPHUHOM. ..

BescymHIBHO, 110 Mpomno3ullist "3akpUTn" KOPAOH — HE IO iHIIe, SK maHTax 3 0oky Bomoxumupa Ilytina.
BbescyMHIBHO, pOCIHCHKHI IPEM ‘€p MEpErNHAE MU0 — 1 I[e OYEBHIHO, Ma0YTh, BCIM.

Aue HamepesolHI YeproBux JBOCTOPOHHIX MEPEMOBHH OJHA JKOPCTKICTh, BBaKatOTh y Kpemii, He Moxke
OyTH HaJMipHOIO.

VYkpaiHi BYeproBe MpoAEMOHCTPYBaJM: Tpeba mocrymartucs. SIKIOI0 HEe HAnpsIMKOM DyXy, To "xoya Ou"
MaiiHoM. ToMy B)ke HaWOIMKYMM YacoM MO)KHA OYIKYBATH Ha HOBi "iHTerpamiifHi" HpOEKTH: Npo aBia- #
CYIHOOYIYBaHHS BKE YyJIH, PO ATOMHY CHEPIeTUKY 3HAEMO.

Ha sxi ramysi BITYM3HSIHOT €KOHOMIKH 3BepHE yBary koMmanaa Bomommmvupa Ilytina, mogyemo HeBmoB3i. He
BHUKIIFOYCHO, 110 IIe arpapHi MPOEKTH: BiiaJla HUHI aKTHBHO FOTYETHCS 0 CKAaCyBaHHSA MOPATOPilO Ha MPOIax
CITbCBKOTOCIIONAPCHKHX 3EMeEb.

Bopotrcs 3 "HOXHUISIMA", B SKi TOTpammia YKpaiHa depe3 4eproBHH NMPHCTYN 0araTOBEKTOPHOCTI, Oyze
HEeIpocCTo.

5. CupaseunBicTh €

Y 6ionosiov na ''Ypao - ninvzosuxam: kKomy a eunen — ecim npowiaio'’ ma 'uykoguu xoue
npugamusyeamu I'TC, 06'ekmu enepzemuku i ckacysamu ninvzu Minviionam ykpainuie. OOoHum
saxkonom!""

[TpoekT 3akoHy Mpo rapanTii Jep>KaBd 1100 BUKOHAHHS pillleHb CYAY BHpIIIye HaraibHy Ta OOIt0dy
npobiieMy YKpaiHH 00 CHCTEMHOTO HEBHKOHAHHS AEPKaBOIO PILlIEHb CYIY, IO YXBATIOIOTHCS MPOTH HEl
HalliOHATLHUMH CyJJaMHU.

[IpofimoBmy BCi CymOBi iHCTaHII{ i OTPUMAaBIIN PIlIEHHS CYAy NPO CTSATHEHHS 3 Jep)KaBU (IEp>KaBHOTO
OpraHy, yCTaHOBH a0o0 MiANPHUEMCTBA), 0coda B YKpaiHi He 000B’SI3KOBO OTPHMY€E peailbHe TMOHOBICHHS ii
MOPYIICHOTO TpaBa 4epe3 BUKOHAHHS PIiIICHHS.

YuHHWA TOPSAIOK BUKOHAHHS CYIOBHX PIIIEHb 3000B’°s13y€ 0c00y pO3IOYaTH HOBY, e CKIAIHINTY OOPOTHOY
3 JIep’KaBoI0 3a CBOI MpaBa. 3MYIIYIOUHd OCO0Y 3BEepTaTHCh 10 Jlep:kaBHOI BUKOHABYOI CIyKOW, IepikaBa
Haue roBopHuTh iii: "Burpana? Hy no6pe, a Tenep cripoOyii 3a0paty y MeHe npucy/pkene!".

BpaxoBytoun MacumTaOHICTB MpOOJIEMH, BXKE KOXKEH, HaBiTh HE IOPHCT, 3HA€, 0 YMHHE 3aKOHOIABCTBO
no3Boiisie JlepxkaBHill BUKOHABYIH CiIy»k01 32 MEBHMX YMOB B3araji BiJMOBUTH OCO0i y BUKOHAHHI CyJOBHX
pillieHb, BUHECEHHUX MTPOTHU JIEPKABH.

Le mpu3BeO 10 HAKOMTMYCHHS BEUKOI KUTBKOCTI HEBUKOHAHHX PillIeHb BKa3aHOI KaTeropii i Npu3BOIUTH 10
3HEBIp s 0COOH B CHJII 3aKOHIB, 000B’SI3KOBOCTI PIllIEHb CYIB i, IK HACTIIOK, CTOCOBHO BIIJH 3aTajiOM.
[lykatoun 3axucTy, yKpaiHIIi MAacOBHM IIOTOKOM 3BEpTAIOThCA A0 €BPONEHCHKOro CyIdy 3 IpaB JIOAWHH
(mam — €BpomnelchKuil Cyq), SKU PO3TISIAI0YH BiIMOBIMHI CKapTH HA HEBUKOHAHHS JEP)KaBOIO CYJOBHX
pimreHs Ha mifctaBi MyHKTY | crtarti 6 KOHBeHIIi mpo 3aXWCT MpaB JIFOJUHH 1 OCHOBOIIOJIOKHUX CBOOO
(mani — KoHBeHI1isT), MOBCAKYACHO BU3HAE MOPYIICHHS Y KpaiHOIO BKA3aHOTO MOJI0KeHHsT KoHBeHIIi1.
BincyrtHicTh ajekBaTHUX [ii 3 OOKy Jep<aBH Uil BUIIPABJICHHs CHUTYyalii MpOTAroM OaraTboX pPOKIB Ta
CTPIMKO 3pOCTaly4a KUIbKICTh BIITOBIIHUX CKapr MpOTH YKpaiHH 3MyCHJIH €BpOIEHCHKUII Cy/l YXBAJIUTH
nioTHE pitienHs y cupasi "IOpiit MukosnaitioBud [BaHOB poTu YKpaiHu'.

VY upomy pinreHHi €Bporneicbkuil cyn 3000B’s13aB YKpaiHy HpOTSATOM POKY BiJl JaTh HAOYTTS PIlLICHHSIM
crarycy ocrtaroyHoro (mo 15 ciunst 2011 poky) BXMTH 3aXOXiB AJIsl YCYHEHHs BKa3aHOi HpoOiieMu
HEBHKOHAHHS CYJOBHX PILLIEHb JIEPKABOIO.

[Micns mamaHHA €BpomneiicbkkoMy cyny iH(GOpMaIii mpo po3poOieHHH NMPOEKT 3aKOHY CTPOK BHKOHAHHS
MUTIOTHOTO pilreHHs 0yJo mpoxorkeHo 10 15 mumas 2011 poky.

31e01UIBIIOr0 HEBUKOHAHHS CY/IOBHX PILlIEHb Ma€ MicIie B 3B’513KY 3 THM, IIIO:

- IIIOTH 3aKOHOAABYO BCTAHOBJICHI MOPATOPIii Ha MPUMYCOBY peai3alito MaiiHa OOp)KHHKIB;

- mpoTAroM OaraTbOX PpOKIB He IepeadadeHi B JAEp)KaBHOMY OIOJUKETI KOIITH JUIsi BHKOHAaHHS pillIeHb
HaIlOHATFHUX CYZIB TpPO BiNIIKOAYBaHHA IIKOIH, 3aBJAHOI JEpKaBHUMH OpraHamu (yCTaHOBaMH,
oprasizalisiMmu, TOCaJoBUMH 0COOaMM);

- HasiBHI TapaHTOBaHi 3aKOHOAABCTBOM ITUIBIH, (DiHAHCYBAHHS SKHX HIKOJH B TOBHOMY 00CS3i B IepKaBHOMY
O10/pKeTI He Tepeadavanoch.

3 METOK HaJIaHHs pO3’SICHEHHS MOPSJIKY BUKOHAHHS DIllIeHb, SIKHH MPOIOHYETHCS BKAa3aHHM IMPOEKTOM
3aKOHY, JTOIIFHO AETANbHO 3yIHHATHCH HA OCHOBHUX HOTo HOBenax. Tak, BKa3aHHH MPOEKT nepeadayac:
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no-nepuie, 3a1IPOBAKCHHS HOBOT ITPOLIEAYPH BUKOHAHHS PIIIEHb CY/iB IIPO CTSATHEHHS KOIITIB 3 AEP>KaBHUX
opratiB (Iep)kaBHHX YyCTaHOB, OpraHi3alliid, MANPUEMCTB) Ta IOPUAUIHHX 0Ci0, MPHUMYyCOBa peamizallis
MaiiHa SKHX 3a00pOHSAETHCS 3aKOHOIaBCTBOM.

Tak, MPOEKTOM 3aKOHy NependadaeTbCs, IO BHKOHAHHS CYIOBHX pIIIEHb PO CTATHCHHSA KOMITIB 3
JIEPKABHOTO OpraHy 3IiHCHIOBATHMETHhCA 3a PaxXyHOK NepKOIDKETy MpoTAroM 3 MicAlmiB, a y pasi
HEBUKOHAHHS y BKa3aHWH CTPOK 0cCO0i BHILIaUyBaTHMEThCS KommeHcamis. Ilpm mpoMmy cam mopsiok
BUKOHAHHS JUIsl 0COOM € MAaKCUMAJIBHO CIIPOIICHUM.

PimeHHs1 mpo CTATHEHHS KOIUTIB 3 JAEp)KaBHUX IIJNPHEMCTB Ta IOPUIUYHHUX OCi0, IPHUMYycOBa peasizalis
MaifHa SKHX 3a00pOHSETHCS 3aKOHOJABCTBOM, BHKOHYBaTHMETBHCS 332 PaXyHOK JIEp)KaBHOTO OIO/KETY Y
BUIIAJIKY, SKIIO Y CTPOK 110 6 MICSIIB TaKe pillieHHs] He BUKOHAHO 3a KOIITH OOp)KHHKA.

[Ipy mpOMy Ui CTATHEHHS 3 JIEp)KaBHOTO OIO/DKETY TaKoX IepeadadaeTbcs 3-MICSYHUM CTpOK, y pasi
MOPYIIEHHS SIKOTO 0C001 BUINIAYYETHCSI KOMITCHCAIIIS;

no-opyze, CKacyBaHHS PI3HOTO POy MOpPATOpiiB Ha MPHUMYCOBY peali3alilo MaifHa IOpHIMYHUX OCi0, His
SAKAX YHEMOJKJIMBIIIOBAJIA MPOLIEC MPHMYCOBOTO BHKOHAHHS DPILIEHb CYAY, IO € MiACTaBOIO AJSI BH3HAHHA
€BpOIEHCHKIM CyIOM OPYIICHHS YKpaiHOIO MpaB CTATYBAYiB 3a MMyHKTOM 1 ctaTTi 6 KoHBeHIIii.
BuxoHaHHA BiAMOBIAHKX pilleHs €BPOIEHCHKOTO CYOy Iependadae, 1o 3a paxyHOK Jep>KaBHOTO OIOIKETy
BUKOHYETHCS PIlIEHHS HAIIOHAJIHHOTO CYAy Ta BHIDIAYYETHCS NPHUCYIKEHAa KOMIICHCAIIs, PO3MIp sIKOi €
3HAYHO OIJIBLIMM, HDXK PO3Mip 3a00pProBaHOCTI 32 PIIICHHSM HalliOHAIBHOTO CYY.

BimnoBigHo, (akTHYHO JepkaBa Hece (DIHAHCOBY BIAMOBINATIBHICT, 32 HEBHKOHAHHS BiAMOBIIHUMHU
OOpKHUKaAMU-FOPUIMYHIMH 0CO0aMU — 3/1e01IbLIOT0 YacTKa JEepiKaBHOI BIACHOCTI B SIKHX CTaHOBUTH HE
6inbie 25 % — pileHs cyay.

HaromicTb, npoekT 3akoHy nepeabauae noBHoBaxkeHHs: Kabinery MiHicTpiB BU3HAYATH MEPENIK IOPUIMIHUAX
0ci0, 1010 MaifHa SIKUX BBOJIUTHCS 3200pOHA HA MPUMYCOBY peati3alliio.

TakuM YHMHOM, BCTaHOBIIOETHCS MOXKITUBICTD 371 CHEHHS MOCTIHHOTO MOHITOPHHTY HisSUTBHOCTI IOPUIMIHIIX
oci0, BIAMOBIHAaNBHICTE 3a OOPrH SKMX Hece JepikaBa, Ta y BUNANKY, KOMH MPUYMHH, IO 3YMOBHIIH
HEOOXiTHICTh 3aXHCTy MallHa KOHKPETHOI IOPHIUIHOI 0COOH, BTPATHIIN CBOIO aKTyaJIbHICTh, Taka ocoba Mae
OyTH BUKIIOUCHA 3 BIAMOBIIHOTO TEPENiKy, IO, B CBOI Yepry, MPU3BEIC JO 3BUTPHEHHS IEpXKaBH Bif
BKa3aHOI (piHAaHCOBOI BiIMTOBIAIIEHOCTI;

no-mpeme, MEXaHI3M TIOTAIICHHS BXKE ICHYIOUOi 3a00proBaHOCTI 3a CYAOBHMH pIIICHHAMH BKa3aHOL
kateropii. IloramenHs Takoi 3a00proBaHOCTI 3AIHCHIOBATHMETHCS B MOPSJAKY Ta CTPOKH, BCTaHOBJICHI
Kabinerom MiHICTpiB 3 ypaxyBaHHSIM pe3yJbTaTiB ONpAIfOBaHHS OTpUMAaHUX JlepkaBHOIO BHKOHABUOIO
ci1yk0010 HEBUKOHAHHX PILIEHb CY/IiB Ta HassBHUX (DiHAHCOBHX PECypCiB IepikKaBu;

no-uemeepme, YHOPMyBaHHs 1 yHi(iKalisl MOPSAKY Ta pO3MIpy BHUILIAT COLIJILHHUX MUIbT, MependadeHux
pI3HMMH 3aKOHaMH YKpaiHM, SKi HIKOJM B IOBHOMY 00Cs31 He (hiHAHCYBAJIUCh AEPIKABHUM OIOJKETOM 3
oAy Ha 0OMeKeHi (PiHAaHCOBI MOYKITMBOCTI JIEpKaBH.

3 oxgHOTO OOKY, IMPO 1€ CBIAYUTH MOPIBHAIBHHUN aHAII3 AT MPUHHSITTS BiIIOBITHUX 3aKOHIB Ta MPOBEICHHS
BHOOPYHMX KaMIIaHil, 3 1HIIOTO — MOJJaIbIlIa OaraTopivHa BiJCYTHICTh (P iHAHCYBAaHHS OOIISTHUX ILTBT.

3apa3 1i HUIBTH JIIOAW MaloTh BiABOMOBYBAaTH CHOYATKy B CyAaxX, IIPU YOMY L€ MOXKE MPOJOBXKYBAaTHChH
pokamu, TOTiM B JlepkaBHiif BHKOHABYill CIy>kOi IOBOJWTH CBOE IPAaBO Ha BUKOHAHHS BiAIOBiTHOTO
pilIeHHs, 1 3pemTor0, OTPUMABIIMA BIIMOBY IIi€i CITy)KOM 3HOBY > Takd B 3B’S3Ky 3 BIJICYTHICTIO
BIAMOBIHOTO (hiHAHCYBaHHS, BOHM MalOTh 3BEPTATHCh 0 €BpOINECHKOro Cyay i e uYeKaTh Ha HOoro
pillIeHHs TPUOIU3HO YOTHPH-II'ATh POKIB.

BuHMKae 3anmuTaHHS, Y II0 CUCTEMY COLIAIBHOIO 3a0e3Me4eHHs] TaK BiJCTOIOIOTH BCI KPUTHUKU MPOEKTY
3akoHy "[Ipo rapaHTii JepiKaBy 111010 BUKOHAHHS PINICHb CYIY'?

SIKIIO Tak, TOMI I KPUTUKU € JIFOJIbMHU, SIKAM BHTIJIHO ICHYBaHHS MMOBHOI HEBU3HAYCHOCTI Ta Oe3amy B Iiif
cepi.

AJvxe Hapasi BUOHTTS 3 Jep>KaBU BiAIMOBIIHUX KOIITIB IEPETBOPHIIOCH HA Oi3HEC OKPEMHUX OpraHi3arii, sKi
Ha CHUCTEMHIH 1 3BHYAafHO IUTATHIH OCHOBI 3aHiMarOTHCS IIOITYKOM BIAIMOBIMHUX ITUTBTOBHUKIB, MOTIM
MPEJCTaBHUIITBOM iX iHTepeciB B cynax i JepxaBHiii BUKOHaBUil cIyx0i Ta, 3pemITol0, B €BpONCHCEKOMY
cymi.

3amicTh icHyrouoro Oes3nmaaisi MPOEKTOM IIPONOHYETHCS, 00 PO3Mip MBI BCTaHOBIIOBaBCS KabiHeTom
MiHicTpiB, BHUXOISYM 3 peaJbHUX (IHAHCOBHX MOXKIMBOCTEH JIepkaBM 1 KOIUTIB, IepeadadyeHnx
MapJIaMeHTOM Y 3aKOHI PO JIepKaBHUN OIOKET.

IIpu mpomy BapTo mam’sitaty, o Kabiner MiHICTpiB € OpraHOM BHKOHABYOI BJIAAH i Ma€ BUKOHYBATH Te, II0
nependadae mapiameHT. Kabmin He Moke agatu Oinmbpine rTpomiel, HiXK BepxoBHa Pama Buminmma y
BiJIMOBiAHIN CcTATTi OIOKETY, ajie i He MOXKE JaTH MEHIIIE.

[IpuitHATTS BKa3aHOTO MPOEKTY 3aKOHY Oe3NepevHo yCyHe MiJICTaBH HEBUKOHAHHS CYJOBHX pIllIeHb BKa3aHOT
KaTteropii, aje 0e3 0JHOYACHOT'O BHECCHHS 3MiH y BiIIIOBIIHI 3aKOHH, [0 BCTAHOBIIOIOTH MOPSIOK 1 pO3MIp
BUIUIATH KOMIIGHCAIil Ta MBI, NMpHU3BEAE 10 HaAMIpHOTO (DiIHAHCOBOIO HABAaHTAKEHHS HA JIEPXKABHUM
Oro/pkeT YKpaiHu.
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3a TakuX yMOB 3a0€3MEeUNTH IMBHIIKE Ta 0€3yMOBHE BUKOHAHHS BiJIIOBITHUX CYJOBHUX PillleHb HE BOAYAETHCS
MO>KJIUBHM.

[lomo ryyHHX HPOMOB BiTHOCHO SIBHOI CYNEPEYHOCTI 3alpOIOHOBAaHHMX MOJOXeHb KoHcTuTywii BapTo
3a3HaunTH, M0 KOHCTHTYWiS HE MOKe rapaHTYBaTH KOHKPETHHH PO3MIp THX YH iHIOUX IIJIBT, aipke [e €
IOPUIMYHUI aKT, SIKMH BU3HAYa€ OCHOBOIIOJIOXKHI 3aCafy NIPABOBIIHOCHH, HANPUKIA, PO TE, IO BHILIATH,
III0 € OCHOBHUM JKEPEJIOM iCHYBaHH:, MalOTh 3a0€3MeUyBaTH PiBEHD JKUTTA, HE HIDKUUHA Bill IPOKUTKOBOTO
MIiHIMyMY, BCTAHOBJICHOTO 3aKOHOM.

Y npoMy 3B’SI3Ky BapTO 3BEpPHYTH YyBary, IO caM MPOEKT 3aKOHY HE MICTUTH JKOJHOI HOpMH, sika O
CYIepeUH ILOMY TOJIOKEHHIO.

Binrak, mizcymMOBYyIOYM, BapTO HAaroJIOCHUTH, IO BIIEpILIC Biajga crnpoOyBaja OyTH YECHOI 3 CBOIM
CYCIIBCTBOM, HE OOIIsiE TOTO, MO HIKOJIM HE 3MOXE BHUKOHATH, a HAMara€TbCs HaBeCcTH Jan B cdepi
BUKOHAHHS JIEP>KaBOIO PillICHb.

Te, mo 3apa3 BiOYBa€THCS HABKOJIO IIHOTO MPOEKTY, CBIAYUTH IO T€, IO € BEIHMKA KiTBKICTh JIIOACH, IKUM
MIPOCTO HE BUTITHO, 100, O-TIepIe, HapelITi Bjaia B IOBHOMY 00Cs31 BUKOHYBaIa CBOi OOIIIHKH (TOMY IO
TOJIi 3HUKAE TiACTaBa IS KPUTHKH).

[o-gpyre, mo6 icHyBama mpo3opa, MOCTYIHA Ta IIBUIKA CHCTEMa BHKOHAHHS PIlEHb CyIy, YXBaJCHHX
TIPOTH AeP>KaBH, OCKITHKH TOJ IESKAM JTiJIKaM JTOBEIETHCS ITYKATH iHIIE JUKEPEIIO CBOTO BIACHOTO TOXOMY.

6. Enimemis BiZMoB

Yike micist Toro, Sk napJaMeHTChKa OUIBIIICTD BiJKIJIaJIa PO3IIIL]] 3aKOHY MO MEHCIHHY pedopMy, CriouaTky
mpeM'ep, a MOTIM 1 caM MPE3WICHT 3asBWIM, M0 OymW iHimiaTOpamMH Takoro BinTepMmiHyBaHHi. [Ipmawny
Ha3BaJIM OJHY ¥ Ty caMy: MOoTpeOy 10JaTKOBO IMOiH(GOPMYBaTH HACEICHHS.

He nopaanTrce, abu mock 3MIHUTH B NMPOEKTI — @ MPOCTO MPOAOBKUTU MPECHHI Ha MI3KH JIOJICH, KOTpi
MAaIOTh 3/IaBaTH I'POIIIi B IEHCIHHO-1HBECTULIHHI (OHIM BIIaIH.

Yomych SIHyKOBHY HE 3rajas, IO IIE ITiJ9ac CBOTO CIUIKYBaHHS i3 KpalHOIO BJKE )KOPCTKO HAIOJATaB: XOU-
HE-X04, & YXBAJIIOBATH TICHCIHHMIA 3aKOH TOBeneThcst. HUHI BiH, CX0Xe, HABBUIICPEIKH i3 MPEM'EPOM 1 CBOEIO
MapJIaMEHTCHKOIO0 OUTBIIICTIO HAMAraeThCsi BUNIPABUTH €001 "JI0JIcbke 00anyus'.

ITosicHeHHSs BiIMOBH BiJl IIBUIKOTO TEMITY BBEACHHS HOBOI MEHCIHHOT CUCTEMH MOTJIO O OyTH 30BCIM IIPOCTE:
MO’K€, KOMYCh KOHKPETHOMY Tpeba BCTUTHYTH 0DOPMHUTH HEOOMEKEHY 32 PO3MIPOM IEHCIi0, 60 3aKOH Taku
CTaBUTH BEPXHIO MEXKY.

Aute, 3 mOBary J1o npe3u/ieHTa sik HauedTo BOpPOra KOpymilii, Tpeda NPUITyCTHTH OLIbII BAaroMi IPHYHHU.
"InigiaTuBa"  SIlHyKoBMYa NOKJMKAHA MNPUXOBATHM BHU3HAHHA CHOPOTHBY, SIKUH YMHATH
pedopmMaTopchbKHM iHiLiaTMBAM NpPe3UIEHTA AeMyTATH HOro 6ibIIOoCTi.

AjpKe Hacmpas/i 3araJibMyBaJla pO3IJIsiL MTEHCIHHOT pedopmu came BoHAa. HexTyioun iHTepecamu rapaHra i
MePEeCIiay0Yl BHKIIOYHO BJacHI iHTepecHu. EnextopanbHi, MOB's3aHi 3 MaHOyTHIMH THapiIaMeHTCHKHMU
BuOopamu. He 3Baxaroum Ha Te, IIO 3a37aj]eri/ib 3amaciach HaJJIMIIKOM TYIIOK HAa BHIAJIOK, KOJNU Bif
roJocyBaHHs 3a "pedopMy s mokidHUKIB" (Ha3Ba Bij mana CHMOHEHKA) BiIMOBIISITHCS KOMYHICTH.

Xou i BiAKJIaJeHI Ha MiBTOpa POKH, BUOOPH IO MapiIaMEeHTy BXKe 3apa3 CTPIMKO MiHIMI3YIOTh TaKk 3BaHY
MOJITUYHY BOJIIO BesMKoi "koMauau" SlHykoBuya. SIka, y CBOIO 4Yepry, 3ajie)KUTh, 3HOB K€ TONPH Midh
CTOCOBHO 1H/IMBiJlyaJIbHHX BOJILOBUX YECHOT TapaHTa, BijJ Bouii nenyTatiB. KoTpum noBeaerscs Opatu ydactb
y NapJaMeHTChKiH KammnaHii i HamaraTtiuck 4yepe3 BUOOPH IPOJOBKUTH CBOT OBHOBAXKEHHS Y BJIAJII.
BoueBujb, cripaBa He B MOTOYHOMY HU3bKOMY PEHTHHTY MPABISIYMX CHII. A B TOMY, IO CTHJIb IPOBEACHHS
pedopm, sSKi BpaxkaroTh yxkKe 3 MEPIINX CBOIX B3ipIliB Tumy [logaTkoBoro Koaekcy — He OOILSIIOThH JKOTHOTO
BiJTHOBJICHHS JIOBipH 10 mi€el Bmaan. AHi Hanpukiami 2012 poky, aHi mi3Hinre.

Oco0IMBO TIe CTOCYETHCS MEHCIHHOT peopMHL.

[i TarmicTs y waci o6iusge camMe HACTYNMHOro POKy BUSBUTH HaitGomrouimi mst il "permmientis" acmextn. I
BIJIMIOBITHO BIAOWTHCA HA HACTPOSX HANYWCENBbHIMOI W HaWAWCIMIUIIHOBaHIMOI (B CEHCI — BigBiTaHHS
BUOOPYMX JIJTHHHIIE) BEPCTBH EIEKTOPATY.

A TyT ime 3a3Jalieriib OTOJIOLICHO IpO 3alpOBa/PKEHHS Ha HACTYHHHMX BHOOpax MakopuTapHoli abo
3MilIaHoi cHCTeMH BHUOOPIB. AOGCONIOTHO OYEBHAHO, IO HaMip Takuil OyB cCIOYaTKy HPOAWKTOBAHUN
eJIeMEHTApHUM NEepEeKOHAHHIM, IO TPOII ¥ aJMiHICTPATMBHHUN THCK Ha MaXOPHTAPHUX OKPyTax 3po0iaTh
HACTYIIHI BUOOPH BECEIIO0 MPOTYIITHKOIO JUIS IPOBIATHOT KOMaH/IH.

He BpaxyBanu, cxoke, JUIIEe OJHOTO: KOKEH KAaHIUAAT 13 TEMEepiliHiX AeMmyTariB OiNbIIOCTI MaTHME Ha
Ma)XKOpPUTApHOMY OKpY3i HE Tak OyIayBaTH YeproBy IipaMmimy 3 HOBHX OOIISHOK, i HaBITh MiJKyIOBYBATH
rpomMansH JApiOHUMH MOJaYKaMH — SK BiAMOBiZaTHM 3a WIOWHO YyXBaJieHi HUM TEePCOHAJIBLHO
pedopMaTopchbKi 3aKOHU.

SIK_He JMBHO, a I — JIOCHTh TakM HOBa CHUTYyalis il YKpaiHW: KOJM Te, 110 HA3MBAIOTH MOJITHYHOIO
BilNOBIIAIbHICTIO, 3 Mid)y IEPETBOPIOETHCH HA PEATbHICTD.

114


http://www.pravda.com.ua/news/2011/03/17/6023097/
http://www.pravda.com.ua/news/2011/03/18/6029206/
http://www.pravda.com.ua/news/2011/03/18/6028573/
http://www.pravda.com.ua/news/2011/02/23/5949900/

I me TOYHO He HaWCTPHUATIUBIIIA 00CTABUHA JJISl BiTHOBICHHS Ma)KOPUTAPHOTO MPUHIUITY BUOOPIB. K TYyT
3BAJIMTH NIPOBUHY HA MPE3UICHTA I MapTiiHy JUCIUILIIHY, KON TH BUOOPIOENT iHANBIAYaIbHUN MaHAAT, 1110
3a0e3mnedye BiNMOBITANBHICTD #8020 NEPCOHAIbHO20 TOIOCY?

Jlo pedi, mpo mepcoHAIBHUH T'OJI0C.

He BukimioueHo, mo 3BOJIIKAHHS i3 BiJHOBIICHHSAM B MapjaMeHTI TaKOTO OT OCOOWCTOTO TOJOCYBaHHS
JIETyTaTiB TOB'sI3aHE HE TaK i3 BiACYTHICTIO OUCHWIUIIHK YW 3arpo3oi0 3puBY pobotm Oinpmiocti BP, sk,
HaBIaKW, 3 MOOOIOBaHHSIM BHSCKPABICHHS OCOOMCTOI BIANOBINAJIBHOCTI 3a yXBalleHI pilleHHs. AJke
PO3IPYKIBKM MapiIaMEHTChbKHX TOJIOCYBaHb, Tpeba Iymaru, MiJ 4ac BHOOpYOi KammaHii OyAyTb Iyxe
MOMYJISIPHAM 3aC000M aHTHPEKIaMH 3 OOKY OIOHEHTIB. ..

[oOixHu mTpux. AGH cnekatucs 0OOB'I3KY OCOOMCTHUM PIIICHHSM BBECTH CHCTEMY JUIS NEPCOHAIBHOTO
ronocyBanHs "Pana-3", cmikep JIUTBMH B OCTaHHBOMY IHTEpB'I0 5 KaHaly, 3 NOCWIAHHAM Ha SIKHUXOCh
AQHOHIMHHX IOPHCTIB, BXX€ HE IIPOCTO 3amepeduB HasBHICTH y 88-if crarti Koncturymii 1996 poky 5-ro
MyHKTY, KOTpuUM rojioBa BP "opranizoBye poboty amapaty BepxoBnoi Pagu", a i TppOX monepeHix MyHKTiB
— IIOJ0 OpraHi3amii HUM HiATOTOBKH IHUTaHb IO pO3TJLANy Ha 3acimaHHsx BP, minnmcanns HuMm aktiB BP Ta
IPEJCTABICHHA HHUM IapjJaMeHTy B CTOCYHKaX 3 iHIMMMHU (a TaKo)XK iHO3EMHHMH) OpraHaMu Biaad. Tax i
CKazaB: "TIOBHOBAKEHHS TOJIOBH 0OMEXYIOThCS BEACHHAM 3aciaHb nmapiameHnTy. Kpamka'.

LikaBe myOmiyHEe 3pedYeHHS MMOBHOBA)XKEHBb CIIKEPOM, IICHIA AKOro maH JINTBMH MaB OM YeCHO MONATH Y
BiJICTaBKY.

Moske, Tak i cTaHEThCSA. BO XTO Ti 3arajgkoBi IOPUCTH, 10 HE PasATh HOMY IMiAMHUCYBATH AKECh APi0'a3KoBE
po3nopsypKeHHs Juld anaparty? 1, yu oOMexaTbcs BOHU JIMIIE TAKUMH NOpagaMu?

Ta noseninka JINTBHHA — JIMIIIE CUMIITOM.

Aue cnipaBa B TiM, 10 HaueOTO "TapMOHIHHUI" TPUKYTHUK AOCSTHEHHS i YTPUMaHHs BJIaJW 3 OAHOYACHUM
30araueHHsIM KOMaHIN — 8epmuKainb, "pepopmu’ i masxcopumapka — BTPATUB TapMOHIHHICTB 1 TEpeTBOPUBCS
Ha JDKEPEIo cynepedHocTer. Xod SK IIe HeHMOBIPHO 3BYYHTbh, & MOXKE TaKH J0 OYIIbHUKIB PEXKUMY HAPEIITI
JIMII0, MO pyXaTHUCh Aami oOpaHMM "KypcoM' IOBHOTO 3HEBAXKAHHS 3aKOHAMH CYCIUIBHHX BITHOCHH —
3HAYUTH BUPUTH c0Oi TAHOOKY AMY.

Tox 3ynuHKa Ha IPOMY IUIIXY Ma€ O3HA4YaTH IMOUIYK 3MiHH SIKOTOCh 3 €JIEMEHTIB 3aMKHEHOI CHCTEMH, Y
KOTpy Biama cama 3arHama cebe. [Ipocrime kaxkydw, Bim 9oroch Tpeba Oyme BigMOBHTHCH. AOO0 Bim
"BepTHKani" — aje 1 Bke 3ami3HO. AGo Bim "pedopm" — ame 1e mpmsBene 10 (iHAHCOBOTO Kpaxy
oJirapXivHMUX MPOEKTiB. ADO BiJl Ma)KOPUTapKU Ha MalHOyTHIX BHOOpax.

3BiCHO, HEMOJKJIMBO TOYHO BIATBOPHUTH JIOTIKYy NpaBiisiuoi HMHI KOMaHAW. AJie 3a JIOTIKOIO 3BHYAIfHOIO,
HUHIIIHI ACMYTaTH BiJ BIaJHUX (paKUiii Maidyu O BUCTABUTH NPE3UICHTY YJIBTHMATYM, 1[0 TOJOCYBATUMYTh
3a aOCOJIIOTHO HEMOMYJISIPHI i 3HAYHOIO MipOI0 HEKOHCTUTYILIHHI 3aKOHU BUKIIIOYHO Y BUIAJKY, SIKIIO IM
camuM Oyzie 3a0e31eYeH0 YHUKHEHHS [TOJITUYHOI BiANOBINaIbHOCTI.

A e MOXIIMBO 3a 30epeKeHHsI MPOIOPIIIHOT MOJIeNli BUOOPIB 32 3aKPUTHUMH CIIUCKAaMH, 0e3 BHYTPIOTHBOT
Ma)KOpHTapHOI KOHKypeHIii. ['apaHTii momo couckiB — 1€ NHWTaHHSA KOXHOI 3 mapriif. 3araiom xe
30epexkeHHsT TepeBard [lapTii perioHiB Haj yciMa IHIIAMH TONITCHJIAMH, HABiTh 3a il CHOUTBHOL
BiJIIIOBITaIBHOCTI 32 peopMH, — piu HocsokHA. [IpUHAWMHI, CYISIIH 3 PEHTHHTIB, OIFDKYHM 9acoM.

3BiCHO, 3HOB JOBEICTHCSA BKIIOYATH CIICHiadbHI BHOOPYI TEXHOJOTII THITy BIIOMHX MOBHHX i
30BHIIIHBOIIONITHYHIX BaXKEIiB, & TAKOXX MaHIMYJIAMiA CTOCYHKAMHU 3 OMO3HIIHHIMH CHJIaMHU. AJie 1Ie Bce
peui BiIaji 3HaMOMI i 3BUYHI.

Oco0JMBO CTOCOBHO OMNO3MIIi: SIK OM HHMHI HE TPOBAIIOBABCS PEXHM Y CYCHUIBHIM CBIiOMOCTI, aje
OTIO3UIIi¥HI CHJIM TaK 1 HE MOXYTh MIOXBAJUTHUCS aHi THM, 10 BIUTMBAIOTh HA IICH MPOIIEC, aHi TUM, 0 3aTHI
OTpHUMATH BiJl HHOI'O KOPHUCTb. J1u1s cebe i Juis KpaiHu.

7. ... IloBepuycs

16 Gepesns ['enepanbHa npokypaTtypa Ykpainu 3 N-HaansaTol cnpoOu fana Ko3BUT HAa Mil BHi3I 3a KOPAOH
JUIsl ydacTi B camiTi €Bporneiicbkol HapoHOT napTii, 1o BinOyaerses 24 Oepesnst B bprocceni.

Xouy cKa3aTH JeKiTbKa CIiB 3 MPUBOAY i€l MOII.

ITepmr 3a Bce, s1 XO4y BHCJIOBHTH IIUPi CIOBa MOASKH Ha anpecy npesuaenta €HII Binmsdpena Maprenca,
npesugenta €Bpomapiamenty €xu byseka, cenatopa CIHIA Jxonma MakkeitHa, MiHICTpa 3aKOPIOHHUX
copaB IlIsemii Kapnma Bimpara, BCix Moix komer 3 €Bporeichkoi HapogHOI mapTii, MOIX ApY3iB-wWICHIB
€BponapiaaMenTy, BCiX JIOeH 1 32 KOpJOHOM, i B YKpaiHi, sSKi MATPUMYBaJd MEHE B IIei Yac Ta 3aKITMKaIN
YKpaiHChKY BJaJy HE YHHHUTH NOJITHYHUX perpeciit. ComilapHicTh Mparioe.

Ile Hama MaseHbka, ane mepemora. [lepemora He B TOMy KOHKpeTHOMY akTi, mo "THMomeHko ine 1o
Bprocceno”, a B ToMy, 110 s Bilaja BXKE HE MOKE 3aKpHBATH Ha O4i Ha PEAKIiI0 HMBLII30BAaHOTO CBIiTY, Ha
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HOTO OIIIHKY CTOCOBHO TOTO, IO CHOTOJHI BiIOyBaeThCcs B KpaiHi. BoHa 3MyIieHa, Xail 3 IpUMyCy Ta 3
Hecxody, ane 6oaai TpUMATH 1103110 SIKOICh MiHIMaJIBHOI IIOKa30BOi AEMOKpATIi.

S aymoBo po3yMito, B sIKiif cHTyaIlil 3HAXOIUTHCS CHOTOJIHI KpaiHa.

Komn st Toro, mo6 nigepa HaOLIBIIOT OMO3UIIIIHOT CHITH, eKC-TIpeM’ep-MiHicTpa "Biamyctunu” B €Bpomy,
3HAaJOOMIOCS BTPY4YaHHS NOJITHYHHX JIAEpiB CBITy, TO MOXeTe cO0i YSABUTH 3 SKUMH TPYyIHOIIAMH,
mpo0JeMaMi Ta HECTIPABEINBICTIO CTHKAETHCS 3BIUUAiTHA JIFOIMHA B PEaTbHOMY JKHTTI.

Ko penpecrBHa cucteMa HamaraeTbes TeOe PO3YaBUTH 1 3HHUIIHUTH, a cepe]l 3HAHOMHUX 1 APY3iB HeMae aHi
€BPONCUCHKUX JIJICPIB, aHi €BPONCHCHKHX MOJTITHKIB.

51 3Ha1o0 mpo 11e, 1 came TOMY ChOTOJIHI 51 TOBOpIO: Tpeba GopoTucsi. MeHi, BaMm, HaMm, BciM. boporucs, mo6
MOJI0NIaTH, 00 MEPEeMOrTH, MO0 MOBEPHYTH JIFOAMHI Y€CTh, TiHICTh, CIPABSIIUBICT Ta MPABIy, i MPAaBO
HazuBaTHcs JItoanHOI0.

e moTpiOHO yKpaiHCEKOMY CYCHINBCTBY, SIKE 3aCITyTOBY€E Ha HiTKY €BPONEHCHKY TEPCIIEKTUBY.

S xouy HaramaT, OO0 MHHYJIOTO pOoKy €Bpomapmament i [lapmamentcpka AcamOiess Pagm €Bporm
TPUAHAIN PE30JIONii o YKpaiHi, B IKUX YITKO BKA3aJIH Ha 3arpo3y PO3BUTKY THX HPOIECIB, IO 3HAIIYIOTH
JIEMOKparTiro B YKpaiHi.

[pwiimoB wac mist SIHyKOBMYa 3BITYBaTH 1 mepes BIACHUM HApOAOM, 1 Iepes €BPOIEHCHKOIO CIIITBHOTOIO
Ipo Te, IO BiH poOUTH, a BipHIIIE — PO T€, YOMY BiH HIYOTO HE pOOWTH UL 3YINHHEHHS IUX IMPOIECIiB Ta
MPOJIOBXKYE 3HUIYBATH AEMOKPAaTUYHI OCHOBH B KpaiHi.

51 Oyny roBoputH mpo e B bprocceni. Mu npoposxyemo poboty 1o inTerpauii B €Bporneiicbkuit Coro3 i
000B’A3KOBO JOCATHEMO Lii€l METH, BCYIEPEY TUM JIOASIM, SIKi CbOrOAHI TUMYacOBO IPUHIIIINA [0 BIagd B
Kpaini. BoHM He po3yMitoTh €Bpomny i 60AThCH Ti.

I me npo ogHe. MeHe TYT 3alMTYIOTh, YM HE BIAYHA s SIHYKOBHYY, SKMHA MHJIOCTHBO BIIIYCTHB MEHE O
Bbproccento.

Tax, s mificHO maneka BiJ AyMKH PO Te, o 3Bu4aiHui cuimumit [TIY pantom BupimuB mibepanizyBatu
PEXUM MOTO TIepeciinyBaHHsA. bo SKOM BiH Tak cIipaBli 3p00HB, TO 3aBTpa BXKE caM XOIHMB OM Ha JOIHTH.

Y Hac Taka KpaiHa, II0 NWTAaHHSA NP0 _Te, KOTO MOCAJUTH i KOrO BIANYCTHTH BHPINIYETHCS OCOOHMCTO
Anykosuuem. Ile 3aranpHOBigOMIIA dakT. Tak mo "BinmyckaB" mitficHo SIHYKOBHY.

OnHak, NOCHINIATH 3 MOSKAMU g He Oyy.

bo:

THo-nepue, SIHyKOBUY CXOXe IIie i caM He BU3HAYUBCS, KOJHM MOMY TipIiie — KOJIH s B bproccenti, 4u Ko s B
Yxkpaini.

Ilo-0Opyee, caM (axT HaJlaHHs JO3BOJY Ha Miii BUI3/1 10 Bproccenst cBiAYMTh PO Te, 1110 KpUMiHAJbHA CIIpaBa
MPOTH MEHE YCIIIIHO PO3BAJIIIACS 1 HE Ma€ JKOIHOI CyA0BOI nepcrekTuBu. Lle sicHO Bxke He Tinbku B Kuesi
Ta B bprocceui, ane, Ma0OyTh, i B Mikrip'i.

Ilo-mpeme, MOXe XTOCh TaM Jlech JyMae, IIO s SKOCh He MoBepHycs 3 bproccemo. Tak s Binpasy Kaxy:
MapHi Hafii. [ToBepHycs. 3ycrpivaiire. 25-T0...

e Economic

1. Bikrop SHykoBHUY Oporpecye

Bikrop SIHykoBH4 B 4eproBuii pa3 IpoAEMOHCTPYBaB HeaOusKe Oa’kaHHS 3a3UPHYTH B peaibHICTh. B deTBep
MPE3UICHT BJPYTE 3a CBOE NMPE3UACHTCTBO MyOIiYHO 3aroBOpyB Mpo [HTepHeT.

VYnepuie B IMIHI MUHYJIOTO BiH MyOJIiYHO IPOJAEMOHCTPYBAB HAPKOTHKH, AKI HOMY BAAJOCS KYIHTH depe3
IHTEpHEeT-MarasHu. A IbOr0 YeTBEepra IIij Jac 3aciJaHHs TyMaHITapHOI paJy BiH 3alpOIIOHYBaB PO3IOYATH
CTBOPEHHSI €JMHOTO IHTEpHET-pecypcy Mpo KYIbTYpHY CHAJUIMHY YKpaiHW, AaKTUBHO 3aKJIHMKAIOUH
BUKOPUCTOBYBATHU JUJISI LIHOTO I'PAHTH.

Ipowis cutyartii mojsrae B ToMy, II0 32 MUHYJIUH piK BlIaja Ta MeAiHHUHI MPOCTIp — B OCOOIMBOCTI iHTEPHET
— HACTUIbKM BiJJTQIWINCH OAWH BiJI OJHOTO, IO OyIb-SKi NparHeHHsS 3JaTHCS APY3SMH BHUIIAIAIOTH SIK
OakaHHSA TOXWJIOI JFOWHY 3 XOCHICY PO3NOYATH HOBE KUTTS 3 YUACTi y YEMITIOHATI 3 JITKOi aTJIeTHKH.

"liTy 1 oHyKH", 10 SIKUX HamaraBscs anemoBatu BikTop SHykoBud, iHQOpMAaIiiiHO Ta MEHTAIBHO XUBYTH Y
HACTIJIBKH 1HIIOMY JKHUTTI Mepexi [HTepHerT, mo curHanu 3 baHkoBoi He MalOTh HAaBITh TEOPETHYHOTO IIAHCY
CTaTH iHpOpMaIli€lo, SKii MOBIPATH.

I cumBomiYHO, 110 camMe B 1€l AEHb NMPE3WIEHT HapelTi npu3HaduB coli mpec-cexperaps. Hosuit "romnoc
rIaBM jaepxkaBH” 3a yciMa o3Hakamu — OiorpagiuHuMH, OOCTaBHHAMHM NPU3HAYECHHS Ta BIATYKaMH IPO
camoro Bikropa SIHykoBHYa HaraayroTh Bxke 3BUKINI 00pa3 ["annu ['epman.
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3ycTpivatoun 4ieHiB rpoMajchkoi pamu, 'anHa ['epmaH yciM CBOIM BHIOM JEMOHCTpyBaja, XTO B JIOMi
xa3din. Oco0JIMBO BAKJIMBUX TOCTEH MaHi ['epMaH 0COOMCTO MPOBOMIIA 10 iX MiCIb, IHITUM B TIPUCYTHOCTI
CHiBPOGITHUKIB afMiHiCTpalil HaTsKajia, O 3a CTOIOM HE MOBHHHO OYTH IyCTHX Kpicem. Ix i e 6ymo —
MPUATIIN MaibKe BCi: B HOBIiM CHCTEMi B3a€MOBIIHOCHH C TIAaBOIO JIEPKABH BBAKAETHCS 33 YECTh NOOAUUTH
Ipe3neHTa abo MOCIIIKYBAaTHCh 3 JFOJBMHU HABITh 3 IPYTOTO CIISNIOHY 3 HOTO OTOYEHHS.

Bikropa fIHykoBuua 3ycTpivanu ctosiui. Po3irpaHa mo HoTax BUCTaBa MOYANach 3 MPOMOBH MPE3UICHTA PO
MPOBAJIM T'yMaHITapHOI MOJIITHKH BIPOJOBX 20 POKiB HE3aJIC)KHOCTI.

[loku rnaBa JepikaBM BYMTYBaBCS B HamucaHuid TekcT, ['anHa ['epmaH ropmo BauBisUlach B OONWYYS
NpUCYTHIX. BoHa numianace TUM, 110 3Morya 3ibpaTty Taky rpomMajy, BOHA NHINANACh CBOIM TEKCTOM, SIKUH
uynTaB Bikrop SIHykoBWY, mUIIagack co00k0, 1110 CHINTH MOPYY 3 MEPIIO 0c000I0 AEPIKABH.

Ilepma wacTiHa BHCTYITy Oyja NMpPUCBSYCHA HaMaraHHSAM 3alleBHUTH MPHUCYTHIX y MOJEpPHI3alii HOTISAMIB
aZMiHICTpamii Ha PO3BUTOK KyibTypHOi cmaamman. Ilnax O6yB oOpanuii TouHO 1 6e3 amemsmiii — Tpeba
pyXaTHCh B OiK HOBITHIX TEXHOJIOTiH, yOCOOJICHHAM SKOTO B 04aX YHHOBHHKIB BaHKOBOi € [HTEpHET.

- B ymoBax »OpCTKOro JIMITy 9acy B HaC IMPOCTO HEMae iHIOTO BHOOPY, aHIK 30CepennuTHCS Ha HOBITHIX
TexHoiorisx. Hi g Koro He cexpeT, M0 Hamli AiTH Ta BHYKH 3Ha4HO Oimpime iHopmamii 6epyTs B
IHTepHeTI, aHK Y KHIKKAX Ta MiApyYHHKaX.

Kpokyroun cioBamMu HamucaHoi KpynmHuM mipudroM npomosu, Biktop SlHykoBWY pexami cTymaB Ha
HEBIIOMY OMY TEpUTOPIIO.

- 3Halo i Bipto, 110 came [HTepHeT, caMe HOBI TEXHOJIOTI] B IEPCIEKTUBI HE JIMIIE AaAyTh MOLITOBX PO3BUTKY
KHUTOBUAAHHS, KiHO, MY3HIl, TeaTrpy, My3eWHii chpaBi, a W CHPUATUMYTb PO3BUTKY I'POMaJSTHCHKOTO
CYCITIBCTBA 3arajioM. . ..

YsieHH rpoMajChbKOi pajy 3 PO3YMIHHAM JMBHINMCh Ha MpPE3UJCHTA. [leXTO KHMBaB TOJOBOIO, JEXTO POOHB
TIOMITKM 1 KHJIAB CXBaJbHUHA MOTJSII HAa ycMixHeHy [aHHy ['epman... BriMm, mosa peramissmu Oymb-skuit
nepeciuHmii KopucTyBad [HTepHEeTY MaB 61 00ipBaTH Ma)OCHY MPOMOBY IPE3UICHTA TYTHHM CMIXOM.

IIpo po3BUTOK KYIBTYPHOI CHANIMUHW YKpaiHW B iHTEpHETI TOBOPWIM JIFOIW, SAKi yciMa CBOIMH HisIMH
pOOIIATH Bee, abu iHdopMaIlis 3 Mepeki He HOTpaIuisiia 10 TPAINIiHHIX 3ac00iB MacoBOi iHpOpMaIii.

Bce Toi1 e mepeciuHui MEIIKaHeIb CBITOBOI MEpEeXKi 3 MOJAWBOM OM CIIpHUItHAB ciioBa Bikropa fAHykoBuua,
SIKMH 32 PIK MPE3UICHTCTRA JKOIHOTO Pa3y He 3yCTpiBCs 3 OorepamMu, KOJCKTUBHUN BIUTUB SKUX B MEPEXKi Ha
CTaBJICHHS JI0 TOJIOBH JICPKaBU BU3HAYATBHUH.

Ta ii cam BikTop SIHYKOBUY HE NPEACTABICHUI Y Mepexi, Horo odiuiiHui calT A0Ci IPONOHYE BipTyabHi
€KCKypcil Yy BHUIJISIAI  3acTapuiMx  claaija 1oy, a y ajaMi”icrpamii  Ope3ujeHTa HeMac  KOJHOIo
AIBTEPHATUBHOIO KaHany iHdopmauii B dKOAHIN 3 COlllaJbHUX MEPEXK.

- ...JlaBaiiTe cTBOpHMO pecypc, Ha SIKOMY Y BIAKpUTOMY JOCTYIIi Oy/e mpeACcTaBICHO BCe HABaKIIMBIIIE, IO
CTBOpPCHE Ha HamIiii 3eMIIi BIPOJOBXK BikiB. [laBaliTe AOMOBHMMO HOTo THM, IO BHpomoBX 20 poOKiB
MPOAYKYBAJIOCS HAYKOBHMH IHCTUTYTaMH Ta TeaTpaMU, BUJABHHUIITBAMH i CTYAIsIMH 3BYKO3AIHCY, - 3aKIIIKaB
MIPE3H/ICHT.

ITig wac mpoMoBH TpoTTyHANa i KpaMOJIbHA TPOTIO3HUIIisl BUKOPUCTATH... TPAHTH ISl IPOCYBAHHS KyIbTYPHOT
cnanmuHu YKpainu B [HTepHeTi. IcTopis quBHA, apke OesSKUi 9ac TOMY OJHHM 3 4ieHiB [1apTii perioHiB Ha
NPUKNIaAL icTopil 3 "YMKarcbKUMHU xJiom4ukamu" Oylia BUCYHYTa Teopist Ipo Te, sIK "KOpHnopaToKparisi depes
rpaHTH i poHIM HaOyBa€e KOHTPOJIb HaJ UMMM JiepKaBaMu' .

[le Oinbll AMBHOIO BHZAJach OW MEIIKaHISIM MEpexi Npyra 4acTHHA TI'POMAJCHKOI pajy, MPHUCBsSYEHA
30epeKEHHIO HaIlIOHAJILHUX TaM’SITOK.

- ...3aKJIMKa0 TPOMAJACHKICTh aKTHBHO TOBIIOMIIATH PO BCi BHUMAJIKH MOPYIICHH 3aKOHIB y Wil cdepi Ta
HE3aKOHHOTo OymiBHHMITBA. [l MBOTO ICHYIOTH BIATIOBIAHI CTPYKTYpH, 30KpeMa, cIyx0a 3 OXOpOHH
HalliOHAIFHOI KYJIbTYPHOI CIa IIINHN, 110 3000B’13aHa ONEPAaTHBHO PearyBaTH Ha BCi MOPYIICHHS. . .

B inTepHeTi € THCA4YI myOmikamid 3 IOTO MPHBOAY, Ha SKi, 3TITHO i3 3aKOHOM, IIPaBOOXOPOHHI OpPTraHU
MalOTh pearyBaTd caMmocTiiiHo. He 3aBxnmm Taka iHpopMmamis nHoTpamise a0 Tpagumianx 3MI. A
aJIMIHICTpAIlis TPe3UIeHTa BCe e YSKAE€ CUTHANIIB BiJ "BIAMOBITHUX CTPYKTYp", TOJOBa OJHOI 3 SIKUX —
kepiBHUK CBY Banepiii XopoUIKOBChbKHI — MOXE MaTH OCOOHMCTE BIIHOIICHHS /10 3HECEHHS, HAIpHKJIA,
icTopuuHOi cagubu apxirekropa Kasancekoro y cromui.

EMoriifHulf BHCTYyn OJHOTO 3 WICHIB pajd 3aBEPIIMBCSA 3aKIUKOM JIO Tpe3ujieHTa, mobd Oynu Ha3BaHi
Mpi3BHIIA Ta iMEHA YMHOBHUKIB, SIKi 1aBaJIM JJO3BOJIM HAa PyWHYBAaHHS IaM STOK apXiTEeKTYpH. Y BiAIMOBiIb
BikTop SIlHyKOBHY BHIIaB TOCHTH OPHUTiHAJIBHY THPALy IIPO CBOE OadeHHs pOOOTH MPABOOXOPOHHUX OPTaHiB.
- 51 BaM ckaXXy Tak: YaCTHHHM 3 HUX HEMae, A1HCHO BOHM BTEKIIH, aJie MPi3BHINA 3aNUIIINCh. ChOTOIHI HAYTh
CyaM, e CcHiICTBO IO BCiM HampsMkaMm. € HaMmaraHHs, $SK KaXyTb, Ha3WBaTH L€ MOJITHYHUMH
nepeciiyBaHHAMH. J[eXTo Kaxke, 1110 OyAeMO IIyKaTH NOJITHYHHH TPUTYJIIOK.

Tax SIHyKOBHY 31CKOYMB 3 OJIHI€T TEMU Ha iHIIY.

...OT MCEHi ChOTOJAHI JOMOBimamw... S 3amar0 MHUTaHHS OJHOMY 3 KCpPIBHHUKIB IPAaBOOXOPOHHHX OpPTraHiB.
Kaxy: Bu 3HaeTe, ne BiH 3HaxoauThea? 3Haro! I mo? Bu He Mokere mpuBe3Tn Horo B Ykpainy? Uu Bu He
3HAETE, SK 1€ pOOUTHCS?
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JlexTo 3 mpuCyTHIX 3AMBOBaHO 3iTXHYB. I1lo came MaB Ha yBa3i IJ1aBa Jiep)kaBy, KOJU Ka3aB MPO MOKIMBICTh
MIPUBE3TH JIIOJIMHY 3 1HIIOI KpaiHW, HEBiOMO. BTiM, pe3ueHT IPOJOBKHUB.

- Bonu xaxyTtb MeHi: Biktope @enopoBudy, He gaif 605ke, XTOCh Ai3HAETHCS, IO MU MOCTAJH Ty JIIOICH 3a
HUM B IO KpaiHy, oapa3y OyAyThb MiICTaBH MO BCIM MiDKHAPOTHHM IIpaBWJIAM IaTH HOMY ITOJITHIHUHA
npuTyiok. Bin 3Haxomutbes min cimigctBom! IleBHa wacTmHa mromeil Bke cuamth! A BiH Kake IIpo
nonitnaHni nputynok! Kaxy, a mo toni MoxxkHa? Kake: BUKOHATH BCi HOPMH 1 3aKOHH MDKHapOAHi, - 31
CMIXOM 3aBEpIIMB T0JIOBA JIEPKABH.

[lle GinplI ipOHIYHUMH BUIIISAAIM CKApPrH YICHIB IPOMaACHKOI paau 3 NPUBOAY CTaHY CIIPaB Yy CTOJMIIL.
Haii6inbm kpacHOMOBHMM OyB BHCTyn Muxaiina Pe3sHikoBHYa, XyZ0KHBOTO KepiBHHMKa TeaTpy iMeHi Jleci
VYkpaiHku.

- 3naete, Bukrop ®enoposuy, oTenbHOE BHUIMAHHUE HAJ0 YACIUTH MPoOIeMe TPOTyapOB M IIPOE3KEH YacTH.
W3-3a 3THX DKUIIOB HEBO3MOXHO MPOUTH 110 Topony! OHM CTOST Ha TPOTyapax, Be3Je. ..

3an mputux, Biktop fAHykoBMu yBaxkHO ciryxaB PesHikoBiwa. Ha crmoBax mpo DKWAIM BiH KHHYB
KpacHOMOBHHUI! moria Ha TonoBy KMJIA Onexkcanapa [omoga.

- 51 BOT BaM pacckaxy, s HeJaBHO el Mo KpemaTruky u BOT CTOAT JUKUNEL. S uay, a psiioM MEIIEHHO HAET
MOXXMIOH uesoBeK. S ornbaro JuKuI, U OH orudaeT MKUM. Y s BAPYT CHBIITY, KaK 9TOT YEJIOBEK IOAOLIET K
JOKHITY ¥ THXO cripamuBaet: " Bam He Mermmaro?!". Bl mpesncrasusere?

[Ipe3npeHT 3axurtaB rojoBo0. OYEBMIHO BiH PO3YMIB i NMOXWIY JIOJIMHY, IO Maja OTMHATH JUKUIHM Ha
TPOTyapi, 1 iHTeNireHTHEe 00ypeHHs Muxaiina Pe3HikoBu4a, 1 mpoOiieMy KiJIbKOCTI aBTOMOOLUIIB B IICHTPI
MmicTa. AJjie BCe L€ JIeCh JaJleKO — 10332 MEXEI0 JKUTTS TOJIOBH JiepkaBu. B Tol ke JeHb, 3a KilbKa T'OJUH
Ticys 3acilaHHsl TyMaHITapHOI pajid, THCSAYi MAIIMH MO MICTY Majl OT'MHATH JUKUIK CYHPOBOJIY Ta KOPTEX
camoro Bikropa SlHykoBnua. I o0ypeHHs: BOaiiB HaBpsia 4u OyJI0 TAKMM K€ CTPUMAaHHM 1 IHTEJIreHTHHUM, 5K
MPOMOBA XyJOXHBOTO KEPIBHUKA JIPAMATHYHOTO TEATPy.

CucrteMHICTh poOOTH BIIAIW Ta BiAipBaHICTH [NIaBU JEPIKAaBH BiJl CYCIIUIBCTBA, a TUM Oinbine — [HTEpHETY,
JIOBOJTI KOMIYHO TIPOiTFOCTpyBaB caM Bikrop SHykoBHY.

- [TomoB oT He Kaxe, MO s HOTO JEKiNbKa JHIB TOMY BHKIHKaB. Y MeHe 3’sBuiach iHdopmaris. Hy... ska
iHpopmMarid... S Bam BigBepTo ckaxky. OIHH 3 MOIX BOIIIIB ’KHBE TaM B paiioHi, B IKOMY IToYalld BUpyOyBaTn
nepesa. | BiH BpaHI npuixaB, s TUIBKH CiB B MaIIuHY, i BiH kaxe: "Biktop ®enopoBud, a y MeHe B paiioHi
ZiepeBa pyOaroTh OTAKH JTic, TaK xKamko!".

XTOCh B 3aJ1i THXO 3aCMIsIBCS. SIHYKOBHY 3 JKQNICTIO BAAPHUB KYJIAKOM IO CTOJY.

— S xaxy "e?! Ioixamu!". I mu noixanu. Sl moguBUBCA — AIHCHO: HY OTaKi JepeBa — MPE3UICHT BUCTABUB
PYKH, HIOW OXOILTIOI0YH CTOBOYp sepeBa. — Cbo3u Ha ovax y jojeit! My BUHIIUIM 3 MalllMHM: JIIOJU CTOSITS,
a JiepeBa Jiexkath! A JFOMU. .. TITH BUPOCIIH OUIS IIUX JEPEB, 1€ X KUTTA! SHANUIIOBCS SKUICh HETIIHUK i...
3acmyueHHio Bikropa flnykoBuua He Oyno mexi. Bin mnepemsBonuB Omnekcanapy IlonoBy, HeraiiHo
BUKJIMKAaB Horo mo cebe, i B TOW e JCHb 3 CUTYaIli€l0 IiJl OYAMHKOM BOis TPE3UACHTA 3aiHsIIacs
MpOKypaTypa.

HouyBmu Take, Oyab-fKka JIIOIMHA, IO MPOBOJAWUTH B Mepexi Oiiblle ABOX TOAWH Ha /100y, 3ammiacsa 0 y
TOMEPHYHOMY PEroTi. B Mepexki iCHYyIOTh COTHI pecypciB, IPUCBIYCHUX 3HECCHHIO ITaM’SITOK apXiTeKTypH,
HE3aKOHHMM 3a0yZ0BaM Ta 3HUIIEHHIO 3€JEHUX HACa/DKEHb, SIKi NOMOBHIOIOTHCS HOBMMH JaHumu. llle
THCSYi OJIOTepiB Ha CBOIX aKKayHTaX, He MPHUXOBYIOYH, HA3WBAIOTh IMEHA Ta Mpi3BUINA 3a0YAOBHHUKIB Ta
YMHOBHHUKIB, 1110 [bOMY CIIPUSIOTb.

MabyTb, Bce, 1110 M HOTPIOHO — CKOHTAKTYBAaTH 3 BOJIEM TJaBH JiepKaBU. [HIIOro KaHaly 3B’SI3KY MOKH
HeMae. AJie B OTOYEHHI caMOro npe3uJieHTa abCypAHICTh CUTYAIlil HIXTO HE IIOMITHB.

2. Cim midiB meHciitHOi pedhopmu

Inoni yBeuepi st unraro Midpu JApeBHpoil I'peril, SKi € YyJTOBUM CHOJIMHUM.

Jecats XBIIIMH O3HaOMIICHHS 3 moaBuramu [ epakia, Scona, [lepces Ta iHmux repoiB Emnanu mocratHbo,
11100 3aXOMUTHUCS IXHIMH BYMHKAMH 1 TOPUHYTH Yy HApcTBO Mopdes.

MabyTh, mOCh CXOXKe BifOYBa€Thes i 3 TMONITHKAMH, BiAMOBiTaNbHUMH 3a MeHcilny pedopmy. Im mocuts
nmouyTH Miu meHciiHo1 pedopmu, sKi 3 ycix OOKiB pO3MOBIAAOTH Pi3HI (PaxiBIli, SK BUHUKAE TAHMOOKA anatis
JI0 TIPAaKTUYHOTO 3/1iHCHEHHS IEPETBOPEHb.

Binrak, Ha BiaAMiHY Bix rpenbkoi Midoorii, ska mpociasiisie il 60TiB Ta HamiBOOriB 3 rpenpkoro Oximiry, Ha
yKpaiHcbkoMy OuTiMITi TOKH 10 MaHYIOTh HEBU3HAYEHICTh Ta HEBIIEBHEHICTh y HANpsSMKaX, CTPOKaxX Ta
3MICTOBHOMY HaIllOBHEHHI MEHCIHHOT pehopMH.
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[epmuM TEpMIHOM MOXIIHBOTO 3alyCKy HAKOMMYYyBAJIbHOT CHCTEMH MEHCIHOTO CTpaxyBaHHS - IPYroro
piBHS TieHCiHHOT cuctemu - OyB 2007 pik, HAWYCHINIHIITNN B PO3BUTKY CBITOBOi Ta YKPAalHCHKOI €KOHOMIK.
Opnak gac O6ymno 6e3HaniitHO 3rastHo. Komanan peopmaTopiB 3MiHIOBAINCS, a Bi3 i HUHI TaM.

€ omHa mpocTa (opMmyIa 3'ICyBaHHS CTOCYHKIB: SIKIIIO TH HE PO3YMIEII, Y YOMY MpoOiieMa, BBaxai, [0 IIe
oI, 1 Maike HIKOJIM HE ITOMMJIMIICS.

I'pomeit Ha pedopmy B YKpaiHi Hikosu He BHcTadano. ToOTo Bonu Oynw, ane He mig peopmu. Binrak, pas-
M0-pa3 BHHHKAJIM NPOMO3UIII IIe pa3 BUBYHUTH CBITOBHH JIOCBij, aJ)ke HOBI KOTOPTH CIIy>KOOBIIB, IO
NPUXOMIM Ha 3MiHY MONEpPeHUKAM, HIY0T0 He 3HaJIU TPO TI00anbHi MEHCIHHI CUCTEMH, 1 KOJKeH BiIKDUBAB
LUt ceOe IEeHCIHHY AMEpHKY.

Boanouac, nenciiina pedopma obpocrana HoBuMH Midhamu i "crpamrikaMu. MOBIISIB, JIFOU HE BCTUTHYTh
HAKOIIMYUTH T'POLII JI0 BUXOAY Ha MEHCi0. SIKIO BCTUIHYTH, IX Y HUX BKPaAyTh. SIKIIO HE BKPaAyTh, TO HE
IOBEPHYTH. SIKIIO TOBEPHYTh, TO HE BCI 1 HE BCE.

Moo, OuUIbII AeTajbHE 3HAWOMCTBO 3 Mi(hOJIOri€r0 BITYM3HAHOI IMEHCIHHOI pedopMHU  N03BOJIHUTH
nociaabuty BriuB Midiynoro Mopdes Ha YKpaiHCbKY MINCHICTE?

Mig nepwuii. 11106 3amycTutu Opyruil piBeHb, Tpeba 30amaHcyBaTu OromkeT [leHciitHoro ¢owuay, a s
[OTO CITiJ] I ABHUIIUTH IMEHCIHHUI BiK.

SIKImIo miIBUIIKTH MTEHCIHHUN BiK YOJIOBiKaM HAaBITh Ha JBa POKH, BOHU OyIyTh IOMHpATH, HE JOKHBAIOUU
J0 meHcil. 3a odiuiifHOI0 CTAaTHCTHMKOIO, CepesHii BiK JKUTTS YKpaiHCBKHMX YOJIOBIKIB - 62 poku. OpHak
cepelHsl OYiKyBaHa TPUBAJICTB JKUTTS YOJIOBIKIB, sIKi ocsriu 60-piuHOTO BiKy, CTAHOBUTH 74,5 pOKy.

To0T0, y pa3i cBOEYaCHOTO BUXOy Ha IEHCII0, YOJIOBIKM MAaIOTh IIAHC y CEPeIHROMY OTPUMYBATH MIECHCIHHI
BUIUIATH TPOTAToM Oumbmr HixK 14 pokiB. [Ipu mocsrHeHHI 62 POKIB YONOBIKHM MAalOTh CEPEIHIO OUiKyBaHY
TPUBAIICTh XHUTTS 75,5 poKy, OTKe, nepeOyBaTUMyTh Ha meHcii mpotsrom 13,5 poky. Ilpu migsuineHHi
MCHCIHHOTO BiKY 710 65 POKIB YOJIOBIKM MaIOTh LIAHC JOKUTH 70 77 POKIB 1 OTPUMYBATHU MEHCIIO MPOTATOM
12 pokiB.

J7st MOpiBHSIHHS: CEPeAHs TPUBAICTb KHUTTS YKPAiHCHKUX XKIHOK - 74 poku. CepeaHs 04iKyBaHa TPHBAIICTh
JKUTTSL KIHOK, SIKI JIOCSATAM S55-pidHOro Biky, - 79 pokiB. OTxe, CepeIHbOCTATUCTHYHA YKpaiHChKa
MEHCIOHepKa Mae€ IaHC OTPUMYBAaTH IEHCII0 MpOTAromM 24 poKiB - Tepioj, PEKOpAHHH cepen ycix
PO3BUHYTHX KpaiH CBITY.

CepeqHbOCTATHCTHYHA TPUBAJICTD KUTTS YKpaiHOK, sKi gocsarium 60-pidHOro BiKy, cTaHOBHTH 80 pOKIB.
Tomy y pa3i HiBUILEHHS MEHCIHHOTO BiKy Ha IM'SIThb POKIB, YKpaiHChbKa )KiHKa Ma€ IIaHC OTPUMYBATH
NeHCiitHI BUIIaTi npotsrom 20 pokiB.

Mig opyeuu. Ipuuamnoro nmedimury Oromkery [leHciiiHoro ¢ormy Ykpainm € "cmemiambHi" TeHcIi, sKi
NPU3HAYAIOTHCSI 32 OKPEMUMHU 3aKOHAMU.

CrenianbHi MeHCil, cyMa MICSYHOI BUILUIATH 3a SKUMH repeBuiye 10 THCSY rpUBEHb, OTPUMYIOTH JHIIE 3
856 oci0, a muToMa Bara ix Buriar y oromxkeri [IOY - merme 1%. [lo Toro x, cremiansHa YacTHHA TaKUX
MICHCIH CIIaYyeThCs 32 PaXyHOK KOINTIB JEPKOIOMKETY, TOMy B €KOHOMIYHOMY IUIaHI BOHH "HE POOJIATH
noroaun". XTo x Toai "pobuts noroay"?

V kpaiHi Maike ABI TpETHHM TEHCIOHEpIB - 8,5 MiibiioHa 0Ci0 - OTPUMYIOTH MeHIe | THCSAYi TPUBEHB, IIIE
Mmaibxe 4,5 MilbifoHa 0ci0 MaloTh NEHCII0 Ha PiBHI cepeAHboi 1 TPOXH BHINe. Xallera y TOMY, IO 3a IICTh
OCTaHHIX POKIB KOe(ili€HT 3aMillleHHs MEHCIEI0 3apIulaTH B YKpaiHi 3pic Maibke y 1,5 pasu: 3 30% y 2004
pori 10 47% y 2010 porri.

3a 1eit sxe nepion BBII v kpaiHi B HOTOYHUX IliHax 30impmBes v 3,1 pasy, cepenns 3apruiata - B 3.8 pa3sy, a
cepeHs neHcis - v 5.5 pasy! Ock Bam, 6abycro, i IOpiiB geHb.
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Tobto mpuunHOIO posbanaHcyBaHHS OromkeTy [IDY € He cremianbHi MeHcil, a, SK e He MmapajgoKcalbHO,
MIeHCIT OUTBIIOCTI MEHCIOHEPiB, SKi Ha XBUJI COIIaJbLHOTO MEepPeaBUOOPUOTo MOMYIIi3My 3pOCTAIN Y BilpHUBi
Bifg 0a3m HapaxyBaHHS NeHCiHHX BHeckiB. lle murax B mikymawm. Llle Tpum poku, i B cucteMi Aep>kaBHUX
(hinanciB Oy/Je MOBHHI KOJATIC.

Curyarito He BpATYe i mpocTe 30anmaHCYBaHHS TEMITiB IPUPOCTY CEPeIHBOI MEHCIi i cepemHpOi 3apIuiaTH,
aypKe 3aranbHui negimur 6romkety IIDY 3a 2010 pik cranoBuB 60 MiNbSpAiB TPUBEHB,  BIACHUH Je(IIUT -
26,6 MibsipIa TPUBEHB, 1 IIEi PO3PUB MIXK TOXOJaMH Ta BHIATKaMH OyZe BiATBOPIOBATHCS B MAHOYTHHOMY.

Migh mpemiii. 95% pocisiH BUCIIOBHIIM HEIOBIpY HenepaBHUM neHciiHuM donngam - HIID - sk ycraHoBaM,
AKi 0OCIIyTOBYIOTh KOIITH HAKOIIMYYBaJIBHOT CHCTEMH.

CopaBni, 95% pOCIHCHKMX TpOMajsH, $Ki CTadd y4YaCHUKaMHU OOOB'SI3KOBOI CHCTEMH IE€HCIHHOTO
CTpaxyBaHHsI, CIIOYAaTKy HE XOTLIM NepeaaBaTH HAKONMHYYBAJIbHY YaCTHHY TPYJOBOi IEHCII B yHpaBiiHHA
npuBaTHEX KYA a6o HII®. Opgnax OinbmIicTh 3 HUX HE BHSBIDUIA Oa)kKaHHA NOPYYaTH YIIPaBIIiHHA
CTpaXxOBUMH BHECKaMU 1 JepxaBHOMY BaemekoHoMOanky - BED, sxuii orpumaB mpaBo Ha ix
o0ciyroByBaHHS.

OcHOBHa 4YacTHHA POCISIH B3araji HE BHSABWJIA 3 IOTO IPUBOJY JKOJHOTO Oa)kaHHsA, Ta W dYacy yis
BHU3HAYCHHS OyJIO BiBEIEHO HAaATO Majio. Biarak, mepkaBa KOIITH yCiX "MOBUYHIB" Binfania B yIpaBIliHHI
BED.

3. JIbBiB — KOpVIILiiiHA CTONUI YKpaigu?

[Ticns HECaHKIIOHOBAHOTO 3aTPUMaHH KOHTPaOaHIHOTO BaHTa)Xy HA MIILHOH HONapiB JIGBIB'IHA Mi3HAJHCA,
II0 JKUBYTH y HAHOLTBIT KOPYMIOBAaHOMY MiCTi Y KpaiHH.

Ha 7npBiBCHKY BNany BHWIIMIN CTUIBKHM Biiep TOMHIB — 3a pik He BinmMHeThes. [licis mpodwTaHOTO Yy
MepeciYHOro YnTaya Majio CKJIACTUCS Bpa)KEeHHs, 110 BCs yKpaiHchka "Madig" 3ocepemkena y JIbBoBi.

ITix gac cecii 00acHOT pamy miaIX0MKy A0 OAHOTO "Madio3i" y 3BaHHI reHepasa i 3aMUTyIo:

— Xmo oic mebe max "mouums" Ha kuiscokux cavmax?

— Kanemnik!

—3a wo?

— Bacmynnux 2ono6u obapaou 3 denymamamu 3ampumany kKoumpabanoy. Y Kueei nooymanu, wo ye mos
poboma. JKooHozo 8ioHouen s 00 KOHMpabarOHOoI icmopii He maro, — BUTIPABIOBYEThes "Madiosi'.
3BuyaitHo, mo JIkBiB Mae cBOi perioHanbHI mpobiemMu B OOpOTHOI 3 KOPYIIIi€0 Ta XaOapHHUITBOM. Y

MEHTATITETi B TAIMYaH 3aKJIaJeHO, 10 3a J00pi crpaBu Tpeda 0OOB'I3KOBO BIANMYMTH. [HIA cripaBa, mIio

HUHI 1€ TOCTABJICHO HA KOHBEEP.
Tineku YOMY IPOTATrOM OCTAHHBOI'O THXKHSA 3i JIbBOBA 3DO6I/IJ'II/I KODVHUiﬁHV CTONHIIO YKpainu?

Jo Bianu Ha JIBBIBIIMHI IPUHTIIA HOBa KOMaH/a, e Outemricts Mae "CBoboa". Moioi Ta 3amaisHi XJIOMIi
e He 3HAIOTh yCiX MigBOAHMX KameHiB. [loGaumBmim kazapu 3 mpuxoBaHux kamep CBY, sk y kabiner
3acrynuuka JIbBiBcbkoi mutHuIl Knasaii Kytukinoi mutauku 15 1 30 yuciaa KOXKHOTO MicsIsl 3aHOCSTh
CTOCH JI0JIapiB, HOBA BJIAJa B3sUIACs 38 MUTHHILL.

I nmepexpuia Kijibka KOHTPaOAHIHUX CXEM.

Sk posmoBifaB nepimii 3actynHuk ronosu obnpaau [lerpo Kosoaiil, Tpu ¢ipmu Manu 3eiieHe CBITIO s
KOHTpabaHIHUX MOTOKIB. 3a ocraHHil pik meperHanu 700 HemoTopkaHux ¢yp. OAWH i3 TaKMX BaHTaXiB
nemyTatu 3 iHcnekTopamu J{Al 3ymuannm y JIsBoBi. Bogmiif Bimpasy 3ainummB MalmuHy # yTiK. MUTHUKH TexX
He nocnimany oparu mifg Bapty ¢ypy. Pamgmnucs ax 10 roxun. lenyTatu Bech 4ac caMi OXOPOHSUIM MAIIUHY .
Ko MWTHHKM HAacTYMHOTO JHsS 3HSUIM IUIOMOM, BUSBWIM KOHTpaOaHIHOTO BaHTaXy IIOHAJ MIIbHOH
nonapis. Ha mutHOMY mocty PaBa-Pycbka 3anexinapyBany ToBapiB Jiviie Ha 236 THCSY TPUBEHb.

Ocp micns yoro xmonmi "CoOomu" Bigdynu, IIO BOHO TaKe — BOIOBaTH 31 CIPaBXHBOIWO Madiero, y
PO3MOpAKEHH] K01 MINBHOHM [0J7apiB, MiATPUMKA IPABOOXOPOHIIB Ha BCIX PIBHAX Ta TMOTYXHHN
MeiiHuHA pecypc.

Le ne 6inHy Biay OpaTh Ha KHUIIH.

"CBo0oaa" 3iTKHYyJIacs 3 peaJIbHOIO BJa/1010, AKA HUHi NPaBUTH 0aJ B YKpaiHi.

22 mortoro memyTaT obmpamu AHapiii XonsBka i3 TpuOyHH cecii obigacHOi pamu 3asBHUB PO BBE3EHHS B
VYkpainy koHTpabanam Ha cymy 3,1 Mimespaa rpuBeHb. J[1S TOpIBHSAHHSA — JOXiJHA 4YacTWHA OIO/KETY
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JIbBiBcbKOi OOmacTi craHoBUTH 3,7 Mimbsapnma. [Ipo3Bydanm Ha3Bu TphoxX (ipM, dYepe3 SKHUX idyTh
KOHTpaOaH/IHI MOTOKH.

Tpu TkHI TipoKypatypa JIeBiBchKO1 oOsacTi Baramace, sk Oytu. Ha 21-if meHs mpec-cioyx0a 3asBuia, MO
po3modaTo nepeBipKy 3asBu AHIPis XOISABKH.

o x, 3a TpW TIWKHI JOKYMEHTH 3a4WCTHJIM, BaHTAXXi MOXOBajH. | 3 HETEPIiHHAM YEKArOTh 3aCHaHHUX
IIPOKYPODPIB, IKi, 3BUYANHO, MOXKYTh HIYOr0 HE 3HAWTH.

VY nenyTatiB 00paa HAKOMUYHIOCH YUMAJIO 3alTUTAHb JI0 "CHIIOBHKIB",

JK doycunucsa 00 moz2o, w0 KOHMPAOAHOHI 8AHMAIICI 3AMPUMYIOMb — HA NPOXAHHA Oenymamis ooapaou!
—incnexkmopu JIAI?

e onepamusgni cayycou mumnuyi, CbY ma miniuii?

Yomy 0na okpemux gipm cmeopuiu 3e1eHy gynuylo 0114 nepese3eHHs KOHmpaoanou?

Ta mpokypop JIeBiBcbKOi 06macti Bitamiit KoBbaciok He 3HaXOAWTh Yacy IS CIIKYBAaHHS 3 HAPOJHUMU
00OpaHIIMH, Ha CECil0 MPUXOIUTH JIHIIe 00HOBHMHA nepinii 3acTynHUK Bonoaumup ['ypans.

KepiBHUKH NpaBOOXOPOHHMX OpraHiB AY)KE PIAKI rocTi Ha TenebadeHHi 4 paxgio. Ha mpsmi edipu i3
IsgadaMu 00SThes TPUXOAUTH. PiKO CHINKYIOTh 3 IPOCTUMU JTOABMHU. Cxoxe, iM Jsierme i koMbopTHinTe
JKUTH B 3BUYHOMY TPHUKYTHUKY: KaOiHEeT — IIMKapHa iHOMapka — pecTopaH. | XoBaTucs 3a IIHPMaMu
KHIICHFKOBUX TPEC-CITyXO0.

Ta 1110 MoKe cKa3aTy IIPOCTIH JIFOAMHI JbBIBCHKUI MeHepall, IKUi 131UTh Ha JHKUII 1iHOK 80 THCSIY JonapiB
CIIIA, i HOCUTEL TOAMHHUK 3a 18 Trcay gonapis CIITA?

3a KOHKpETHY JOMOMOIY B OOpOTHOI 3 KODYIIIi€ ¥ KOHTpabaHIOK Ha KOPIOHI — JCMYyTaTiB Ha3BaJld
"macgiero", 60 po3pyxaiii OCHHE THI3IO.

VY JIbBoBI cBOiX "TOpOOXBaTiB" BHcTauae. i 4Oro Iie CTOAMYHI 3acayry Biniatu Ha JIbBiB?

Y JIveo6i nema ""nvsiscvkoi maghii"'. Y Jlve0si 6e3xapno dic maghia kuiscovka.

Jlvme cynns 3Bapud MiCIIeBHIA Kaap. Y Ci pemry 3aTpuMaHuX 3a XaOapHHUIITBO — II€ CTOIHYHI "IeCaHTHUKHA.
Ocp sika 1o KimbKoX "IiHHHUX" KafpiB, mpuciaHux a0 JIpBoBa 3 Kuea. HauanpHWK ynpaBiiHHS 3aXHCTY
[IpaB _CIIOKMBA4iB 3MVIIYBAB MIAONIYHMX 30MpaTH JOaHMHY W moTpanuB o Oyuerapni. HayanpHHMK
BETEpUHAPHOI CITy’kOM Ha KOPJIOHI MOTopiB Ha xabapi. 3acTynmHUK HadaidbHUKaA JIbBiBChKOI MuTHHII KimaBmis
Kyrnkina ommamnacs B CI30 3a xabap.

Ile 6ce cmonuuni kaopu.

I moGopwu, siki 30MpatOTh MiCIIeBI HAYAIBHUYKH, TEX BO35Th 110 Kuena.

JIbBOBOM J1aBHO KepYIOTh He JIbBIB'sHU. [ 'yOepHaTOp i3 DpaHKIBIIMHYU, TPOKYPOP TOYHO HE TAIMYAHUH, MIC)
criencayx0u — 3 BykoBHHU, T0JIOBHUI NTOAaTKiBeNb 3 BoinHi, HayaabHUK MUTHHULH 3 XMEILHUYYHHHY.
Bunukae 3aKk0HOMIpHE IUTAHHS: Xm0 J¢ nepemeopioc Jlveie y Kopynuiuny cmouuto Yxpainu?

4. @Prezident UA npotu @Y uliaTymoshenko

Hosimui  ingpopmayitini mexwnonoeii  6iokpusaroms 6e3niy Nepcnekmus neped Cy4acHuUM NOLIMUKOM.
Egexmusnicme suxopucmarnus KOMyHIKAMUGHUX MOXCIuUsocmell mepedici lnmeprnem nio uac nepedsubopuoi
bopomsOU HAOYHO nokazana npesudenmcvka kamnawis bapaxa O6amu. Came nicasa il ycnixy yKpaiHcoKi
ROAIMUKU NO-CAPABIHCHbOMY 3AYIKAGULUCH MONCTUBOCMAMU COYIATbHUX Medid. 3 moeo uacy y imyusHAHUX
ROAIMUYHUX OiA4i8 NOYANU MACOB0 3 ABNIAMUCL OCOOUCMI AKAYHMU MA NPEOCMASHUYMEA 6 COYIANbHUX
Mepeodicax ma brozocgepi.

Brim, y nopiBHsiHHI 3 KpaiHamu 3axoay, i HaBiTh Poci€ro, e MOy B IbOMY HaNpsIMKY 32/1a€ caM MPE3nACHT,
0COOMCTa AKTUBHICTD BITYM3HSHUX IMOJITHKIB Y COIMEPEKAX — SIBUIIE JOCUTH PiIKiCHE.

31a€eThes, I YKPAiHChKOTO MONITHKYMY, SIK i paHiire, "HalBaKIUBINIAM 3 YCiX MHCTENTB" Ta T'OJIOBHUM
PETPaHCIATOPOM TOJNITHYHHMX Taces 3ajHIIaeThCsl TeneOadeHHs, a KOHTPOJb HaJl HUM — 3al0PYKOI0
MOJITUYHOIO YCIiXYy.

B yMmoBax ko nepeBakHa OUIBIIICTh TeNEKaHAIB B Tiil YK iHIIIH Mipi KOHTPOJILOBaHI BJIa0k0, OMO3MIIIi
BCE Ba)kK4Ue TOHECTH BIIACHY TOUYKY 30pY IO HaceleHHs. [IOMITHYHI TOK-IIOY Ha TOJIOBHUX KHOIKAX KpaiHU
BCE YACTIllle BUTIAAAIOTH PETEIHHO MPHUYCCAHUMHU TUCKYCIIMH, 0 SKHX MPAKTHYHO HE JOIMyCKAIOThCS (a
TOYHIIIE IIPOCTO HE 3aIlpoIIyIOThCS) HeOaXKaH1 CIIIKepH 3 YKCIIa ONOHEHTIB HUHINTHBOI BIaJHOT BEPXIBKH.
OcCTaHHI TeHICHIIIT EPEKOHYIOTh, 110 BOHW i Hajamdi IpedyBaTUMYTh B OiK CKAHIANLHUX, ajle OC3MEYHHX 3
TOYKH 30Dy BIaau, BUnoBuil. biiika mixk [TospkosuM Ta By3uHorw B psMomy edipi "Benwkoi nomituku', mo
BUxonuTh Ha "IHTepi", HAOYHO 3acBiAYWIA aKTYAIBHICTh 3HaMeHWTOI mutatu Bikropa [leneBiHa mpo
KIJIOYHIB.

IIpamroBaT KJIOyHAMW Takd Kparile, i, Oe3mepedHo, Ha YKpaiHChKOMY TelebadeHHi 3HaWgeThcs Oe3mid
Oaxarounx TpHUMIpATH Ha cebe M0 poib Ha Ojaro BHCOKWMX pelTuHriB. bo, 3Baxarounm Ha piBeHb
CaMOIIEH3ypH y THTAHHIX KPUTUKHU BJIAJIM, CIIOJIBATUCS HA peajbHy LIKaBICTh Telserisijgada TakuM IOJIT-
IOy BCE BayKye.
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OT i 3aAMNIa€THCs BIPOBAPKYBATH Y TOJITHYHAN KOHTEKCT IaBHO BUOPOOYBaHi CIEHApHI XOAM pociiichkoi
nporpamu "OxHa". | Hapasi BaXKKO YSIBHTH 32 PaXyHOK YOTO MOKE 3YITHHUTHUCS IIsI 3aTJIaHOBaHA JIerpaariis.
Brpara BibHOTO moCTymy 10 TeneGadeHHsS 3MYIIye ONO3WIIHHO HAJNAIITOBAHUX IOJITHKIB 3HAXOIUTH IS
cebe iHII KaHAJTM KOMYHIKAaIil, B TOMY YHCIIi, aKTHBI3YIOYH POOOTY B COIIaIbHUX MeIia.

[Ipo BaxnMBY poJb COLIATBHUX MEPEX Y HMONITHYHHX HEPETBOPECHHSIX B UEPTOBHH pa3 3arOBOPHIIHM MiCIA
peBodromiiA, mo BinOymucs B kpainax [liBHiuHOi Adpuku. B ymoBax >KOpCTKOTO BIQAHOTO KOHTPOIIO HAZ
iHpopMmauiiiHolo cdeporo, Facebook Ta Twitter cramu Juisi NMOBCTAaHIIB BaXIMBUM IHCTPYMEHTOM JUIS
oprasizauii Ta KOOpAWHALIT CBOTX 3YCHIIb.

Brim, ocHOBHa NOMMIIKA, SIKOI NPHUITYCKAIOThCsS B HOBIM ais cebe cdepi OLIBIIICTh MONITHKIB — LE He
PO3YyMIiHHS TIPHHIMIIOBOI PI3HULI MIX NPHCYTHICTIO MOJITUYHOrO OpeHIy y iHTepHeT-cepeqoBuIli (SIK
NPaBWJIO, Y€pe3 CTBOPEHHsSI OCOOMCTOrO Y MapTiHHOTO CcaiTy) Ta OCOOMCTOI0 MPUCYTHICTIO Y COLIalIbHUX
MeperKax.

Sxmo Hemae gacy 9u OaskaHHS U1 OCOOMCTOTO CINIKYBAaHHS 3 ayTUTOPI€I0 COIMEPEX, Kpalle BU3HATH Ie
4yecHO, 00 ¢anpm BimayBaeThea Bimpasy. KpiM Toro, KomM 3aMicTh IMOJITHKAa HHIIE Ta KOMEHTYeE iHIIA
JmonnHa, 30epiraeTbesi BHCOKAa HMOBipHICTH epic fail — "cepiio3Horo mpokomy", IO MOXE CTBOPHTH
HETIPUEMHUH CKaHIaJl Ha PIBHOMY MiCIIi.

3rajatn _xo4a 0 3HAMEHHUTY ICTOpPiI0 Mpo KOMeHTap 3 Omory ApceHis SlneHroka, 1o BXE JaBHO CTaB
"inTepHeT-MemMoM". Xouen 37100yTH MOBary cepej; KOPUCTYBauiB COIIMEPEX — MA€Il He JIMIIe iHPOPMYyBaTH,
ae ¥ CIiIKyBaTuCh, OyTH rOTOBUM apryMEHTOBAHO BiJIIOBIIaTH HA KPUTHKY, pearyBaTu Ha TOCTPi PeILTiKy,
Ta MaTH JIOCTaTHBO MOYYTTS TYMOpY, 1100 HE MiJJIaBaTUCS Ha OYEBHUIHI IPOBOKAIIi.

To6To nepioanvHO 3:1a3UTH 3i CBOTO MOJITHYHOr0 OniMOy JI0 MPOCTUX CMEPTHHUX.

I sixiio 6;orocdepa (B ocHoBHOMY cepBic Livejournal) Bike TaBHO € 3BUMHUM CEPEIOBHIIEM /IS OTITUYHOT
aritanii, TO JO HOBOMOJHHX COLIQJBHUX MEPEX YKPaiHChKI MONITUKH TOKH IO JIMIIE MPUIIISJa0THCS.
Hanpuknan, myke mikaBo CIIOCTEpiraTH 3a iX OCBOIOBaHHSAM cepBicy MikpoOiorie Twitter, mOMyIspHICTH
SIKOTO OCTaHHIM YacoM CTPIMKO 301bmryeThes (IoHax 200 MiTbHOHIB KOPUCTYBAYiB).

OdeBHIHO, IO TEpIi MOJITHYHI TBITTEp-IPEICTaBHUIITBA B YKpaiHi (YHKIIOHYBANH He depe3 OakaHHS
KOMYHIKYBATH 31 CBOIM HAapOJIOM, a, CKOPIIIlEe, IPOCTO K JAHMHA CBITOBIA MOJI.

pumipom, 1BiTTep BikTOpa FOmeHka BUMIAAaB THIOBUM IIPOAYKTOM POOOTH Hpec-Ciry:kKOH, SKa CTapaHHO
HaMarajacsl KONIIOBATH CTWJIb CIIJIKYBAaHHA TapaHTa, ajJe TaK i HE 3MYCHWJa IOBIPUTH, IO BiH NHIIE
HOBIJIOMJICHHS BJACHOPYY.

Y HUHINIHBOrO Npe3UJIeHTa TeX € CBiil TBiTTEp, ane SHykoBu4 He OyB Ou SIHykOBUYEM, SKOM Il MOJIs HE
Big3Haumnack yeprouMm jsimoMm. Ockinbku @President UA OyB 3apesepBoBanmii FOmenkom, y Biktopa
denopoBrYa HE TPUIYMANH HIYOTO KPaIoro, Ik Ha3BaTH aKayHT CJIOBOM 3 IOMIIKOI0 — @Prezident UA.

B Oyab-sKOMY BUNAJAKY, BiH HiYMM He BiAPI3HAETHCS BiJ CBOrO IIONEPEIHMUKA, ""'PO3MOBIAIOUHN" 3 ayAUTOPICIO
Ti€I0 3K MOBOIO 0(iIli03y Ta mpec-pemisiB.

B Toit cammii gac, mpe3uaeHT cycinapoi Pocii [IMiTpiit MenBeneB Mae HaBiTh ABa akayHTH B TBITTEpi, OJUH
poOoumii i OMH OCOOUCTHIA, IIe ¥ OBOJII aKTUBHO Bexe oOunBa. He OMBHO, 10 MiKpOOJIOTIHT CTaB TaKUM
MOITYJISIPHAM Cepell POCIMCHKUX TOITHKIB Ta YHMHOBHUKIB, SK BEJIHKHUHA TEHIC y €NBIUHCHKI 9acH, YU O3I0I0
3a mpe3uaeHTcTBa [lyTiHa.

VY cepenoBumii ykpaiHChKOI omo3uiii Haimupme y TBiTrepi mpencrasneni nomituku Big BIOT. TsitTepu
Awnnpis lleBuenka ta Osnexcannpa TypurHOBa iCHYIOTh HOPIBHSHO JIaBHO, HEIIOJABHO JI0 HUX TPHEIHANIACS
i FOmnist TumoreHko.

QOueBUIHO, POJIb COLIANBLHUX MEPEXK Y MOJITUYHUX 3pyIueHHsaX B TyHici Ta €runTi cnpaBuia BpaKEHHs Ha
IOnit0o BosonnmupiBHy, ajpke B)Ke CKOPO BOHA caMa 3akjHMKajda ONO3HMIIIHO HaJalITOBAHMX YKpAlHIIB
nepexoauty B Twitter Ta Facebook st koHcomi1alii Ta onepaTuBHOro 00MiHy iH(hopMaIli€ko.

BoueBunp, minepka "BaThKIBIIMHK" HIBHIKO 3pO3yMiia CyTh MIKPOOJIOTIHTY, TOYaBIIM BECTH TBITTEp-
TpaHcismii 3 gonutiB y ['eHIpokypaTypi, BiINOBigal0Yd Ha MUTAHHS "TBIIUIB" Ta OCOOMCTO KOMEHTYIOUH
TOJITHYHI TTOIii B KpaiHi.

Ha ii TBiTTEp, 5K IKEPENO, TOCUTh YaCTO IMOCHIAIOThCS iHPOpMaNiiiHi caiitu. 3pu4aitHo, FOmis THMONICHKO
— e Jleni I'ara 3 8 wmimbifonamu "domnosepip”, age B Macmrabax YkpaiHu iff BIanocs HaOGpaTH BENHKY
KiJIbKICTh YUTa4YiB CBOTO MIKPOOJIOTY 3 PEKOP/IHOIO MIBHUJIKICTIO.

Bpanum mpuknagoMm misuibHOCTI nonituka B TBiTTepi € akayHT aemyrata Jleci Opobenp, sika KpiM TOTO Bele
BiacHuil 61or B Livejournal. Takox omuuMm 3 "HalmpocyHyTimmx" B IHTEpHETI OMO3MIIHHUX ITONITHKIB €
migep "T'pomamsucekoi mosmiii" Amartomiii ['purnenko. Moro ocobuctmii caiiT — OmMH 3 HAHOLIBII
BiJIBiAyBaHMX CaiTiB yKpaiHCHKUX IOJITHKIB. | pHIIEHKO BIACHOPYYHO BiJAIOBi/a€ HAa MUTAHHS HAa CBOEMY
caiTi, Besie OJ0T Ta TBITTE.

Cepexl TIOMITHKIB TPOBIAAHOr0 Tabopy TpaaMIiiiHO akTHBHEM B IHTepHeTi € Muxaiino bpoacekuit. HMoro
6xor B Livejournal noBruii yac BBaskaBcs HAWMOMYJIAPHILIMM cepell NONITHIHUX OnoriB Ykpainu. Kpim toro,
NPaKTHYHO Yy BCiX OLIBII-MEHII IOMYJIIPHUX COLIaJbHUX Mepexkax NpHCyTHI npexnctaBHunTBa Cepris
Tirinka.
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TBiTTep Bime-mpeM’epa PETyJSIPHO TOMOBHIOETHCS OINEPATUBHOIO iH(GOpPMAIi€l0 1 €, MO CYTi, €NUHUM B
VYkpaiHi TpUKIagoM TOTO, IO NPEACTABHUK BHINWX CIICJIOHIB BIAJAW HAIa€ 3HAYCHHS KOMYHIKAIisIM 3
IHTepHET-ayJUTOPIETO.

Bcest inmra BtagHa BepxiBKa, CX0XKe, KHUBE, IMPAIIOE, a TOJIOBHE — MUCIUTD "TI0 CTapuHIIL".

Ha >xaip 1OBOAWTHCS KOHCTATYBaTH, IO IIEPEeBayKHA OUTBITICTD BIJOMUX YKPaiHCHKUX MOJITHKIB — JIIOAH, SKi
CBIZIOMICTIO 3acTpAriu y iHmii emnoci. HebakaHHA TpPHCTOCOBYBAaTHCH O HOBHX pealid JyKe UiTKO
XapaKTePU3y€e BCIO KOHCEPBATUBHICT iX MHUCIICHHS, CBITOIIISATHO BOHH TaK i 3aJIUIIMINCSA Y MUHYJIUX Yacax.
ToMmy ¥ icHYIOTE "OMITUKKA MUHYIUX YaciB" B Tiil ke cdepl MIKpOOJIOriHTY nepeBaXkHo vy BUriisaai "¢denkis' -
MapoJil Ha KIITAJIT TBiTTEpa A3apoBa 4u BiTpeHKo.

BincyTHICTh iHTEpecy 10 HOBHX KOMYHIKQTMBHMX MaiJaHYMKIB € SICKPABMM IPUKJIAZIOM CBITOIVISHOTO
CIPUUHATTS BIAAOIO SIK POJIi BHOOPLS y MOJITHYHOMY IpOIeci B KpaiHi, Tak i OayeHHs IUIAXIB PO3BUTKY
KpaiHU 3arajoM.

CripusHHS Ta TOJEPYBaHHS CTPIMKOMY PO3BHTKY HOBITHIX TEXHOJIOTiH (Xo4ua O i Ha BIACHOMY IPHUKIALi),
3aTydeHHS IHHOBALIHUX ifei Manu 6 OyTH OJHUMH 3 OCHOBHHX 3aBJaHb BJIAJH [0 BUBEACHHIO YKpaiHU Ha
AKICHO HOBHH piBeHb iH(POPMAmiHHOTO CYCHUIBCTBA. AJle, CXOXe, IHTENeKTyalbHa MOICpHi3alis Ta
JIOCTYTIHICTP iH(pOpMAIIii He SBIIOTHCS U Hel IPHOPITETHIMH.

MabyTb, ilealbHUM BapiaHTOM JUI HUHIIIHBOI Biiaaw Oyiio 6 po3aaTH KOKHOMY YKPATHITIO IO TENeBi30py 3
"opomrTUM" €IMHUM OPOBIAJHUM TEIEKAHAIOM, J€ TPAHCIIOBATHUMYTE "IIpaBWIbHI" HOBUHU Ta JIO3BOJIEHI
BUIOBUIIA. 5O MpaBUTH TAKUMH VKPATHIIMU MOYHA JIETKO i JOBIO.

I B To¥i wac xonu, Hanpukian, B EcToHIT B)ke MOXKHA roJIOCYBaTH 3a JOMOMOr00 [HTEpHETY Yi MOOIIBHOTO
TeneoHy, YKpalHChbKa BjIajga, CXOKe, M Hajami pO3paxOBye Ha TMOTYXKHOCTI KOHTPOJIBOBAHOTO
"30M00Bi30pa".

OueBuano, y XocHi Mybapaka ta ben Ani Oysio mprOIX3HO Take K CTaBJICHHS JI0 HOBUX iH(pOpMaIidHIX
BisIHb.

5. "[ly3ara xara" He Xoue rogyBaTH YKpPCOIOAHK
B monexinok cramo Bimomo, mo ['ocmomapcekmii cyn KueBa 9 GepesHss BU3HaB OaHKPYTOM TOBapHCTBO 3
obMmexeHoto BianosinaipHicTIO "[ly3ara xara", sike BOJOi€ OAHOWNMEHHOI MEPEKEI0 PECTOPAHIB.

Takuil po3BUTOK MOAIN HABPS UM BIAIITYE HiAOPUEMCTBA, SKUM 3a00prysaja I BijoMa Mepexka, aJuke Ha
OanaHci 30aHKPYTIiAO1 YCTAHOBM CYIiAbHI "Hymi".

Maiixe pik TOMy cyJ MOpYyLIMB 11010 Hel cipaBy nmpo OaHkpyTcTBo. IlifcTaBoro Wit BOTO CTalM MO30BH
HU3KH KPEIUTOPIB.

KimouoBa mpobGmema "Ily3aToi xaTu" - OOproBi BIIHOCHHH 3 OJHUM 3 HaWOUTPIIMX OaHKIB KpaiHU -
VYkpcoubankoM, sskuM Boutofie itamiticeka Unicredit Group.

VY noxpusosuit 2007 pik Mepexa oTpuMasia B 0aHKYy ceMHpIuHHMIA KpeauT po3mipoMm 70 MiIbiiOHIB noapiB
min 11% piganx. Y Toi pik o0opoT Mepexi craHoBuB 30 MiIbI{OHIB TPUBEHb Ha MICSIb, peHTa0CIbHICTD -
10%. lomicsyna BuuiaTa 6aHKy csirajia 4 MiTBHOHIB TPUBEHB.

Opnak y BepecHi 2008 poky, koiu B YKpaiHy NpHiiliuia Kpu3a, Kypc aojapa pi3ko 3pic, i BUILIATH OaHKY
miACcTpUOHYNIN 10 7 MiJbHOHIB rpuBeHb. CKOPOTHIIOCS i YMCIIO KIIEHTIB, SIKi T€XK MOCTPaXKAAIU BiJ| KPH3H.
i paxropu npusBenu 10 3HMKEHHS 000poTy Ha 20%.

Ha nouatky 2009 poky cranoBumie "Ily3aToi xaru" mie Oinblie 3incyBana maHika, Ky BUKIHKaIA €IiaeMist
CBHHSYOTO TIpuily. TUM He MEHIl, piuHUi 000poT mifnpuemcTBa OyB Ha JOCHTh BHCOKOMY piBHI - 350
MUIBIOHIB T'PHBEHB, @ 30UTKH CTAHOBWIIN 59 MiJIbHOHIB.

3a cioBamMu exoHoMicTa iHBecTHLiiHOI KoMmaHil "Apt Kamitan" Osera IBanns, 2009 poky nemeBi xap4yoBi
Mepexi, MOPIBHIHO 3 "moOpatumMaMu’ 3 TOPOKIOTO CETMEHTY, CTPAXKIAIH MEHIIIE.

KepiBanurBo mepexi crmoaiBaiocs, Mo HOMY BAACTHCS 3HAUTH KOMIIPOMIC 3 KPEAWTOpPAMH 1 MPOJOBXKUTH
HOPMAaJIbHY AiSTIBHICTE. Y TiM, TOMOBHUTHUCS 3 YKPCOIIOAHKOM OYIIO HE TaK JIETKO.
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®inaHcoBa ycTaHOBA y KPH30BUH dac MiABHIIMIA CTaBKy Kpeauty 3 11% mo 12,5% i BigmoBisiacs it Ha
pecTpyKTypu3amito kpeauty. Menemkment "Ilyzaroi xaTu" HaBiTh TPUITYCKaB, IO YKpPCOIOaHK Xo4e
MOTJIMHYTH 1X KOMIAHI0.

3a crmoBaMHu KepiBHHKIB Mepexi, Unicredit Group HeomHopa3oBo mporonysana "Ilysatii xaTi" mpomatu
Ma)KOpUTApHUHA MAKeT akIiii Mepexi pecropaHiB. MoBa HIIIa PO MPOAAXK MAKETIB iTATIHCEKAM MepekaM
MIBUIKOTO XapuyBaHHA, TakuM 5K "Bioprep Kinr" ta "AsTorpins".

OHHaK IbOI'0 HC CTAJIOCH, a CylIepeUKa MiK KpeaAUuTOpOM 1 MO3MYAILHUKOM me Olblie 3arocTpuiaacs.

Viitky 2010 poky mpec-city:x6a YKpcor0aHKy po3sicialia nmpeci FHiBHOTO JUCTa. Y HbOMY BOHA 3BUHYBaTHIIA
BJIACHHMKIB PECTOpaHHOro Oi3HECYy B TOMY, IO BOHM 0e3 3roau OaHKy 3MIHWIM KOMIaHIIO, sKa Kepye
3aKjaJaMd TPOMAJICbKOTO XapyyBaHHS, 1 BuBedaM 3 Hei aktuBu. OmepaniiiHi nmotokn HaueOTO OyIo
MEepEeHEeCEeHO Ha HOBY CTPYKTYpy - "IIX I'pyn".

€, 30KpeMa, MATBepKyeThes nanuMu Bupyuku "Ily3aroi xatu" 3a 2010 pik.
p PIOKY py4 y p

Excneptn cTBepmkyroTh, mo nepmuii kBapTtan 2010 poKy maOpHEMCTBO 3aKiHYHIO 3 MPHOIH3HIM
Butoprom 50 MiNbHOHIB T'PHBEHb, a HACTYIIHI KBapTajiu He Jainu pe3ynprary Buine "Hynsa". "lLle mocutsb
JIMBHO, 3B)KAIOYM Ha MMOKPAIEHHS CUTYyalii y pectopaHHOMY Oi3Heci", - TUBYEThCS [BaHelb.

OxpiM 1poro, B 0aHKY HAroJIOUIyBalH, IO y JroToMy-OepesHi 2010 poky rocmomapi Mepexi iHimiroBain
npornexypu OaHKpYTCTBa AeB'sITH KomIaHii: mosudansHuka TOB "Ilyzata Xara" Ta e BOChMH YCTaHOB, SIKi
3QI0Th TNPUMILICHHS IiJ pecTopaHd. BinnoBigHa HEPYXOMICTh BHCTYIaja 3aCTaBOI0 3a KpPEAUTOM
(iHycTaHOBH.

IIpomec 6ankpytcTBa "Ily3aroi xatn" crapTyBaB 3 IO30BY OnHI€T 3 pipM-3acHOBHUKIB - TOB "Iunanpuc".
s xommanis npen'sBria OOp)KHUKY BUMOTH Y po3mipi 50 MinpioHIB TpuBeHb. [licisa mporo YkpcombaHk
TEX MOAABCS O Cydy 3 IMO30BOM Ha 592 MUIBHOHM TPHBEHb, YTIM BUMOTM OaHKy HE BKJIIOYWIIHU JIO
3araJbHOMY PEECTPY BUMOT KPEJUTOPIB.

Binrak, ¢iHaHcoBa ycTaHOBa OmMHMIACS 32 OOPTOM KOMITETY KPEAWTOPIB i BTpaTHiIa MOKIMBICTD BIIMBATH
Ha mporec caHamii abo mikBimamii miampueMcTBa. CripoOu (iHAHCHCTIB CTATHYTH OOpr 3 IOPYYUTEINIB
"Tly3aroi xatu" Tex Oynum Oesycmimuumu. KommaHii, [0 3aCTaBUIM CBOK HEPYXOMICTh y OaHKY, TaKOXK
30aHKpYTYBaIH.

[Tepmoueprose mpaBo Ha 3amoBosieHHs BuMor oTpumaiio TOB "TM-MCK" - komnanis, sika crinsHo 3 TOB
" Muranpuc” € cmiBzacHOBHUKOM "Ily3aToi xatu". [Ipu npomy "/IuHampuc" Mae CBOIO 4acTKy BIACHOCTI 1y
HoBi# "[IX ['pyn".

OnHak, He TUBJISYHCh HA OaHKPYTCTBO, MEPEXa MPOJOBXKYE PO3IIMPIOBATHCS - HEJABHO BiIKPUBCS HOBHI
pecropan "Ily3aroi xaru" B ToproBomy ueHTpi Skymal. YuacHWKH pHUHKY BBaXKalOTh, IO IHILIATOPH
0OaHKPYTCTBa KOHTPOJIIOIOTHCS BIACHUKaMHU OOP)KHHKA.

Ha npomy HaromomryBaB i1 romoBa mpaBiiHHA YKpcomnbanky bopuc Tumonbpkin. Ha #oro mymky, rocnomapi
XapuoBOi MepeXi BUKOPHUCTOBYIOTH OAaHKPYTCTBO IUISi TUCKY Ha OaHK y meperoBopax abo Ui TOro, moo
YHUKHYTH HOTaIIeHHS O0pry.

Ho Toro >, BimacHuku "Ilyzatoi xaTu" mepexuBalOTh HE Halkpami dacw. 3a iHpOpMAIli€l0 mpecH,
HiNPUEMCTBO HAJISKUTH 3aCHOBHMKaM JeBesonepcbkoi kommnanii KDD Group - B'suecnaBy i Onekcanapy
KoncrantnHoBchbknM. Jlo  CHIBBJIACHMKIB 1€l TpPymM TakoX BIIHOCATH EKC-MiHICTpa BYTriUIBHOT
npomucinoocti Bikropa TormosoBa.

"KDD Group Moye BildyBaTH TPYAHOIII i3 3ajiydeHHIM (iHaHcyBaHHs. TUIBKH JUIsl DOTAIIEHHs KPEAUTHOL
3a00prosanocTi kKoMnaHii morpidno Maixke 100 MIIBLHOHIB J0JIApIB Y HACTYIHI ABA POKK', - Kake aHaAJIITHK
BG Capital Onexcanap Llamis.
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6. Eranoi 30anancye CBITOBUU PUHOK MAJIBHOIO?

I'no6anbHe BUpOoOHUITBO eTaHoy y 2010 poui carne 68,2 minbiiona Toun. Ipupict nopiBusino 3 2009
poxom craHoButume 16,3%. Y 2011 pouni Bunyck eraHo.ay 3aMiHUTBL morpedy y 370 miabiioHax
O0apeniB HadTH.

Honitnuni nmoxii B HagroBux kpainax [liBHiuHOT Adpuku Ta brmmspkoro Cxony na mouarky 2011 poky
CKOJIUXHYJHU CBIT. 3pOCTaHHS IIiH Ha CHPOBHHY HE 3MOTJIa CIPOTHO3YBaTH >KOJHA ITIPOBiIHA aHAJITHIHA
KOMITaHis.

Y 2010 pomi, xomn Ha bim3skomy Cxoxi me Oyiio CHOKIHHO, BeNWKi 3aximHi OaHKH 1 KOHCAITHHIOBi
KOMTIIaHii mepeabayaim, mo miHa 3a 6apensb MiBHIYHOMOPCHKOT HadToBOI cymirri mapku brent 8 2011 pomi
craHoBUTHME Om3pK0 90 monmapis.

Leit nporuo3 OyB maiixe Ha 19 nonapiB BUIMM 3a (GakTHYHY cepeAHbOpiuHy HiHy Ha HadTy B 2010 pori.
OpnHak OWIHKM 3pociM juie Tpoxu - Ha 1,5-2% 3a migcymxamu moniii B Tynici y TpyaHi, ajne CyTTEBO
TIOMIHSUTHCS TiCTIS 3MiHH peXUMY B €THUNTI Ta B X0i 3aBopymieHs y JIiBii.

Hunimsi nmporrosu oo 1iH Ha brent y 2011 porri 3pociu Ha 20% MOPiBHIHO 3 O4iKyBaHHSAMHU B Cepe/HHi
2010 poxky. 6 6epesns 2011 poky Gapens Had T Mapku brent komrrysas 115,97 monapa.

B Mipy mocuneHHs XBWIOBaHb Ha bimspkomy Cxoai LiHa pocTHME 3a PaxyHOK NaJiHHSA BUIOOYTKY
cupoBunn y JliBii, xoua Horo i HamaraeTbcsi kommeHcyBatu CayliBcbka ApaBisi, Ta uepe3 30UIbIICHHS
MOMHTY Yy 3B'SI3KY 3 IOYaTKOM aBTOMOOLIEHOTO CE30HY.

3a nporuo3amu, y 2011 poui cBiToBHii nonut Ha HadTy 30UTBIINTBCS Maiike Ha 1,5 MinbiioHa GaperniB Ha
100y o 88 minbitoHiB Oapedis.

CymapHi noBeneni 3amacu Hagtu TyHicy, €runty, JliBii i OMaHy CTaHOBIATH Maibxe 54 MiTbsIpau OaperniB
abo Omm3bko 7 MinbspaiB ToHH. [Ipn npomy HaiOinbLi 3amacu npunanarote Ha JliBito - 43,66 Minbsipaa
Oapeuis.

3 2002 poky miHM Ha HadTy B CBITi JIMIIE POCTYTH - 32 PaxXyHOK 301TbIICHHS TOMUTY HAa CHPOBHHY 1 Uepes
BiliHy B Ipaky. 3a BiCiM POKIB WiHM MiJBULIMINCS YTpUui. Y lieil nepioj| HailBHIA cepe/lHbOPIYHA IliHa 3a
Gapesib HadTH cnocTepirangacs y 2008 poui - 91.48 nonapa, miciig yoro y 2009 porni Ha Tii cBITOBOI perecii
BOHA BraJsa J1o 53,5 gonapa.

Y 2011 pori aHaTITUKA TPOTHO3YIOTH, 10 Ha(TOBI LiHK mepeBumIaTh piseHb 2008 poky.

Bucoka 1ina Ha HadTy brent y €spori crpusiia 3pocTaHHi0 Oepe3HeBoi iHu Ha OeH3uH y Porrepaami g0
938 nmomapiB 3a TUCAYY TOH, 10 Ha 104 momapw 3a THCAYIY TOHH OubIIe, HIX y cepeauHi rotoro 2011 poky.

Jlitp 6em3uny Ha A3C Ha nmouatky Oepesns y CIIIA komryBaB 0,89 momapa, y HimeuuwnHi - 2,09 nomapa, y
Homemi - 1,72 nonapa, y Pocii - 0,89 nonapa, B Ykpaisi - 1,15 monapa.

[ManuBHUIT eTaHOIN - HAWOLIBII EMHUH MIPOMYKT, SIKUH JoJaeThes 10 OeH3uHy, cranoBuB y 2009 poui 6% Bix
CBITOBOTO CHOXHBaHHS OcH3uHY. CBITOBE CIOXHMBaHHS MaauBHOro ertanoiay B 2009 pomi csaraymno 58,7
MUTBHOHA TOHH.

CporonHi y cBiTi HaJiuyeThCs 575 3aBOAIB 3 BUIYCKY €TaHOJIY 3arajibHOIO MPOAyKTHBHICTIO 80,6 MinbiioHa
ToHH. OCHOBHOIO CHPOBHHOIO € IIYKpOBa TPOCTHHA, KYKYPYA3a, I[yKPOBi OYPSIKH, MIIICHUIIS.

Kommnanist The Global Renewable Fuels Alliance - GRFA - npopokye, 1110 riio6ajibHe BUPOOHHUIITBO €TAHOIY
y 2010 pomi mocsrae 68,2 minbiiona ToHH. Ilpupict mopiBasHO 3 2009 pokom craHoBuTHME 16,3%. 3a
nmarumu GRFA, B 2011 poui BuIyck eTaHOy 3aMiHUTh moTpedy y 370 minbitonax OGaperie HadTu ado 50,7
Minbitona ToHH.Y Himeuuuni B 2009 pomi cioxxuBanHs OioeTaHoiy 30imbmmiocs Ha 44%, a B 2010 pomi
HOro moMicsiuHe BUKOPUCTAHHS CTAaHOBHJIO 83 THCAYl TOHH, IO JAOPiBHIOE 5,5% BiJ MICSIYHOTO CIIOXKHMBAHHS
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6ensuny. [Tonbcpki HIT3 Bxke B 2011 pori moganu 3asiBKM Ha roctadanHst 6ioeTanomy: LOtosS - 4 Tucsdi TOHH
Ha Micsnp, Orlen - 10 Tucsay ToHH.

ChOro/iHiI €TaHoJI - CKJIaI0Ba CBITOBOI eHepreTuky. BiH 3amimniae Ginbine 1 MinblioHa GaperniB HaTH HA AEHb.
Ertanoi crae ciiabkoro, ajie €IMHO aJIbTEPHATUBOIO HA(TI.

The New York Times®

e Socio-cultural articles

1. Once in the Public’s Hands, Now Back in Picasso’s

Supreme Court arguments often concern not just the narrow issue in the case but also the implications of a
ruling. You sometimes catch the justices squinting, trying to see over the legal horizon.

Nine years ago, for instance, the court heard arguments in a case about whether Congress was free to add 20
years of copyright protection for works that had not yet entered the public domain.

Several justices asked about a different and even tougher question: Was Congress also free to restore
copyright protection to works that had entered the public domain and become public property?

“If Congress tomorrow wants to give a copyright to a publisher solely for the purpose of publishing and
disseminating Ben Jonson, Shakespeare, it can do it?” Justice Stephen G. Breyer asked a lawyer for the
government.

“It may,” said the lawyer, Theodore B. Olson, who was United States solicitor general at the time. But he did
not sound too sure.

A little later, Justice David H. Souter pressed Mr. Olson on the same point and elicited the concession that
restoring a copyright presented a much harder case.

“There is a bright line there” for “something that has already gone into the public domain,” Mr. Olson said.

Justice Souter seemed satisfied. “If you don’t throw out a line there,” he said, “then Ben Jonson certainly gets

recopyrighted.”

The court ended up ruling, by a 7-to-2 vote in 2003 in Eldred v. Ashcroft, that extensions for works still
under copyright are allowed.

This month, the court agreed to hear a case on the question Justices Breyer and Souter anticipated, one that
will test whether there is indeed a constitutional line Congress may not cross when it comes to the public
domain.

The new case asks whether Congress acted constitutionally in 1994 by restoring copyrights in foreign works
that had belonged to the public, including films by Alfred Hitchcock and Federico Fellini, books by C. S.
Lewis and Virginia Woolf, symphonies by Prokofiev and Stravinsky and paintings by Picasso, including
“Guernica.”

“The works that qualify for copyright restoration probably number in the millions,” Marybeth Peters, the
United States register of copyrights, said in 1996.

%% Available online in http://www.nytimes.com/ (20/03/2011)
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The plaintiffs in the new case, Golan v. Holder, are orchestra conductors, teachers and film archivists who
say they had relied for years on the free availability of works in the public domain that they had performed,
adapted and distributed.

The 1994 law, they told the justices, “did something unprecedented in the history of American intellectual
property law and constitutionally profound.”

Lawrence Golan, the lead plaintiff, teaches conducting at the University of Denver and is the music director
and conductor of the Yakima Symphony Orchestra in Washington State. He said the 1994 law made it very
difficult for smaller orchestras to play some seminal 20th-century works that had once been a standard part of
their repertories.

“Once you own a Beethoven symphony, you own it till it falls apart,” he said. “That used to be the case with
Stravinsky, Shostakovich and Prokofiev. Now an orchestra that wants to play, say, Shostakovich’s Fifth has
to rent it for $800 for one performance.”

He said he had no quarrel with providing financial incentives to people who create art. “Obviously, current
composers need to be encouraged to create their works, and they should be getting royalties,” Mr. Golan said.

But he said withdrawing works from the public domain did great harm to the cultural life of small
communities for no good reason.

That analysis, Mr. Golan’s lawyers say, is consistent with the constitutional balance between property and
speech. The Constitution authorizes Congress “to promote the progress of science and useful arts, by
securing for limited times to authors and inventors the exclusive right to their respective writings and
discoveries.”

In other words, said Anthony T. Falzone of the Stanford Law School Center for Internet and Society, which
represents the plaintiffs, the Constitution meant to create incentives, not monopolies. “The whole point
wasn’t to protect stuff,” he said. “It was to encourage people to make stuff, and everybody’s lost sight of
that.”

The government counters that nothing in the 1994 law did damage to the constitutional structure or to free
speech rights.

The government adds that the 1994 law applies to foreign works “previously ineligible for protection or
whose authors were unfamiliar with the technicalities of United States law.” Every work brought back into
copyright protection, the government says, “expires on the same day as if the work had been protected since
its creation.”

The federal appeals court in Denver, in upholding the law, said there were important First Amendment
interests at stake on both sides. It concluded that there was reason to think that American authors and artists
would be better off abroad if foreign authors and artists received expanded copyright protection here.

That economic calculation rankled Mr. Falzone. “You’re selling public property,” he said. “Congress literally
took the public’s property and handed it over to foreign copyright owners.”

2. For Law Students With Everything, Dog Therapy for Stress

Yale Law School, renowned for competitiveness and its Supreme Court justices, is embarking on a pilot
program next week in which students can check out a “therapy dog” named Monty along with the library’s
collection of more than one million books.

While the law school is saying little so far about its dog-lending program, it has distributed a memo to
students with the basics: that Monty will be available at the circulation desk to stressed-out students for 30
minutes at a time beginning Monday, for a three-day trial run.

“It is well documented that visits from therapy dogs have resulted in increased happiness, calmness and
overall emotional well-being,” Blair Kauffman, the law librarian, wrote in an e-mail to students.
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The school is not saying what sort of dog Monty is; what happens to him when school is out of session; or
how Monty himself may be kept from becoming overstressed with all his play dates.

Sebastian Swett, 26, a second-year student at the law school, said he had signed up for a session with the dog,
but does not necessarily think that it will relieve all the pressures that come with being a student at Yale. “I
don’t think its going to solve anybody’s anxiety problems, but it’s certainly nice to play with a dog for half
an hour.”

Monty, according to the memo to students, is hypoallergenic and will be kept in a nonpublic space inside the
library, presumably away from those who don’t much like dogs.

“We will need your feedback and comments to help us decide if this will be a permanent ongoing program
available during stressful periods of the semester, for example, during examinations,” the note to students
reads.

A handful of other universities offer similar services, including the University of Wisconsin at Oshkosh.

Yale Law School has kept its dog-lending plan so quiet that some faculty members were not even aware of it.

“I’'m_surprised to hear of it,” said John Witt, a professor who was awarded a Guggenheim Memorial
Foundation Fellowship last year for a project on the laws of war through American history. “I’ve always
found library books to be therapeutic. But maybe that’s just me.”

3. Stanford Women Oust St. John’s

STANFORD, Calif. — One minute the St. John’s basketball team was forcing turnovers, making baskets and
grabbing rebounds as if its players had tapped into a supercharged energy source. And then Stanford pulled
the plug.

St. John’s, a No. 9 seed, led the top-seeded Cardinal by 8 points after 10 minutes and trailed by 8 after 20
minutes on its way to a 75-49 defeat in the second round of the N.C.A.A. Tournament. Although it was far
from a flawless performance, the Cardinal’s win spelled perfection for its seniors, who compiled a career
record of 63-0 at Maples Pavilion.

It was the first meeting between the teams, but the Cardinal had seen St. John’s type before: a young, hungry,
scrappy squad playing as if it had nothing to lose. Four years ago, Florida State upset the Cardinal at Maples
in a second-round tournament game. It was the last loss Stanford has sustained at home, and the Cardinal
faithful no doubt experienced flashbacks when the Red Storm jumped out to a 22-14 lead.

St. John’s was outscored by 61-27 the rest of the way.

“They just got momentum going there,” said the Red Storm’s Da’Shena Stevens, who finished with 11
points, “and got it inside and hurt us. Then when we tried to pack it in, they hit open shots, so it was hard to
try to take something away.”

After producing 22 points in the paint in the first half, Stanford came out in the second and converted 4 of 9
three-pointers. Chiney Ogwumike, a freshman, scored all 13 of her points in the first half and added 12
rebounds.

Her sister, Nnemkadi Ogwumike, a junior, finished with a game-high 22, earning praise from St. John’s
Coach Kim Barnes Arico, who said: “I thought she made some extremely difficult shots. She did everything
and we couldn’t stop her. I think she really wore us down.”

The Cardinal, led by the elder Ogwumike, surged to a 23-point lead midway through the second half, setting
the stage for the grand exits of Jeanette Pohlen and Kayla Pedersen, the team’s two senior starters.

With a little over four minutes left, Pohlen left the game. While she had been relatively quiet, with 8 points
and 4 assists, the ovation she received was thundering. No surprise there. It was so loud throughout that
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parents cupped their hands over their children’s ears, as if they were watching a 747 take flight and not a

basketball team’s Final Four dreams.

“Walking off the floor, I took an extra look around and saw Maples packed and all the fans cheering,”
Pedersen said. “It was a very special moment.”

The scene would have been unfathomable in the early days of Tara VanDerveer’s 25-season coaching reign
at Stanford. Her first season, she said, 100 fans represented a big turnout. “I remember thinking, ‘Tara,
you’re in a nightmare. Wake up. This is not happening,” ” she said, adding, “It was depressing. It wasn’t until
the third year we had any atmosphere.”

The next stop for Stanford (31-2) is Spokane, and a third-round game on Saturday night against North
Carolina. The Red Storm (22-11) will return home with the small comfort of knowing that for a few fleeting
minutes, it was the better team.

“We have been talking these past few days about consistency, and how impressive their program has been,”
Barnes Arico said. She added: “They have played some great teams here and have won some tremendous
basketball games. So to keep that level of play and that focus is really unbelievable and | think that is
something our team learned from today. You can’t do it for 20 or 25 minutes. For them to be able to do it for
40 minutes night in and night our for 61, 62 games, whatever it is, is really a great accomplishment.”

4. Elbows Land but Shots Miss as the Knicks Lose Again
Carmelo Anthony lay on the Madison Square Garden floor as blood dripped from his left eyebrow. The blow

was the final, lasting image of a night when the Knicks and Boston Celtics traded elbows, shoves and leads in
what could be the precursor to a first-round playoff matchup.

Anthony had collided with Rajon Rondo as they jostled for an inbounds pass near midcourt. Anthony lay
stunned on the court as Rondo expertly navigated the lane and passed the ball to Glen Davis for a jumper that
stretched Boston’s lead to 4 points with a minute remaining.

Again, the Knicks’ defense collapsed, allowing Boston to rally from a 15-point deficit and post a 96-86
victory Monday night. The Knicks have lost three straight games and are 7-9 since trading for Anthony.
There is little relief on the horizon as Dwight Howard and the Orlando Magic will visit the Garden on
Wednesday.

The Knicks (35-35) are .500 for the first time since February, when a loss to the Los Angeles Lakers dropped
them to 26-26.

Coach Mike D’ Antoni expressed concern about how his team faltered in the final minutes.
“We just got to a point there, I just thought we just panicked,” he said.

As the loss settled in, Anthony watched from the bench and attended to his eye. “It just got out of our hands a
couple plays down the stretch,” he said.

Anthony scored a team-high 22 points but had only 5 in the second half. Amar’e Stoudemire added 16.
Neither Anthony nor Stoudemire had a field goal in the fourth quarter.

“We have to keep playing the way that we play to get the lead,” Stoudemire said. “We can’t all of a sudden
change our method in the fourth quarter or the second half.”

D’ Antoni said: “I’m getting to a point where we got to figure something out, because it’s not real good right
now, obviously. And there’s no reason why we can’t figure it out. We got two scorers on the floor like
Amar’e and Carmelo, then we got to do a little bit better job.”

With 12 games remaining, the possibility of a Knicks-Celtics playoff pairing is real. It will be an abbreviated
first round if the Knicks and Anthony do not quickly adapt to one another.
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If the teams meet again, both will have added motivation. Jared Jeffries glanced Ray Allen with an elbow in
the third quarter, leaving Allen with a cut above his right eye while his mother, Flora Allen-Hopson, watched
from a courtside seat next to Spike Lee.

Earlier in the game, Anthony grabbed a rebound and struck Davis with an elbow that left Davis momentarily
dazed.

Later, Anthony’s hard foul sent Paul Pierce sprawling.

“It was a bloodbath, but it was beautiful,” Celtics Coach Doc Rivers said. Allen’s cut added to his frustrating
night. He shot abnormally poor: 5 of 16. Pierce was limited by foul trouble but still managed 21 points,
including a key shot with 55 seconds left.

After Pierce’s shot, Toney Douglas missed two 3-pointers and Shawne Williams missed one.
Kevin Garnett led Boston with 24 points and 11 rebounds.

An earlier Pierce 3-pointer, Boston’s first, brought the Celtics to 4 points behind, at 82-76, with 6 minutes 45
seconds left. The shot came shortly after Chauncey Billups converted a 4-point play, created when Rondo
fouled him as he made a 3-pointer, to give the Knicks a 9-point lead.

Garnett tied the score, 82-82, on a layup, and Boston (50-19) did not trail again.

The Knicks returned home after dreadful losses to Detroit and Milwaukee. Anthony performed better Sunday
against the Bucks after sulking during a poor performance against the Pistons.

Against Boston, Anthony started efficiently and made quick decisions. He scored 7 points before he picked
up his second foul and sat the rest of the quarter. In a display of their erratic play, the Knicks scored 9 points
— their total in the first quarter against Milwaukee — in the first 3:27 against the Celtics.

5. Dangers of Leaving No Resident Behind

When the Three Mile Island nuclear generating station along the Susquehanna River seemed on the verge of
a full meltdown in March 1979, Gov. Richard L. Thornburgh of Pennsylvania asked a trusted aide to make
sure that the evacuation plans for the surrounding counties would work.

The aide came back ashen faced. Dauphin County, on the eastern shore of the river, planned to send its
populace west to safety over the Harvey Taylor Bridge.

“All well and good.” Mr. Thornburgh said in a recent speech, “except for the fact that Cumberland County on
the west shore of the river had adopted an evacuation plan that would funnel all exiting traffic eastbound over
— you guessed it — the same Harvey Taylor Bridge.”

Nearly 250,000 people would have been sent in opposite directions over the same narrow bridge.

Mr. Thornburgh quickly corrected the plans, but more problems would soon arise — just as they have in
many other disasters. As the Japanese are learning, the science behind herding thousands, sometimes
millions, of people from danger to safety is uncertain at best. And the lessons learned from one disaster can
both hurt and help with the next.

For instance, not enough people left New Orleans and the surrounding areas before Hurricane Katrina struck
on August 29, 2005, and more than 1,800 people died. At least part of the cause may have been that Mayor
Ray Nagin of New Orleans waited until the day before the storm hit to order a mandatory evacuation.

The lesson of Katrina? Get everybody out, and get them out early.

Three weeks later, a second major storm, Hurricane Rita, came barreling toward the Gulf Coast. Mayor Bill
White of Houston, intent on avoiding the mistakes that plagued New Orleans, told everybody in the city to
get out, and get out now. “The time for waiting is over,” he said.
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Oops. Within hours, the interstates around Houston were at a standstill. When mandatory evacuations were
later ordered for areas most at risk, those residents could not get out of harm’s way because the interstates
were already packed with people from low-risk areas. Some spent days in their cars.

The state police set about turning inbound lanes into outbound ones, but that took hours. More people died or
suffered health problems from the bungled evacuation than from the storm itself.

The lesson of Rita? Limit evacuations only to those most at risk, and have plans in place well in advance to
reverse traffic flow patterns on major arteries.

Every one of the nation’s 104 nuclear power plants is required to have detailed evacuation and incident plans
in place before operating. The plans are reviewed by federal, state and local authorities. But problems crop up
and almost certainly keep being created.

Brian Wolshon, the director of the Gulf Coast Center for Evacuation and Transportation Resiliency, said that
he was analyzing one county’s emergency plans that seemed to have every detail covered.

“It was a wonderful report, with plans to move senior citizens out of care facilities and even out of hospitals,
and they had signed contracts with bus and ambulance providers,” said Dr. Wolshon, who is also a professor
at Louisiana State University. “But that same low-cost provider had the same contract with the county next
door, and they had the capacity to evacuate only one of these counties.”

Indeed, emergency authorities have only in recent years begun to realize that evacuations are often regional
and even multistate events. Evacuating almost any city in the United States requires significant preparation
and resources in surrounding cities. And some events are simply too resource-intensive or too complicated to
plan for.

“What if you had a tsunami warning in the Atlantic Ocean and had to evacuate the Eastern Seaboard? You’re
talking about tens of millions of people. Where are you going to put those people? How are you going to get
them there? Good luck with that,” Dr. Wolshon said.

Residents in the 10-mile radius surrounding a nuclear power plant are supposed to receive evacuation plans
routinely. Those near the Indian Point plant in Buchanan, N.Y., receive such plans annually, according to
officials there. The plans are also posted on local government Web sites. And municipal authorities in towns
around such plants often have stores of potassium iodide. Potassium iodide can protect people by ensuring
that the thyroid gland does not take up radioactive iodine, which can cause cancer.

But Kelly Classic, a physicist at the Mayo Clinic and spokeswoman for the Health Physics Society, warned
that people should not take these pills unless instructed to do so. Potassium iodide can cause problems in
those with shellfish allergies or kidney, thyroid or heart ailments, she said, and its benefits are fairly short-
lived. Federal health officials warned recently that consumers who try to buy the pills on the Internet may get
ineffective or dangerous pills.

Radioactive fallout in Japan has so far been almost entirely confined to the 19-mile zone around the
Fukushima Daiichi plant that the authorities have designated as posing the highest risk. But weather
modeling has suggested that fallout from the disaster could circulate as far as Alaska and Southern
California, although officials have said that there is little cause for concern.

“It won’t even be at the level of a chest X-ray,” Ms. Classic said.

Still, there may be some reasons for worry. A study of Swedish children who were in utero at the time of the
Chernobyl accident in 1986 found that they fared worse on standardized academic tests than a control group
of subjects. Children in the most affected parts of Sweden — hundreds of miles from the accident site —
fared particularly poorly, showing scores about 5 percent lower than the control group. There is no hard
evidence, however, of cause and effect.

The developing fetus is particularly sensitive to the effects of radiation.

President Obama recently asked the nuclear commission to review the safety of all of the nation’s nuclear
power plants, but whether that review will include evacuation plans is as yet unknown, Mr. Burnell said.
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For Mr. Thornburgh, the lessons of the Three Mile Island accident were to restrain emergency personnel who
wanted to act even if such action was not warranted; to resist what he called “emergency macho,” or the
tendency to stay up all night so as to be able to brag about it later; and to stay calm.

“Not helpful in this effort was the fact that the newly released film ‘The China Syndrome’ had just opened in
the area, including its description of the consequences of a nuclear meltdown as rendering permanently
uninhabitable an ‘area the size of the state of Pennsylvania,” ” he said. “This was not a message calculated to
put people’s minds at ease.”

6. Tweety Was Right: Cats Are a Bird’s No. 1 Enemy

While public attention has focused on wind turbines as a menace to birds, a new study shows that a far
greater threat may be posed by a more familiar antagonist: the pet house cat.

A new study in The Journal of Ornithology on the mortality of baby gray catbirds in the Washington suburbs
found that cats were the No. 1 killer in the area, by a large margin.

Nearly 80 percent of the birds were killed by predators, and cats were responsible for 47 percent of those
deaths, according to the researchers, from the Smithsonian Institution and Towson University in Maryland.
Death rates were particularly high in neighborhoods with large cat populations.

Predation was so serious in some areas that the catbirds could not replace their numbers for the next
generation, according to the researchers, who affixed tiny radio transmitters to the birds to follow them. It is
the first scientific study to calculate what fraction of bird deaths during the vulnerable fledgling stage can be
attributed to cats.

“Cats are way up there in terms of threats to birds — they are a formidable force in driving out native
species,” said Peter Marra of the Smithsonian Conservation Biology Institute, one of the authors of the study.

The American Bird Conservancy estimates that up to 500 million birds are killed each year by cats — about
half by pets and half by feral felines. “I hope we can now stop minimizing and trivializing the impacts that
outdoor cats have on the environment and start addressing the serious problem of cat predation,” said Darin
Schroeder, the group’s vice president for conservation advocacy.

By contrast, 440,000 birds are killed by wind turbines each year, according to the United States Fish and
Wildlife Service, although that number is expected to exceed one million by 2030 as the number of wind
farms grows to meet increased demand.

The American Bird Conservancy generally supports the development of wind energy, but it argues that wind
farms should be “bird smart” — for example, positioned so that they do not interfere with major migration
paths or disturb breeding grounds, with their power lines buried to prevent collisions.

“I’m excited about wind; we just have to be careful where and how we put the turbines,” said Dr. Marra, who
studies threats to birds, including from climate change and habitat loss. He said the leading cause of bird
deaths over all, as opposed to the catbird fledglings in the study, remained collisions with buildings, windows
and towers, followed by predators.

Yet wind turbines often provoke greater outrage than cats do, said Gavin Shire, vice president of the Bird
Conservancy. “The idea of a man-made machine chopping a bird in half creates a visceral reaction,” he said,
“while the idea of a predator with its prey in its mouth — well we’ve seen that on the Nature Channel.
People’s reaction is that it is normal for cats to kill birds.”

Household cats were introduced in North America by European colonists; they are regarded as an invasive
species and have few natural enemies to check their numbers. “They are like gypsy moths and kudzu — they
cause major ecological disruption,” Dr. Marra said.

7. America's Next Top Model: The toughest reality show of them all

Bitchy, physically perilous, pretentious and with no quarter given — the minefield that is ANTM puts X
Factor to shame
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Make no mistake: America's Next Top Model is as tough as reality TV gets. First there's the physical strain
the gaggle of aspiring models are put through: posing in bikinis in ice cold swimming pools; kneeling for
hours on burning hot sands; negotiating a high speed travelator catwalk in high heels: the potential for injury
and indignity is intense and relentless.

But that's not the half of it. There's the emotional pressure of living in a house with a dozen or so egocentric,
sensitive and rilly-rilly good looking young women. The archetypes were the same in this season as any
other: the young mum ("I'm doing this for my daughter, Cassidy, so | can give her the life she deserves") the
really weird looking girl who always gets through to at least the semi-finals ("'l wanna show them back home
that I'm not a freak"), the Ivy Leaguer who gave up her place at college to follow her dreams ("Tyra says my
intelligence is a flaw as it makes me over-think my poses"), the snobby fashionista ("Patrick De Merchier is a
household name to me") and the sassy homegirl (*Who drank my margarita mix! How you gonna disrespect
me like that, bitch?").

But the biggest challenge of all is the weekly appearance before the panel of judges: Tyra Banks and her Four
Gay Men Of The Apocalypse. There is Vogue's Andre Leon Tally (signature put down: "dreckitude",
meaning dreary and unremarkable); Mr Jay (the show's creative director, with the silvery hair, Teflon-like
complexion and terrifying perkiness of a benign Star Trek alien); Miss Jay Alexander (imagine Marlo
Stanfield from The Wire if he wore dresses and moonlit as a "catwalk expert") and "noted photographer"
Nigel Barker, the only non-gay member of the Gay Men Of The Apocalypse who sits beside Tyra like a
simmeringly dangerous James Bond villain's henchman (I keep expecting her to say "Show them what you
can do Nigel™ and for him to crush a snooker ball to dust in his fist while fixing the models with a demented
grin). The judges pretty much dismantle the contestants mentally and emotionally one by one at the end of
each episode, always referring to themselves reverentially in the third person, with phrases such as: "The
judges feel you failed to connect in your groups shot", or — most crushingly of all — "The judges feel your
looks are more suited to commercial modelling”. The word "commercial” is always delivered with a sneering
look, as if a bit of sick has emerged in Tyra's oesophagus.

Last night was the final of cycle 15, the "high-fashion" themed cycle or, as Tyra put it, "America’'s Next Top
Model — elevated!" We were left with a final head-to-head between Ann, the giant/Amazonian from Texas
who couldn't walk without falling over, spoke in the voice of an evil computer from a dystopian sci-fi movie
but took the best pictures in the history of the show; and Chelsey, the blond, fresh-faced fashion snob who
claimed she "wanted it more than anyone else". She obviously hadn't seen as many seasons of ANTM as |
have. There's always someone who thinks they want it more than anyone else. But on ANTM, just as in life,
wanting something really badly doesn't make you any more likely to get it. Or any more deserving either.

Ann won and immediately began to plan how she would stick it to the kids back home who called her a freak.
"Man, they're gonna look at me now and say 'l should have been so nice to that girl!"™ The last words went to
poor loser Chelsey who said: "I feel cheated. | feel | have the whole package to be America's Next Top
Model and Ann doesn't." Graciousness in defeat? You must be joking. This isn't soppy old X Factor or
namby pamby MasterChef we're talking about here. This is ANTM, the most merciless reality show in the
history of television.

e Economic

1. Sharp Scrutiny for Merger of AT&T and T-Mobile

WASHINGTON — Mega-mergers may be celebrated on Wall Street on the theory that bigger is better. But
the proposed merger of AT&T and T-Mobile is likely to face intense scrutiny by regulators, lawmakers and
consumer advocates.

The review of the merger, one of the largest deals since the 2008 financial crisis, will also be a test for the
White House. During his campaign, President Obama criticized the Bush administration’s record on antitrust
review, and promised to increase scrutiny of merger proposals.
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Some analysts say it is too early to see if the merger will pass muster. Part of the difficulty stems from the
fact that the two primary agencies that will oversee any merger — the Federal Communications Commission
and the Justice Department’s antitrust division — look at it with different goals in mind.

The Justice Department will chiefly examine whether competition among wireless mobile phone providers
would remain sufficient after a merger. The department gave some hint to its thinking when it told the F.C.C.
last year that the agency needed to use its “policy levers” to encourage more competition among wireless
companies, particularly in wireless broadband access.

The F.C.C., on the other hand, has a goal of protecting the public interest in allocating use of the public
airwaves, which it does in part by promoting competition. For example, one objective involves pushing the
big wireless companies to allow smaller competitors to use their networks for data roaming services. Such
policy initiatives give the F.C.C. more flexibility to consider conditions that it could apply to a merger to
make it more palatable.

“Normally, competition and the public interest go hand in hand,” said Bert Foer, president of the American
Antitrust Institute, a nonprofit agency that generally argues for more competition. But federal courts have
recently sided with regulatory agencies instead of antitrust enforcers when conflicts occur, something that
perhaps will give the F.C.C. the advantage in setting the conditions under which to approve a merger.

Congress, too, is likely to play a part in scrutinizing the proposed merger. Several Congressional committees
have already announced plans to review the deal.

Senator John D. Rockefeller 1V, a West Virginia Democrat who is chairman of the Senate Commerce
Committee, said it was “absolutely essential” for both the Justice Department and the F.C.C. to “leave no
stone unturned in determining what the impact of this combination is on the American people.”

Most recently, lawmakers and the White House faced stiff opposition from advocacy groups over the recent
merger of Comcast and NBC Universal. That deal was approved by the Justice Department and the F.C.C.
with several conditions that subject the expanded company to additional oversight, but many consumer
groups and liberal advocacy organizations were unsatisfied with those terms.

3

T’m not a huge fan of weighing down a merger with a dozen or more conditions,” said Gigi B. Sohn,
president of Public Knowledge, a consumer advocacy group that sharply criticized the proposed merger of

AT&T and T-Mobile. “As a regulator, you have to ask yourself how a merger could be in the public interest
if you have to do all those things to it to get it done.”

AT&T is already pre-empting any concerns from lawmakers. Its publicity materials announcing the merger
(including a dedicated Web site, mobilizeeverything.com), pulled language directly from the president’s
State of the Union Message with references to providing wireless high-speed Internet to nearly all Americans
in the next five years. And to help Senator Rockefeller with his deliberations, AT&T prominently displayed
in its online materials a map of how the merger would expand service in West Virginia.

AT&T contends that the wireless phone market is highly competitive, with 18 of the 20 largest United States
markets each having five or more wireless competitors. That may help AT&T, as the Justice Department has
traditionally looked at local competition when considering whether a proposed merger will substantially
reduce consumer options, said Michael L. Weiner, a partner and co-chairman of the antitrust practice at
Dechert, an international law firm.

But national competition also plays an important role in the wireless market. Many mobile phone customers
base their buying decisions on whether they will have to pay expensive roaming charges when they travel out
of their home area. And after the merger, AT&T and Verizon will between them control nearly 80 percent of
the wireless market, with the third-largest competitor, Sprint, lagging far behind.

When AT&T Wireless merged with Cingular in 2004, it emphasized the national benefits of the joined
companies, Mr. Weiner said. Now, it is making the opposite argument.

“We’re very confident that we can achieve a successful regulatory review,” Wayne Watts, a senior executive

vice president and general counsel at AT&T, said Monday. “The facts show significant, unique public
interest benefits from this transaction.”
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AT&T also said that it expected to discuss some divestitures with regulators to get approval for the deal.
Most likely, those would take the form of the company giving up some wireless airwaves in certain cities
where the merger would leave too few competitors.

The F.C.C. could use its leverage over the parties in discussing those possible conditions, under the theory

that a company trying to get approval for a merger is unlikely to strongly oppose its chief regulator’s policy
goals.

2. Natural Gas Now Viewed as Safer Bet

Natural gas may be having its day, as its rival energy sources come under a cloud.

The serious problems at the nuclear power plant in Japan have raised new doubts about the safety of nuclear
energy. New exploration has yet to resume in the Gulf of Mexico after last year’s blowout of a BP oil well.
And coal plants have been under a shadow because of their contribution to global warming.

Meanwhile, natural gas has overcome two of its biggest hurdles — volatile prices and questionable supplies.
In large part because of new discoveries in the United States and abroad that have significantly increased
known reserves, natural gas prices have been relatively low in the last two years.

It is far too early to say for sure whether the calamitous events in Japan may roll back the global nuclear
revival and lead to a surge in natural gas demand. It is also too early to say whether officials in charge of
nuclear policy are just paying lip service to the public’s safety concerns in the wake of the unfolding disaster.

Still, with the global demand for energy expected to grow by double digits in coming decades, analysts are
anticipating a new boom in gas consumption. Given the growing concerns about nuclear power and the
constraints on carbon emissions, one bank, Société Générale, called natural gas the fuel of “no choice.”

“At the end of the day, when you look at the risk-reward equation, natural gas comes out as a winner,” said
Lawrence J. Goldstein, an economist at the Energy Policy Research Foundation. “It’s a technical knockout.”

Financial markets have already started to price in this new interest in gas. Since the disaster in Japan,
uranium prices have dropped by 30 percent, while natural gas prices in Europe and the United States have
risen by about 10 percent. Officials from several countries, including China, Germany, Finland and South
Africa, said they would review their nuclear strategies.

Utilities are also reconsidering natural gas as a potential source of stable power, a function historically filled
by coal and nuclear energy. Utility chiefs have been wary of price fluctuations of natural gas, particularly in
the last two decades.

But that may be about to change, according to John Rowe, chairman of Exelon, the biggest nuclear utility in
the United States. He argued that building a nuclear power plant would be prohibitively expensive, while new
rules limiting carbon emissions by the Environmental Protection Agency would require costly investments to
scrub emissions from coal-powered plants. This means that utilities will increasingly switch to natural gas.

“Natural gas is queen,” Mr. Rowe told a panel at the American Enterprise Institute in Washington this month.

That view was endorsed by a report to be released on Tuesday by the Bipartisan Policy Center and the
American Clean Skies Foundation, which predicts that natural gas consumption will increase because of an
abundance of new supplies, some of them in the United States, that are likely to keep prices relatively low.

Global natural gas production rose by 44 percent in the two decades from 1990 and 2010, while gas reserves
grew by 67 percent. After peaking at $13.58 per thousand cubic feet in 2008, gas prices in the United States
averaged $4.38 last year. What is more, natural gas emits about half as much carbon dioxide as coal when it
is burned to produce one kilowatt hour of electricity.

The immediate market for natural gas will likely be Japan, which is looking to raise its fuel imports after a
fifth of its nuclear power capacity was shut down, including the troubled Fukushima Daiichi plant. And
Tokyo Electric Power says that the rolling blackouts in the country will continue at least into next winter.
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Japan already imports a third of global liquefied natural gas shipments and its import terminals, mostly in the
south, were not damaged by the earthquake. Nuclear power and coal each accounts for a quarter of Japan’s
power generation, while natural gas accounts for 30 percent, according to analysts with the Raymond James
financial company.

“It could be that the Honshu earthquake is the catalyst which fundamentally reshapes our approach to global
energy,” Bernstein Research analysts wrote last week.

Many oil companies have anticipated this shift. At Royal Dutch Shell, natural gas production overtook its oil
output in recent years. Exxon Mobil bought XTO Energy last year to raise its presence in the growing
domestic shale gas market. It has also developed significant resources in Qatar, which holds the third-largest
reserves of natural gas in the world, after Russia and Iran.

Huge new projects dedicated to liquefied natural gas — in which gas is frozen, compressed in liquid form for
easier shipment, then returned to a gas state at import terminals — have been mushrooming around the
world.

In Papua-New Guinea, Exxon is leading a $15 billion project to build and develop an LNG plant to supply
Asian customers. Chevron recently began engineering work on the $40 billion Gorgon gas project in
Australia, along with Shell and Exxon. Russia, for its part, is planning to develop huge new fields in the
Arctic.

Natural gas is not without problems. To unlock methane from hard shale rocks in the United States, energy
companies use hydraulic fracturing, a method that has been criticized on the grounds of polluting water
sources, including rivers and underground aquifers.

But energy policy must balance out these hazards with the concerns about nuclear power, as well as the still
unresolved problem of what to do with spent nuclear fuel that remains radioactive for hundreds of years.

“Nuclear power has suddenly found itself going from being (arguably) part of the solution for future green
energy to a now dangerous relic of the cold war era,” Deutsche Bank said in a report last week.

In the United States, where no new reactor has been built since the Three Mile Island accident in 1979, the
attitude toward nuclear power has been ambivalent. Last year, the president asked the Energy Department to
provide some financial backing for nuclear operations, including two reactors planned for Georgia.

But in the aftermath of the Japanese disaster, the administration ordered a comprehensive review of safety at
nuclear plants.

At the same time, the industry has found it nearly impossible to develop and finance new plants. In
December, for example, Exelon dropped its application to build a plant in Victoria County, Tex., in the face
of opposition.

3. Japan’s Nuclear Crisis Causes Run on Radiation Detectors

SAN FRANCISCO — Since Japan’s nuclear crisis started, Tim Flanegin’s phone has barely stopped ringing
with orders for Geiger counters, the radiation detectors, to the point that he has no more in stock.

He posted a message on his site, Geigercounters.com, to warn new customers and to reassure those who had
already placed orders that they would be filled “in the coming days, weeks and months.”

Last Thursday, after receiving hundreds of orders, “I had to shut it down almost completely,” Mr. Flanegin
said from his home in Prescott, Ariz. Compared with the typical 20 orders a week, he said, “the demand has
been so overwhelming.”

With small amounts of radiation from Japan’s damaged reactors wafting across the Pacific Ocean, relief
crews, businesses and ordinary consumers have bought nearly every Geiger counter available from the few
retailers that sell them. The run is a grim reminder of the scope of the disaster and the widespread concern
about radiation contamination, including in the United States.
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Many people buying the devices say they are worried about their food becoming contaminated. One
customer, Mr. Flanegin said, was a theme park in Japan that wanted to check its food supplies as a precaution
for its visitors.

Radiation detectors come as hand-held devices, wrist watches and pager-size gadgets that hang from the belt.
Their cost varies from $150 for a self-assembled kit to $4,000 for a more sophisticated version that stores
radiation readings along with the GPS coordinates of where those readings were taken.

Technically, Geiger counters are just one type of radiation detector. But many people use the term to describe
all radiation detection equipment.

Law enforcement, fire departments, military, hospitals, scientific laboratories, schools and prospectors are the
typical customers. Federal government agencies seem to be well enough stocked that they are not scrambling
to buy more, according to the sellers interviewed.

Usually, the general public, other than a small group of hobbyists, has little interest in radiation.

But that changed after a devastating earthquake and tsunami set off Japan’s nuclear troubles. Demand for
radiation detectors, along with potassium iodide pills, which can help prevent radiation-induced thyroid
cancer, quickly outstripped supplies and the limited capacity to produce more.

Skepticism that the government will be forthcoming about radiation levels is driving some of the sales, said
John lovine, president of Images SlI, a company in Staten Island that makes and sells Geiger counters and
other scientific instruments.

“I never really felt it until people started calling up,” he said. “They want their own Geiger counter to check
up.” Radiation levels in the United States remain within the normal range, according to the Environmental
Protection Agency, which has a network of monitors across the country. Updates are available on the
E.P.A.’s Web site.

During a typical week, Mr. lovine says, he may get an order for 20 Geiger counters from a local government
followed by several weeks without any additional sales. But in the week after the Japan earthquake, he said
he received close to 200 orders and was now sold out. Customers are now warned that it will take six to eight
weeks to fill any orders.

Still, buying a radiation detector is just the first step, Mr. lovine said. Owners of the devices need to discern
between dangerous radiation levels and a normal background reading.

“To use it is very simple,” Mr. lovine said. “To interpret the results gets a little more difficult.”

Naturally occurring radiation varies depending on factors like local geology and altitude. People are exposed
to additional radiation when they get an X-ray or fly in an airplane.

Robert Corsetti, director of sales and marketing for Berkeley Nucleonics, which makes and sells industrial-
grade radiation detection equipment, said that calls to his company, which is based in San Rafael, Calif.,
increased up to 15 times the normal level after the problems started in Japan. In some cases, people are
simply calling to ask if they are at risk, and not to buy something.

“We send out PowerPoints that dispel rumors,” Mr. Corsetti said. “I send the e-mail 20 times a day.” In one
case, he said, an airline pilot who regularly flies to Tokyo wanted a detector to determine if he was being
exposed to more radiation than usual. NBC News crew members in Japan are using radiation detectors from
Berkeley Nucleonics that they can wear on their belts, much like beepers. The devices sound an alarm when
they detect excessive radiation and when the dose exceeds a specified level over time.

In addition to the detectors, NBC News personnel are equipped with protective masks and suits, along with
access to potassium iodide pills.

Mr. Flanegin, the owner of Geigercounters.com, expressed sympathies for the Japanese people, even if their
dire situation had lifted his sales. All the scrambling to meet customer orders, he said, “is nothing compared
with what the Japanese people are going through.”
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4. Giving Literature Virtual Life

BRYN MAWR, Pa. — Prof. Katherine Rowe’s blue-haired avatar was flying across a grassy landscape to a
virtual three-dimensional re-creation of the Globe Theater, where some students from her introductory
Shakespeare class at Bryn Mawr College had already gathered online. Their assignment was to create
characters on the Web site theatron.org and use them to block scenes from the gory revenge tragedy “Titus
Andronicus,” to see how setting can heighten the drama.

“I’ve done this class before in a theater and a lecture hall, but it doesn’t work as well,” Ms. Rowe said,
explaining that it was difficult for students to imagine what it would be like to put on a production in the
16th-century Globe, a circular open-air theater without electric lights, microphones and a curtain.

Jennifer Cook, a senior, used her laptop to move a black-clad avatar center stage. She and the other half-
dozen students agreed that in “Titus,” the rape, murders and final banquet — when the Queen unknowingly
eats the remains of her two children — should all take place in the same spot.

“Every time someone is in that space,” Ms. Cook said, “the audience is going to say, ‘Uh oh, you don’t want
to be there.” ”

Students like Ms. Cook are among the first generation of undergraduates at dozens of colleges to take
humanities courses — even Shakespeare — that are deeply influenced by a new array of powerful digital
tools and vast online archives.

At the University of Virginia, history undergraduates have produced a digital visualization of the college’s
first library collection, allowing them to consider what the selection of books says about how knowledge was
classified in the early 18th century. At Hamilton College, students can explore a virtual re-creation of the
South African township of Soweto during the 1976 student uprisings, or sign up for “e-black studies” to
examine how cyberspace reflects and shapes the portrayal of minorities.

Ms. Rowe’s students, who have occasionally met with her on the virtual Globe stage while wearing pajamas
in their dorm rooms, are enthusiastic about the technology.

“Until you get Shakespeare on its feet, you’re doing it an injustice,” Ms. Cook said. “The plays are in 3-D,
not 2-D.”

Many teachers and administrators are only beginning to figure out the contours of this emerging field of
digital humanities, and how it should be taught. In the classroom, however, digitally savvy undergraduates
are not just ready to adapt to the tools but also to explore how new media may alter the very process of
reading, interpretation and analysis.

“There’s a very exciting generation gap in the classroom,” said Ms. Rowe, who developed the digital
components of her Shakespeare course with a graduate student who now works at Google. “Students are
fluent in new media, and the faculty bring sophisticated knowledge of a subject. It’s a gap that won’t last
more than a decade. In 10 years these students will be my colleagues, but now it presents unusual learning
opportunities.”

As Ms. Cook said, “The Internet is less foreign to me than a Shakespeare play written 500 years ago.”

Bryn Mawr’s unusually close partnership with Haverford College (essentially across the road) and
Swarthmore College (a short drive away) has enabled the three institutions to pool their resources, students
and faculty. In November students from all three participated in the first Digital Humanities Conference for
Undergraduates. Hosted by Haverford, the student-run two-day symposium also attracted undergraduates
from Middlebury, Brown, Cornell, Hamilton and the University of Pennsylvania, who shared their own
projects and discussed other ways in which undergraduates could use new technology for research.

Jen Rajchel, one of the conference organizers, is the first undergraduate at Bryn Mawr to have a digital senior

thesis accepted by the English department: a Web site and archive on the American poet Marianne Moore,
who attended the college nearly a century ago.
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Ms. Rajchel had experimented with building a digital archive at Haverford with Laura McGrane, an assistant
professor there who helped create the three colleges’ digital humanities initiative last year. But Ms. Rajchel’s
Bryn Mawr thesis adviser, Jane Hedley, had never worked with an undergraduate on this type of digital
project before.

5. The new York Times: Rebuilding Lives and American Ties to Japan

ON BOARD THE RONALD REAGAN — When United States Navy helicopters swept down on the school
in a ruined Japanese village, survivors first looked hesitantly from the windows. Then they rushed out,
helping unload food, water and clothes. They clasped hands with the Americans. Some embraced them.

A daily tracker of the damage at the two imperiled nuclear plants.

“They are like gods descending from the sky,” said a tearful Junko Fujiwara, 37, a secretary at the
elementary-school-turned-shelter in the northern coastal town of Kesennuma. “It’s cold and dark here, so we
need everything: food, water, electricity, gasoline, candles.”

Soon after the devastating earthquake and tsunami struck Japan, the United States military began what it calls
Operation Tomodachi (Friend), one of its largest relief efforts in recent years. At present, about 20 American
ships have massed off Japan’s northeastern coast, including the Ronald Reagan, a nuclear-powered carrier
whose helicopters are busily ferrying supplies to survivors.

That relief is getting through to sometimes difficult-to-reach coastal areas devastated by the March 11 double
disaster. They are also the latest showcase in the Pentagon’s efforts to use its forces to win good will for the
United States abroad, a strategy that it used successfully in Indonesia after the 2004 tsunami there.

In particular, the United States has grabbed a chance to rebuild ties with a crucial Asian ally that just a year
ago seemed to be flirting with pulling out of Washington’s orbit. The fact that American ships arrived so
quickly on the scene has been a chance to demonstrate the value of having dozens of American bases in
Japan, which hosts some 50,000 military personnel.

“What we are doing here is diplomacy,” said George Aguilar, the commander of the HS-4 Black Knights, a
helicopter squadron on the Ronald Reagan. “This is our best friend in the region.”

It seems so far to be a highly successful effort, at least in the areas the helicopters visited. On Sunday, as the
squadron ferried supplies to towns devastated by the tsunami, usually to schoolyards or sporting grounds
converted into landing zones, Japanese residents welcomed them with deep gratitude. Many were isolated
when roads were washed away.

“We will always remember the Americans’ coming at a time when we needed help,” said Osamu Abe, 43, an
official in the town of Minamisanriku, where Commander Aguilar’s squadron dropped off bottled water,
military rations and children’s clothing on Sunday.

At the same time, the American military has found itself trying to achieve a delicate balance. The United
States has played a role in many aspects of the response to the recent crisis in Japan, including sending fire
trucks to the stricken Fukushima Daiichi nuclear plant. But the Americans seem keen to avoid embarrassing
the Japanese, or suggesting that the United States is running the show.

Indeed, Japan has at times appeared overwhelmed by the multiple disasters — the earthquake and tsunami
have left more than 26,000 dead or missing, and hundreds of thousands homeless, and the plant still faces a
possible meltdown. The United States mustered a large presence in tsunami-hit areas quickly, while Japan
has been slow to reach some heavily damaged areas, especially around the nuclear plant. The Navy said
Monday that it had delivered 194,700 pounds in supplies to ruined areas, much of it essentials like food,
water and clothing.

“We really appreciate this swift and huge capability,” said Capt. Hidetoshi Iwasaki of the Maritime Self-
Defense Forces, Japan’s navy.
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Partly, the speedy response was a result of chance: the Ronald Reagan and its battle group happened to be
passing nearby en route to war games off South Korea. The carrier, with a crew of 4,500, can launch aircraft
and also create drinking water, something needed in the disaster zones.

The Americans said they wanted to stay until the Japanese were able to get regular supplies into the remote
coastal towns that were slammed by the waves. Japan appeared to be making steady progress in building such
overland links, they said.

The American response to the nuclear crisis includes not only fire trucks, adding to efforts to spray water on
the overheating fuel rods, but also United States reconnaissance aircraft, which have been helping the
Japanese monitor radiation levels.

On the Ronald Reagan, emissions from the crippled plant have been an acute concern for the Americans. The
Navy fliers said they were trying to stay at least 50 miles away. When helicopters returned from relief, they
and their crew were carefully scanned with Geiger counters.

The carrier itself has also pulled back to at least 100 miles away from the reactors. When the wind near the
plant changed direction, the Ronald Reagan went into what sailors called “Circle William” mode — closing
off all hatches and ventilation openings to prevent outside air from entering. Crew members said radiation
was something the ship had not had to deal with in years.

“We’re digging out the old cold war-era manuals on how to protect the ship from radiation,” said
Commander Aguilar, the squadron chief.

Commander Aguilar, 40, said the damage and death toll from Japan’s tsunami were far larger than another
disaster in which he was involved in relief efforts: Hurricane Katrina.

“This exceeds Katrina,” he said. “This looks like the arm of God just scraped the land clean.”

He and other American helicopter crewmen said they were stunned by the randomness of the tsunami,
witnessed by a large ferry boat placed perfectly atop a three-story building, or an entire house floating intact
miles out at sea, with curtains still in the window. A debris field of splintered wooden pieces of Japanese
homes and capsized boats of all sizes encircled the Ronald Reagan, about 15 miles offshore.

Another surprise, the airmen say, was the lack of injured. The Reagan had considered offering its vast
hangars as makeshift hospital space. However, few of the survivors who crowded into schools and other
makeshift shelters needed emergency medical attention. The Americans said they evacuated only a small
number of injured, including a Swedish national with appendicitis.

“You were either in the way of the tsunami, or not,” said Lt. Chad Upright.

At the crowded refugee center in Minamisanriku, where 250 survivors slept on the floor, Mr. Abe said the
most urgent thing needed was medicine for colds, fever and allergies. But the American airmen said they
could not hand out medicine without the permission of the Japanese government, which they did not have.

Something similar happened after the deadly Kobe earthquake in 1995, when foreign medical supplies and
even doctors were turned away at the border by Japanese bureaucrats.

This time, the Americans promised to ask the Japanese for quick permission to hand out American-made
medicine, and for help in translating the directions into Japanese.

Much of what the Americans have handed out are goods taken from their own ships: extra food and blankets,
and even the sailors’ own clothes.

There were stuffed toys for children, too.

To alleviate food shortages in the shelters, the Ronald Reagan sent 77,000 frozen hot dogs to a Japanese
warship, which boiled them and gave them out.
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6. How Much Technology Is Too Much?

Beck Ag is a small agricultural marketing firm that helps companies get good word of mouth among farmers.
Clients often ask the Omaha-based firm to set the farmers up with video conferences, chat groups and Web-
based meetings. But John Finegan, founder and owner, offers a surprising response: Nah.

“I try to talk clients out of it,” he said. “Farmers are usually out in the field, or riding in a tractor, and when
they’re home they don’t want to spend all their time glued to a screen. They like to talk on the phone.” So
Beck Ag focuses on hooking the farmers up via conference calls. And given that the company increased its
revenue 30 percent last year, it’s hard to argue that the firm is missing something.

Information technology, as we all know, helps small companies serve more people with lower costs. A Web
page can bring in more customers in an hour than a team of cold-callers in a month. But as online interactions
increasingly take the place of face time and phone conversations, it’s important to understand that an
insistence on applying all those great new tools can actually cause more problems than it solves. Embracing
the virtual can be great, but sometimes doing things the old-fashioned way is better, especially when it comes
to interacting with customers and partners.

In Beck Ag’s case, there is plenty the six-employee firm likes about I.T. It relies heavily on an online
conferencing service, iMeet, to allow constant collaboration among its employees and the dozens of people
who work for the company on a contract basis. It has invested $750,000 over the last four years in software
that allows it to provide farmers with their own Web pages and access to various online resources, all as a
supplement to the phone conferences, and it has already budgeted about $100,000 to build mobile apps for
farmers. But Mr. Finegan says he doesn’t hesitate to pull the plug on high-tech when he thinks it’s imposing.
The company used to rely on an advanced phone conferencing system that tracked who was speaking at all
times — but because it required employees to be at headquarters to use it, preventing them from being near
customers and farmers, Mr. Finegan got rid of it. “We just asked the farmers to identify themselves when
they spoke,” he said. “That worked fine.”

Timothy Donlon figured out when not to use technology after he and his wife set up his small medical testing
lab last year in Honolulu. Mr. Donlon’s four-employee company, Ohana Genetics, specializes in looking for
abnormalities in chromosomes, the microscopic package of genes at the core of all human cells. The set-up is
pretty high-tech, with robotic equipment taking the place of technicians hunched over microscopes, and a line
of high-powered personal computers working overnight to crunch through the data on up to 150 samples. Mr.
Donlon is even setting up the tools he needs to oversee the system and review individual samples from off-
site. But when it comes to marketing, Mr. Donlon isn’t waiting for the world to find his Web site. Rather, he
makes a point of personally visiting every hospital and medical center he can get to in order to sell his
service. “Just setting up a Web site wouldn’t work,” he said. “We compete on the fast turnaround that doctors
want, but the people who make the buying decisions don’t pay attention to that, they just decide on price. So
I go to the hospitals to try to motivate doctors to ask for us.”

To be sure, I.T. now offers the opportunity to increase interactions with customers, thanks to Facebook,
Twitter, blogs, and other social networking tools. For some companies, that’s an unalloyed boon. Allen
Murabayashi and Grover Sanschagrin, co-founders of PhotoShelter, a Web service based in New York that
helps professional photographers showcase their work, have no misgivings about having to spend,
respectively, 25 percent and a hair-raising 80 percent of their time working on the company’s blog and social
networking presence.

But for other companies these tools can be double-edged swords. Lex Stevens, who operates the Back Bay
Hardware store in Boston, notes that while social media have been good for his business, the effort to keep
up an online presence pulls him away from the many other tasks he needs to be on top of. “Finding content
and gathering together the information to generate content for my social media is time consuming,” Mr.
Stevens said by e-mail. He’s hoping to find a tech tool that will search out the right sort of content for him to
post and Tweet about, but in the meantime he’s been forced to curtail his social networking.

I recently had a chance to speak about the limits of technology with Chris McCann, president of 1-800-
Flowers 1-800-Flowers  .com, one of the great early success stories of the Web (Mr. McCann is
the brother of Jim McCann, company founder). Mr. McCann said that in the 1990s he envisioned the Web as
allowing the company to build relationships with customers and flower-shop partners that would surpass
those of phone calls and in-person contact — but it never did. Now he wonders if social networks might
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provide those deeper relationships, but he’s not sure they will. By most measures, the company is doing great
with social media, having picked up some 50,000 new “likes” on Facebook during the two weeks before
Valentine’s day. “But we don’t know what the value of these new relationships is yet,” he said. “We’ll treat
these folks well, and we’ll just have to see how it works out.”

For now, he added, most of the magic still happens on the phone, in the shops, and at meetings — partly
because most people still aren’t fully comfortable with social networks and also because a few lines of text
can’t always get across the nuances that we hear in a voice or see with body language. “We’re handling
people’s emotions,” he said. “We try never to forget that.”

For most companies, the obvious way to go is a careful compromise between what gets done online and what
happens via phone and face-to-face. The devil is in the details. So discovered Arnold Lewis, president of
Ascend Partnerships, which sells a data-protection software package called InformationSafe to small
businesses. The company’s customer support is entirely Web site- and e-mail-based — until, that is, a
customer just doesn’t seem to be getting over some hurdle. “When that happens, we pick up the phone and
call them,” Mr. Lewis said. “Then we can usually clear things right up.” And when he hears from a company
that’s considering making a big bulk purchase of the software as part of a promotion, he’s learned he’s best
off getting on a plane and closing the deal with a good, old-fashioned handshake.

7. Japan Extended Reactor’s Life, Despite Warning

TOKYO — Just a month before a powerful earthquake and tsunami crippled the Fukushima Daiichi plant at
the center of Japan’s nuclear crisis, government regulators approved a 10-year extension for the oldest of the
six reactors at the power station despite warnings about its safety.

The regulatory committee reviewing extensions pointed to stress cracks in the backup diesel-powered
generators at Reactor No. 1 at the Daiichi plant, according to a summary of its deliberations that was posted
on the Web site of Japan’s nuclear regulatory agency after each meeting. The cracks made the engines
vulnerable to corrosion from seawater and rainwater. The generators are thought to have been knocked out by
the tsunami, shutting down the reactor’s vital cooling system.

The Tokyo Electric Power Company, which runs the plant, has since struggled to keep the reactor and spent
fuel pool from overheating and emitting radioactive materials.

Several weeks after the extension was granted, the company admitted that it had failed to inspect 33 pieces of
equipment related to the cooling systems, including water pumps and diesel generators, at the power station’s
six reactors, according to findings published on the agency’s Web site shortly before the earthquake.

Regulators said that “maintenance management was inadequate” and that the “quality of inspection was
insufficient.”

Less than two weeks later, the earthquake and tsunami set off the crisis at the power station.

The decision to extend the reactor’s life, and the inspection failures at all six reactors, highlight what critics
describe as unhealthy ties between power plant operators and the Japanese regulators that oversee them.
Expert panels like the one that recommended the extension are drawn mostly from academia to backstop
bureaucratic decision-making and rarely challenge the agencies that hire them.

Because public opposition to nuclear power makes it hard to build new power plants, nuclear operators are
lobbying to extend their reactors’ use beyond the 40-year statutory limit, despite uneven safety records and a
history of cover-ups. The government, eager to expand the use of nuclear energy and reduce the reliance on
imported fossil fuels, has been largely sympathetic. Such extensions are also part of a global trend in which
aging plants have been granted longer lives.

Over the next decade in Japan, 13 more reactors — and the other 5 at the Fukushima Daiichi plant — will
also turn 40, raising the prospect of gargantuan replacement costs. That is one reason critics contend that the
Nuclear and Industrial Safety Agency’s committee in charge of inspecting aging nuclear power plants may
play down its own findings.
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In approving the extension in early February, regulators told Tokyo Electric to monitor potential damage
from radiation to the reactor’s pressure vessel, which holds fuel rods; corrosion of the spray heads used to
douse the suppression chamber; corrosion of key bolts at the reactor; and conduction problems in a gauge
that measures the flow of water into the reactor, according to a report published in early February.

The committee, which convened six times to review findings gathered during inspections of the No. 1 unit at
the power station, found that Tokyo Electric had met all required protections from earthquakes. Inspectors,
however, had spent just three days inspecting the No. 1 unit, a period that industry experts say was far too
brief because assessing the earthquake risk to a nuclear plant is one of the most complex engineering
problems in the world.

Despite these doubts, the committee recommended that Tokyo Electric be given permission to run the No. 1
unit, which was built by General Electric and began operating in 1971, for an additional decade. During the
approval process, the company claimed that the reactor was capable of running for 60 years.

Mitsuhiko Tanaka, an engineer who worked on the design of the reactors at the Fukushima Daiichi plant, said
the reactors there were outdated, particularly their small suppression chambers, which increased the risk that
pressure would build up within the reactor, a fault eliminated in newer reactors. Since the tsunami, officials at
Fukushima Daiichi have tried to relieve rising pressure inside the reactors, several times resorting to releasing
radioactive steam into the atmosphere, a measure that in turn has contributed to the contamination of food
and water in the area.

“It was about time the reactor was replaced,” Mr. Tanaka said. “The tsunami would have caused great
damage, regardless. But the pipes, the machinery, the computers, the entire reactors — they are just old, and
that did not help.” Somewhat younger reactors, Nos. 2, 3, and 4, also suffered extensive damage.

Regulators approved the 10-year extension even though aging reactors at Tokyo Electric, as well as those at
other power companies, had suffered a series of problems as far back as a decade ago. Attempts to cover
them up and manipulate data, particularly by Tokyo Electric, the country’s biggest utility, underscored not
only the problems of the nuclear industry but also Japan’s weakness in regulating it. The company has
admitted wrongdoing.

A Tokyo Electric spokesman, Naoki Tsunoda, said: “We are committed to carrying out proper inspections in
the future. We will study why this has happened and endeavor to inform the public.”

In 2000, a whistle-blower at a separate company that was contracted to inspect the reactors told regulators
about cracks in the stainless steel shrouds that cover reactor cores at Fukushima’s Daiichi plant. But
regulators simply told the company to look into the issue, allowing the reactors to keep operating.

Nuclear regulators effectively sat on the information about the cracks in the shrouds, said Eisaku Sato, the
governor of Fukushima Prefecture at the time and an opponent of nuclear power. He said the prefecture itself
and the communities hosting the nuclear plants did not learn about the cracks until regulators publicized them
in 2002, more than two years after the whistle-blower reported the cracks.

In 2003, regulators forced Tokyo Electric to suspend operations at its 10 reactors at two plants in Fukushima
and 7 reactors in Niigata Prefecture after whistle-blowers gave information to Fukushima Prefecture showing
that the company had falsified inspection records and hid flaws over 16 years to save on repair costs. In the
most serious incident, Tokyo Electric hid the large cracks in the shrouds.

“An organization that is inherently untrustworthy is charged with ensuring the safety of Japan’s nuclear
plants,” said Mr. Sato, governor from 1988 to 2006. “So the problem is not limited to Tokyo Electric, which
has a long history of cover-ups, but it’s the whole system that is flawed. That’s frightening.”

Like many critics of Japan’s nuclear industry, Mr. Sato attributed weak oversight to a conflict of interest that
he said essentially stripped the Nuclear and Industrial Safety Agency of its effectiveness. The agency, which
is supposed to act as a watchdog, is under the Ministry of Economy, Trade and Industry, which has a general
policy of encouraging the development of Japan’s nuclear industry.
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The ministry and the agency, in turn, share cozy ties with Tokyo Electric and other operators — some of
which offer lucrative jobs to former ministry officials in a practice known as “amakudari,” or descent from
heaven.

“They’re all birds of a feather,” Mr. Sato, 71, said in an interview at his home in Koriyama, in Fukushima
Prefecture.

The Japan Nuclear Energy Safety Organization, which is supposed to provide a second layer of scrutiny, is
understaffed and largely an advisory group. Masatoshi Toyoda, a former vice president at Tokyo Electric
who, among other jobs, ran the company’s nuclear safety division, said the organization should be
strengthened. The United States had a similar setup until the 1970s, when Congress broke up the old Atomic
Energy Commission into the Department of Energy and the Nuclear Regulatory Commission.

“Like the Nuclear Regulatory Commission in the United States, they should have full-time engineers who
should check the safety of power plants,” Mr. Toyoda said. “I’ve been telling the government that the system
should be changed, but any changes to Japan’s nuclear policy take a long time.”

Hidehiko Nishiyama, deputy director general of the Nuclear and Industrial Safety Agency, said that “there
are no problems with the current safety setup.” He added that the extension of the life of Reactor No. 1 “was
approved on the understanding that any problems found would be fixed by Tokyo Electric.”

But critics say the approval process for extending the lifespan of reactors is fraught with problems. Limited
amounts of information are disclosed before approval is granted. The government reviews only reports
submitted by utilities, and does not conduct its own tests to determine whether those reports are true,
according to Chihiro Kamisawa, a nuclear safety researcher at the Citizens’ Nuclear Information Center,
Japan’s most vocal nuclear watchdog.

e Political

1. U.S. Africa Command Seen Taking Key Role

WASHINGTON — When the United States Africa Command was created four years ago, it was the
military’s first “smart power” command. It has no assigned troops and no headquarters in Africa itself, and
one of its two top deputies is a seasoned American diplomat.

Indeed, the command, known as Africom, is intended largely to train and assist the armed forces of 53
African nations and to work with the State Department and other American agencies to strengthen social,
political and economic programs in the region, including improving H.1.V. awareness in African militaries
and removing land mines.

Now the young, untested command and its new boss, Gen. Carter F. Ham, find themselves at their
headquarters in Stuttgart, Germany, setting aside public diplomacy talks and other civilian-military duties to
lead the initial phase of a complex, multinational shooting war with Libya.

“Are they up to the task?” said Kenneth J. Menkhaus, an Africa specialist at Davidson College in North
Carolina. “So far, I’d say yes. Down the road, though, if it gets messier, it’ll test the capacity of Africom.

This is certainly a baptism by fire.”

The command has faced difficulties in its first few years. Initial statements about its mission and scope of
activity alarmed some African leaders and State Department officials, who feared the Pentagon was trying to
militarize diplomacy and development on the continent. These concerns led the command to set up its
headquarters in Germany.

Congressional critics have warned that the command is understaffed and poorly resourced for challenges that
include countering fighters with an affiliate of Al Qaeda in North Africa, Islamic extremists in Somalia, drug
traffickers in West Africa and armed rebels in Congo. Other Congressional officials cast doubt on the
command’s ability to gauge progress in its programs.
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“Africom is generally not measuring long-term effects of activities,” concluded a report issued last July by
the Government Accountability Office, an investigative arm of Congress. “Without assessing activities,
Africom lacks information to evaluate their effectiveness, make informed future planning decisions and
allocate resources.”

Military officials say General Ham’s arrival three weeks ago to replace Gen. William E. Ward, who retired,
will inject a new dynamic into the command and its 1,500-member headquarters staff. More than 1,000 other
troops are conducting training, security assistance or other temporary duties in Africa at any given time.

General Ham, 59, a native of Cleveland, is one of the Army’s stars, having risen from private to four-star
commander in a 38-year career. He has commanded troops in northern Iraq, overseen military operations at
the Pentagon’s Joint Staff and helped lead reviews into the Defense Department’s “don’t ask, don’t tell”
policy and the fatal shootings at Fort Hood, Tex.

The son of a Navy PT boat officer in World War Il, General Ham enlisted in the Army in 1973 as a
paratrooper in the 82nd Airborne Division. After earning his officer commission, he served as an adviser to a
Saudi Arabian National Guard brigade, commanded the Army’s storied First Infantry Division and, until his
current assignment, led all Army forces in Europe, when he worked closely with many of the same European
allies now engaged in the Libya operation.

“He’s inclusive and a great team builder,” said Lt. Gen. Mark P. Hertling, who earlier this month succeeded
General Ham in the Army’s European command. “He’s not only a great soldier who studies his profession,
he’s the kind of normal guy you can drink a beer with.”

Perhaps General Ham’s most wrenching tour was commanding American forces in northern Iraq as the
insurgency was strengthening. On Dec. 21, 2004, a suicide bomber killed 22 people, including 18 Americans,
in a dining hall at a military base in Mosul. General Ham arrived on the scene shortly after the explosion.

When he returned to Fort Lewis, Wash., a few months later, he sought help for posttraumatic stress, received
counseling from a chaplain and later publicly discussed his treatment. “You need somebody to assure you
that it’s not abnormal,” General Ham told USA Today. “It’s not abnormal to have difficulty sleeping. It’s not
abnormal to be jumpy at loud sounds.”

General Ham’s willingness to speak openly about his personal combat stress sent shock waves through a
service in which seeking help has often been seen as a sign of weakness.

That plain-spoken attitude has earned plaudits from top Defense Department officials.

“During our ‘don’t ask, don’t tell’ review, he was our conscience and our center of gravity,” said Jeh C.
Johnson, the Pentagon’s general counsel and co-author with General Ham of the department’s report on the
effects of allowing openly gay men and women to serve in the military. “I always made sure never to get out
ahead of him.”

For the time being, General Ham will oversee the American side of the Libya operations, briefing President
Obama and his top security aides from Stuttgart, as he did on Sunday, and providing broad guidance and
direction to the mission’s tactical commander, Adm. Samuel J. Locklear III, who is in the Mediterranean
aboard a command ship, the Mount Whitney.

Defense Secretary Robert M. Gates said on Sunday that the United States would turn control of the Libya
military operation over to a coalition — probably led either by the French and British or by NATO — “in a
matter of days.” But the American military would continue to fly missions.

General Ham, in an e-mail message on Sunday, said plans for the change in command were already under

way. “It’s fairly complex to do that while simultaneously conducting operations,” he said. “But we’ll figure it
out.”
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2. Ex-Governor of Minnesota Enters Race for President

WASHINGTON — Former Gov. Tim Pawlenty of Minnesota became the first major Republican to enter the
2012 presidential race, announcing an exploratory committee on Monday that formalizes an ambition that has
been steadily building for more than a year.

“There is a brighter future for America,” Mr. Pawlenty said in a video posted on his Facebook page. “We
know what we need to do: grow jobs, limit government spending, tackle entitlements.”

In a two-minute message that was set to music, Mr. Pawlenty did not specify how he would address
entitlement programs_like Social Security and Medicare, but he introduced himself as a candidate with
working-class roots who would focus on lifting the economy, creating jobs and limiting government
intervention in business.

Mr. Pawlenty has been visiting early-voting states for months, recruiting contributors and courting activists
who are influential in selecting the Republican nominee to challenge President Obama. He has struggled to
break away from the party’s crowded field, so his announcement was intended to provide a head start raising
money and building a campaign organization.

“We need to encourage the dreamers and innovators,” Mr. Pawlenty said, “the small-business owners, the
hard workers, the brave men and women throughout this country’s history that have asked for nothing more
than the freedom to work hard and get ahead without government getting in the way.”

The development on Monday was the latest step in what has become a multilayered process of running for
president. Even though Mr. Pawlenty had signed his paperwork on Friday, it was not delivered to the Federal
Election Commission until Monday afternoon, when his advisers had decided to time the announcement for
greater exposure.

He is the first of nearly a half-dozen Republicans who are expected to take steps to open exploratory
committees, which allows candidates to raise money and hire staff members to test a presidential run. He is
opening his campaign headquarters in downtown Minneapolis.

At this point four years ago, nearly 20 Democrats and Republicans had established exploratory committees or
disclosed their intentions to run for president. Newt Gingrich, a former House speaker, is already raising
money but has stopped short of filing an exploratory committee. Gov. Haley Barbour of Mississippi and
former Gov. Mitt Romney of Massachusetts also are moving closer toward making their intentions known.

Mr. Pawlenty, 50, disclosed his intentions on Monday morning in a conference call to contributors, whom he
has been quietly courting in a series of events across the country that he calls “friend-raisers.”

His name recognition has grown since 2008, when he was a finalist to be Senator John McCain’s vice-
presidential running mate, a job that ultimately went to Sarah Palin.

3. Target in Libya Is Clear; Intent Is Not

WASHINGTON — All the deliberations over what military action to take against Col. Muammar el-Qaddafi
of Libya have failed to answer the most fundamental question: _Is it merely to protect the Libyan population
from the government, or is it intended to fulfill President Obama’s objective declared two weeks ago that
Colonel Qaddafi “must leave”?

“We are not going after Qaddafi,” Vice Adm. William E. Gortney said at the Pentagon on Sunday afternoon,
even as reports from Tripoli described a loud explosion and billowing smoke at the Qaddafi compound,
suggesting that military units or a command post there might have been a target.

That was a vivid sign that whatever their declared intentions, the military strikes by Britain, France and the
United States that began on Saturday may threaten the government itself.

But there is also the risk that Colonel Qaddafi may not be dislodged by air power alone. That leaves the
question of whether the United States and its allies are committing enough resources to win the fight. The
delay in starting the onslaught complicated the path toward its end. It took 22 days from the time that Colonel
Qaddafi’s forces first opened fire on protesters in Libya for the United Nations-backed military assault to
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begin. By the time American cruise missiles reached Libyan targets on Saturday, Colonel Qaddafi’s troops,
reinforced by mercenaries, had pushed Libyan rebels from the edge of Tripoli in western Libya all the way
back to Benghazi in the east, and were on the verge of overtaking that last rebel stronghold.

But the strike, when it came, landed hard, turning the government force outside Benghazi into wreckage and
encouraging the rebels to regroup.

“I hope it’s not too late,” Senator John McCain, Republican of Arizona, said on the CNN program “State of
the Union” Sunday. “Obviously, if we had taken this step a couple of weeks ago, a no-fly zone would
probably have been enough,” he said. “Now a no-fly zone is not enough. There needs to be other efforts
made.”

Experts on the region, and even a few administration officials, acknowledge that the job of getting Colonel
Qaddafi to step down might have been easier if the international assault had begun when rebels seemed to
have held the upper hand, rather than when the anti-Qaddafi rebellion was compressed into Benghazi and its
environs.

For Mr. Obama, who has explicitly said that Colonel Qaddafi has lost any right to govern, the conundrum is
that the United Nations mandate does not authorize his removal. So Mr. Obama now says the goal is limited:
to use force to protect the Libyan people and allow humanitarian aid to get through.

On Sunday, Adm. Mike Mullen, the chairman of the Joint Chiefs of Staff, said on “Meet the Press” on NBC
that regime change was not the point of the military assault. “Certainly the goals of this campaign right now,
again, are limited, and it isn’t about seeing him go,” Admiral Mullen said, referring to Colonel Qaddafi. “It’s
about supporting the United Nations resolution, which talked to limiting or eliminating his ability to kill his
own people as well as support the humanitarian effort.”

Asked if the military mission could be accomplished and Colonel Qaddafi still remain in power, Admiral
Mullen replied: “That’s certainly potentially one outcome.”

At the same time, he said, the allies would like the government forces to return to their garrisons, but he said
nothing about what the rebels should do under the alliance’s protective umbrella.

House Republican leaders were quick to point out on Sunday that the objective of the operation was being
left unclear.

“The president is the commander in chief, but the administration has a responsibility to define for the
American people, the Congress, and our troops what the mission in Libya is, better explain what America’s
role is in achieving that mission, and make clear how it will be accomplished,” Speaker John A. Boehner said
in a statement.

The chairman of the House Armed Services Committee, Representative Howard P. McKeon of California,
asked: “Are our goals aimed at protecting civilians in Libya, or the removal of Muammar Qaddafi from
power? In either case, to what extent and for how long will military resources be utilized?”

Even some allies, including members of the Arab League, appeared to be wondering that.

Whatever the overt objectives, the damage to Colonel Qaddafi’s grip on power is already significant. The
backbone of his air defense network is in ruins, his air force is effectively grounded, his ground forces in the
east were pummeled, and Admiral Mullen said his logistical supply lines were about to be cut.

And while Colonel Qaddafi was not a target, Admiral Gortney said, “If he happens to be in a place, if he’s
inspecting a surface-to-air missile site, and we don’t have any idea if he’s there or not, then. ...” He did not
complete the sentence.

If Colonel Qaddafi manages to remain in power, that will leave the United States and the United Nations-
backed mission looking like a failure, foreign policy experts from all sides of the political spectrum said.
“Barack Obama told Qaddafi to go; if Qaddafi doesn’t go, America will look diminished in the eyes of the
world,” said Steven Clemons, senior fellow at the New American Foundation.
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Stephen J. Hadley, a former national security adviser to President George W. Bush and an architect of the
2003 Iraqg invasion, said at a forum in San Francisco on Saturday that he feared the limited approach “could
set us up for failure.”

“I don’t quite see what is behind the strategy in Libya,” Mr. Hadley said, speaking while a small clutch of
protesters — mostly yelling chants about Irag — were on the streets below. “We are now in a situation where
we have a mismatch of what the president said we want to do as a nation, what the U.N. Security Council
authorizes, and what we are actually ready to commit in resources.”

Mr. Obama, he said, “wants Qaddafi to go, but the U.N. Security Council resolution says we want to prevent

a humanitarian disaster and attacks on civilians, and in terms of resources, the U.S. has been very reluctant to
get involved militarily.”

4. Hopes for a Qaddafi Exit, and Worries of What Comes Next.

TRIPOLI — The question has hovered over the Libyan uprising from the moment the first tank commander
defected to join his cousins protesting in the streets of Benghazi: Is the battle for Libya the clash of a brutal
dictator against a democratic opposition, or is it fundamentally a tribal civil war?

The answer could determine the course of both the Libyan uprising and the results of the Western
intervention. In the West’s preferred chain of events, airstrikes enable the rebels to unite with the currently
passive residents of the western region around Tripoli, under the banner of an essentially democratic
revolution that topples Col. Muammar el-Qaddafi.

He, however, has predicted the opposite: that the revolt is a tribal war of eastern Libya against the west that
ends in either his triumph or a prolonged period of chaos.

“It is a very important question that is terribly near impossible to answer,” said Paul Sullivan, a political
scientist at Georgetown University who has studied Libya. “It could be a very big surprise when Qaddafi
leaves and we find out who we are really dealing with.”

The behavior of the fledgling rebel government in Benghazi so far offers few clues to the rebels’ true nature.
Their governing council is composed of secular-minded professionals — lawyers, academics, businesspeople
— who talk about democracy, transparency, human rights and the rule of law. But their commitment to those
principles is just now being tested as they confront the specter of potential Qaddafi spies in their midst, either
with rough tribal justice or a more measured legal process.

Like the Qaddafi government, the operation around the rebel council is rife with family ties. And like the
chiefs of the Libyan state news media, the rebels feel no loyalty to the truth in shaping their propaganda,
claiming nonexistent battlefield victories, asserting they were still fighting in a key city days after it fell to
Qaddafi forces, and making vastly inflated claims of his barbaric behavior.

Skeptics of the rebels’ commitment to democracy point to Libya’s short and brutal history. Until Colonel
Qaddafi’s revolution in 1969, Libya could scarcely be considered a country, divided as it was under its
former king into three separate provinces, each with myriad tribes of rural, semi-nomadic herders. Retaliatory
tribal killings and violence were the main source of justice.

Although Colonel Qaddafi worked hard to forge the provinces into a single state, he did little to calm the
culture of violence, among other things ordering his revolutionary committees to shoot the “stray dogs” of
the revolution and staging public hangings of his political opponents in neighborhood squares or even school
gymnasiums.

And, historians say, Colonel Qaddafi has often sought to capitalize on the bellicose culture of many tribes,
including supplying arms to Sahara tribes to fight others across the border in Chad or, more recently, arming
the tribes of the central coast to fight against the eastern rebels.

In the neighborhoods of the capital that have staged major peaceful protests against Colonel Qaddafi, many

have volunteered — speaking on the condition of anonymity — that their demonstrations were nonviolent
mainly because they could not obtain weapons fast enough.
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Even one religious leader associated with Sufism — a traditionally pacifist sect something like the Islamic
equivalent of the Quakers — lamented his own tribe’s lack of guns for the fight.

That stands in sharp contrast to Libya’s neighbors, Tunisia and Egypt. In Egypt, in particular, the young
leaders of the revolution were so seized with an ethic of nonviolence that in the middle of winning a battle of
thrown stones against a loyalist mob, two young protesters said they believed they had lost, simply because
they had resorted to violence.

Nor did Colonel Qaddafi’s Libya ever do much more than place a veneer over the long-simmering tribal
animosities.

The eastern region around Benghazi had always been a hotbed of opposition to the colonel, in part because
tribes there had enjoyed the favoritism of the former king, Idriss I, whom the colonel overthrew, while he in
turn favored the tribes of the central and western coast.

When the uprising came, many of the most significant defectors — including Gen. Abdul Fattah Younes, the
rebel army head and a former interior minister — were members of the eastern tribes.

But the legacy of such tribal rivalries in Libya may in fact be fading, thanks in part to the enormous changes
that Colonel Qaddafi — a modernizer, in his idiosyncratic way — helped bring about. Coming to power just
before the oil boom, he tapped Libya’s new wealth to provide schools, hospitals and other benefits for
Libya’s desperately poor, semi-nomadic population.

Gradually, Libya became overwhelmingly urban, with about 85 percent of its populations clustered around its
two main urban centers — Tripoli and Benghazi.

Though many of the people who flocked to the growing cities continued to identify closely by tribe, they now
live mixed together. Many from eastern tribes now live in western Tripoli, and tens of thousands of members
of the predominantly western tribes, Warfalla and Tarhuna, which form the core of Colonel Qaddafi’s
support, now live in Benghazi and last weekend staged a major public demonstration there calling on their
western cousins to join the revolt.

What’s more, after trying for a time to block out any outside influence — for a while he banned the teaching
of English, and he still insists that curriculums center on his eccentric Green Book — Colonel Qaddafi
realized that prosperity depended in part on lessons from abroad.

The result might be called the Seif generation — a rising cohort of affluent, English-speaking young Libyans
educated abroad like his Anglophile son Seif al-Islam el-Qaddafi, who became the public champion of a
more open and democratic system. (During the revolt, though, he has sounded as determined as his father to
crush the rebels.)

5. Muscovite Lives, Entangled In History

MOSCOW -- The Meyersons of Moscow are not oligarchs or ex-K.G.B. agents, gangsters or alcoholics.
They are a pair of public school teachers who have little in common with the stock characters often depicted
in tales of this land. They disdain Communism, but warmly recall childhoods in the 1970s. They bristle at
what they believe Vladimir V. Putin has done to Russia, but don't deny that things are far better now.

Their ambivalence about their country's standing, nearly two decades after Communism's fall, is at the heart
of "My Perestroika," a new documentary that burrows into the lives of five Muscovites who came of age in
the twilight of the Soviet Union.

Russian history has long been dominated by big personalities -- Mr. Putin, the prime minister and former
president, is just the latest -- but this film largely shuns them, choosing instead to examine how ordinary
people have endured the turmoil of recent decades. "My Perestroika," which opens Wednesday at the IFC
Center in New York before a national release, offers a chance to eavesdrop on kitchen table conversations as
Russians ponder what has become of their world.

Interviews with the five subjects are twinned with images from home movies, newsreels and party
propaganda, an arresting visual scrapbook of the Soviet period.
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The filmmaker, Robin Hessman, 38, is an American who lived for long periods in Russia after college, and
now splits her time between Brooklyn and Boston. She worked on "My Perestroika" for six years, shooting
much of it herself and spending countless hours tracking down vintage footage and music. She said
production costs were a bit more than $750,000.

Ms. Hessman said she had become fascinated by the generation of Russians now in their 40s, because they
straddled two eras. "I wanted to show how complicated it is for a society, and how complicated it is for an
individual, to make this transition," she said. "The moments where we are in our lives, on these huge,
sweeping waves of politics and history, affect us in ways that we can't even begin to understand at the time
that they are happening.”

Ms. Hessman's timing may be fortunate, given how the uprisings in the Middle East seem to echo those that
brought down Communism in the Soviet Union and its satellites. "My Perestroika" provides hints at what
may await Egyptians who believe that with the old order toppled, they can expect radically positive changes.

Boris Meyerson, known by his nickname, Borya, and his wife, Lyubov, took to the ramparts in 1991 to
defend Mikhail S. Gorbachev's reforms against Soviet hardliners who sent tanks into the streets in an
attempted coup. Now, Mr. Meyerson is so disgusted by the tightly controlled political system under Mr. Putin
that he does not vote.

"You know, the ideas that burned in a person's heart in the early 1990s, they were profaned,” Mr. Meyerson
says in the film. "And there was nothing left to fight for."

Besides the Meyersons and their precocious son, Ms. Hessman trains her camera on three of their childhood
neighbors: Olga Durikova, a saleswoman for a company that rents billiard tables; Ruslan Stupin, who used to
play guitar in a well-known punk-rock band and now sometimes strums for money on the sidewalks; and
Andrei Yevgrafov, a businessman.

Mr. Yevgrafov expresses some of the most strident criticism of Russia's tilt toward autocracy, though he has
benefited most from the new hurly-burly capitalism, opening a chain of stores selling French dress shirts and
moving into a luxury development.

"Four hundred years of serfdom -- it's just the mentality here,” Mr. Yevgrafov says. "Tomorrow they'll make
Putin the national idol, or whatever you call him, our shining sun, our messenger from God. | don't get it. It's
some kind of psychosis."

The home movies are one of the more striking facets of "My Perestroika," particularly those that come from
Mr. Meyerson, whose father was obsessed with recording every event.

"It was one of those gifts for filmmakers that you can't even dream of -- beyond your wildest dreams," Ms.
Hessman said of Mr. Meyerson's trove of eight-millimeter reels. "Because not only did his father film Borya.
He went into the school, so he filmed the others as well." (Four of the five went to school together.)

"This is the closest thing that you get to a true depiction of reality, because there is no agenda behind filming
it, beyond preserving memories of family," she said.

"My Perestroika" is intended to be a window onto public opinion, though in truth, its subjects are not
altogether average Russians. Muscovites, like New Yorkers, are considered a breed apart by their
compatriots. While the Meyersons are history teachers, they work at School No. 57 in Moscow, one of the
country's elite public schools. Mr. Meyerson has a beard and ponytail, not to mention some Jewish roots.

Still, much of what is said in the film can be heard in urban centers across Russia. The Kremlin may have an
iron grip in the post-Soviet era, but the old privations are long gone. "My Perestroika" itself is evidence of
today's freedoms. It would be hard to imagine the Soviets allowing an American filmmaker to shadow five
comrades for many months. Or those comrades feeling comfortable enough to express such judgments.

"What we had before -- that was beyond the pale, beyond good and evil," Mr. Meyerson says in the film. "It
needed to be destroyed, and thank God it was. Of course what Putin says is disgusting, but | understand why
he is saying it. It does make me sick, but it's not like it used to be. Back then, you not only felt sick, you
wanted to die. So when you compare it to that, everything now is just fine.'
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6. Egyptian Voters Approve Constitutional Changes

CAIRO — Egyptian voters overwhelmingly approved a referendum on constitutional changes on Sunday that
will usher in rapid elections, with the results underscoring the strength of established political organizations,
particularly the Muslim Brotherhood, and the weakness of emerging liberal groups.

More than 14.1 million voters, or 77.2 percent, approved the constitutional amendments; 4 million, or 22.8
percent, voted against them. The turnout of 41 percent among the 45 million eligible voters broke all records
for recent elections, according to the Egyptian government.

“This is the first real referendum in Egypt’s history,” said Mohamed Ahmed Attia, the chairman of the
supreme judicial committee that supervised the elections, in announcing the results. “We had an
unprecedented turnout because after Jan. 25 people started to feel that their vote would matter.”

President Hosni Mubarak was forced from power last month, 18 days after demonstrations against his three
decades in power began Jan. 25. The referendum result paved the way for early legislative elections as early
as June and a presidential race possibly in August. The ruling military council had sought the rapid timetable
to ensure its own speedy exit from running the country.

The military council has been somewhat vague about the next steps. But Maj. Gen. Mamdouh Shaheen told
the newspaper Al Shorouk in an interview published Sunday that the generals would issue a constitutional
declaration to cover the changes and then set dates for the vote once the results were announced.

The Muslim Brotherhood and remnant elements of the National Democratic Party, which dominated
Egyptian politics for decades, were the main supporters of the referendum. They argued that the election
timetable would ensure a swift return to civilian rule.

Members of the liberal wing of Egyptian politics mostly opposed the measure, saying that they lacked time to
form effective political organizations. They said early elections would benefit the Brotherhood and the old
governing party, which they warned would seek to write a constitution that centralizes power, much like the
old one.

Voters were asked to either accept or reject eight constitutional amendments as a whole — all of them
designed to establish the foundations for coming elections. Most addressed some of the worst excesses of
previous years — limiting the president to two four-year terms, for example, to avoid another president
staying in office as long as Mr. Mubarak. The amendments were announced Feb. 25 after virtually no public
discussion by an 11-member committee of experts chosen by the military.

“It is very, very disappointing,” said Hani Shukrallah, who is active in a new liberal political party and is the
editor of Ahram Online, a news Web site.

He and many other opponents of the referendum said religious organizations had spread false rumors,
suggesting that voting against the referendum would threaten Article 2 of the Constitution, which cites
Islamic law as the main basis for Egyptian law.

“I saw one sign that said, ‘If you vote no you are a follower of America and Baradei, and if you vote yes you
are a follower of God,” ” he said. “The idea is that Muslims will vote yes and Copts and atheists will vote
no.”

Mohamed ElIBaradei, a former top United Nations nuclear official and a Nobel Prize winner planning to run
for president, opposed the amendments, as did Amr Moussa, the secretary general of the Arab League,
another potential presidential candidate.

In a vote remarkably free of problems, Mr. Baradei was attacked by a mob when he went to cast his ballot,
fleeing a shower of rocks and bottles. His supporters said the mob was paid.

The results called into question how much the expected front-runners were really in tune with Egyptian
voters.
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Most “no” votes emerged from Cairo and Alexandria, Mr. Shukrallah noted, whereas support flowed in
heavily from the provinces.

“The revolution was a revolution of the big cities,” he said. “The provinces are just not there. The secular
values that drove the revolution have not reached them.”

Essam el-Erian, the spokesman for the Muslim Brotherhood, hailed the results, saying that most Egyptians
wanted to move forward toward rapid change, though he noted that the 23 percent opposed should not go
unnoticed.

“This is an historic day and the start of a new era for Egypt,” he said in an interview. “We are moving away
from a bad, autocratic and dictatorial system towards a democratic system. This is the first brick in building
our democracy.”

It was the first time the Muslim Brotherhood had campaigned openly since the party was banned in 1954, and
the group flexed its full organizational muscle — printing up countless fliers and posters, sending workers
out to convince the undecided and driving voters to the polls.

In Cairo and around the country, Egyptians stood patiently in long lines on Saturday to vote, with waiting in

the capital well over three hours. Many said they were voting for the first time, participating in the process
alone bringing a sense of euphoria.
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1. Inflation and public borrowing add to budget 2011 headaches

George Osborne was handed a double dose of unwelcome pre-budget news on Tuesday when official figures
showed inflation leaping to 4.4% and public borrowing hit its highest February level since modern records
began in 1993.

With the chancellor putting the finishing touches to his second package of fiscal measures, the rise in
inflation put additional pressure on the Bank of England to raise interest rates while the deterioration in the
public finances put paid to City hopes that borrowing in 2010-11 would significantly undershoot the
government's £148bn target.

The disappointing economic news increases the chances of a cautious package from Osborne on Wednesday.
The setback to the public finances gives the chancellor even less scope for budget giveaways and he will see
a tough fiscal stance as necessary to prevent the Bank from raising interest rates.

Higher heating costs, the soaring price of oil and mark-ups from clothing and footwear retailers were mainly
responsible for the increase in the consumer prices index measure of inflation from 4% to a 28-month high of
4.4%, according to the Office for National Statistics.

Inflation has been rising steadily for the past year, consistently exceeding the government's 2% target and
prompting a series of explanatory letters from Bank governor Mervyn King to the chancellor. Three members
of the Bank's nine-strong monetary policy committee voted last month for higher interest rates to choke off
price pressures in the economy.

An alternative measure of the cost of living — the retail prices index — rose from 5.1% to 5.5% last month.
The RPI is used by most wage bargainers as the benchmark for annual pay negotiations.

Hetal Mehta, UK economist at Daiwa, said: "Inflation has jumped to its highest since October 2008, putting
the Bank of England under even greater pressure to demonstrate its commitment to hitting its inflation target
by hiking interest rates. And this pressure will no doubt intensify as higher commodity prices feed through in
the coming months, taking inflation to around 5%."

February's borrowing figures came as a shock to the City, which had been optimistic that overall borrowing
for 2010-11 could come in at between £138bn and £140bn following strong tax receipts in January.

But the ONS disclosed that public sector net borrowing last month stood at £10.3bn, more than £2bn higher
than in February 2010 and well above the £8bn expected by the City.

The government's preferred measure, PSNB excluding financial sector interventions, rose to £11.8bn. Both
measures were the highest for the month of February since 1993. The ONS said the turnaround was explained
by the unwinding of exceptional receipts for self-assessed income tax in January, the key month in the
financial year for the payment of personal tax.

For the financial year to date, the PSNB excluding financial interventions stood at £123.5bn compared to
£136.6bn at the same point in the 2009/10 fiscal year.

2. Ofgem tells energy firms: 'one last chance'

*! Available online in http://www.guardian.co.uk/ (20/03/2011)
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Energy regulator's ultimatum gives 'big six' firms two months to reform or face a full-scale competition
commission inquiry

Energy companies have been given "one last chance" to stop customers from being ripped off or face a full-
scale Competition Commission inquiry.

Ofgem, the energy regulator, said it had found evidence that the 'big six' suppliers — EDF, British Gas, E.ON,
RWE npower, Scottish and Southern and Scottish Power — increase customers' bills more quickly when
wholesale energy costs go up than they cut them when costs fall.

Alistair Buchanan, chief executive of Ofgem, has also ordered the power companies to simplify the
bewildering array of 350 different tariffs available. He said there was still not enough competition in the
market. He was speaking as Ofgem announced the results of a four-month investigation into the energy
market.

Buchanan said he was giving the industry just two months to fall into line before deciding whether to
recommend a full-scale two-year competition investigation. He said the companies would be "on the canvas”
after Ofgem had delivered a "left hook™ with its new set of demands.

But industry executives said they thought the likelihood of a full investigation was now remote and dismissed
his comments as rhetoric.

The main new demand is for energy companies to auction on the open market about 15% of the power they
generate, to make it easier for small independent suppliers to compete. The big six enjoy a virtual monopoly
as they are all vertically integrated — they have their own power stations to supply their customers. Small
suppliers struggle to purchase electricity on the open market.

However, at least two of the big six have already proposed making these changes. Energy experts said the
changes would not radically boost competition because only companies with large balance sheets can take
the risk of energy prices slumping.

Ofgem also said it would require companies to reduce the complexity of tariffs on offer which make it hard
for customers to compare prices and switch supplier. The number of tariffs for customers to choose from has
increased by more than 70% since 2008 to almost 350. More deals are likely in the future under the
government's Green Deal energy efficiency programme.

Under Ofgem'’s proposals, companies will only be able to offer a single tariff for each payment method for
customers who are not bound by fixed contracts.

Ofgem has also proposed making clearer the requirements it introduced after its last market investigation in
2008 to increase transparency. Since then, companies have had to publish a breakdown of their energy costs
and their retail margins every year — but they use different accounting methods. They also have to provide
annual energy statements to customers showing how much electricity and gas they use, although many
consumers find them confusing.

The regulator also launched an investigation into Scottish Power and why dual fuel customers paying by
cheque are charged much more than those on direct debit.

Ofgem's investigation is the 18th inquiry into the energy market by politicians and regulators. With energy
companies increasing bills last winter to near-record highs, Ofgem came under pressure again to investigate
whether companies were making excessive profits. The industry has been lobbying politicians and the media,
warning that if there were a Competition Commission referral, they would delay spending billions of pounds
on nuclear power and wind farms until the outcome was clear.

Energy minister Charles Hendry appeared to back the industry last month when he said the big six could be
scared off from investing in the UK.
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The government is also considering whether to withdraw the regulator's consumer powers. It will announce
its decision within weeks of the conclusion of the two-month deadline.

Buchanan denied he had come under political pressure but admitted there was "creative tension" between the
government and the regulator: "The government will have its views on certain things. But we will have our
own view and will express it."

Dieter Helm, an economist specialising in energy regulation and a former government adviser, criticised the
Ofgem demands as little more than a "sticking plaster".

He said: "I would have thought there was a prima facie case for investigation. They should say ‘fair enough
let's bring in a third party’. A more substantial investigation would be sensible and clear the air. This
continuous set of interventions is hardly helpful from a company point of view."

He claimed Ofgem wanted to avoid a Competition Commission referral because it would examine the
regulator's role in setting up the current system. "It looks like they were desperate to avoid going to the
Competition Commission. It's more sticking plaster. It would call into question Ofgem's past judgment.”

The type of fiendishly complex tariff that Ofgem wants to outlaw can be found advertised on the website of
British Gas.

The UK's largest energy supplier offers a discount of up to £67 to customers on dual electricity and gas tariffs
who are paying by direct debit, but this only applies to their 'tier 2' consumption, the cheaper rate everyone
pays after they have used a certain amount of energy.

Gas customers get a discount of 0.196p/kWh, up to a maximum of £16.25 (inc VAT) per quarter (or £5.42
per month for monthly billing customers). Electricity customers receive a discount of 1.873p/kWh up to a
maximum of £10 (inc VAT) per quarter (or £3.33 per month for monthly billing customers).

According to British Gas, the discount is "based on average annual consumption of 16,500kWh for gas and
3,300kWh for single rate electricity as at 28th February 2011, is rounded and includes VAT at 5%. Discount
received varies according to seasonal consumption.” Simple then.

Mike O'Connor, chief executive of Consumer Focus, said: "Consumers have less confidence in energy
companies than in any other sector — they feel that prices aren't fair, that tariffs are too complex and that the
market doesn't treat them well."

3. Falklands oil bonanza hopes revived while price climbs again

Hopes of an oil bonanza in the Falkland Islands have been revived after a positive update from Rockhopper
Exploration, one of the many UK companies drilling in the area. The news came as the price of crude
continued to rise thanks to the military action in Libya and strong demand for hydrocarbons from Japan.

Results from the Falklands — whose ownership is still disputed by Argentina — have been mixed, the most
notable recent setback being Desire Petroleum's decision in January to abandon a key well after failing to
find oil.

But on Monday Rockhopper said an appraisal well at its Sea Lion discovery area had discovered enough
evidence of oil to suggest it was commercially viable. The rig involved in the testing, the Ocean Guardian,
will now move to drill Desire's Ninky prospect, where Rockhopper has a 7.5% interest, before coming back
to Sea Lion for more appraisal wells. The news sent Rockhopper's shares soaring 70.75p to 287.75p, a 33%
increase, while other explorers in the area also benefited. Desire climbed 3.25p to 40p, Argos Resources
added 1.75p to 34.75p and Falkland Oil & Gas rose 0.5p to 80p.

Charlie Sharp, an analyst at Matrix, said: "This was a crunch well for Rockhopper; failure would have raised
enormous questions about the viability of the Sea Lion discovery. But the result appears to have matched or
beaten expectations, raising the likelihood of a commercial development. There are still significant obstacles
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related to the scale of project, the need for a partner (greater reserves and preferably another field would be
helpful), infrastructure and political issues. However, [now] the story looks back on track."

Meanwhile Brent crude climbed nearly $1.50 to $115.50 a barrel by the time London's equity market closed,
following the Operation Odyssey Dawn attacks in Libya. Analysts predicted that the strikes against Colonel
Gaddafi could push oil above its recent highs, with Brent tipped to break through $120 a barrel.

"The sell-off in the oil price on Friday afternoon proved to be short-lived with the events in the Middle East
over the weekend lifting oil back to its recent highs," said Jane Foley, senior strategist at Rabobank.

The oil price has been unsettled in recent weeks. Brent broke through $100 a barrel in early February as the
Egyptian uprising took hold. The Libyan conflict has added to the pressure, with the International Energy
Agency predicting that the country's oil output will be severely curtailed for some time.

Libya is one of the largest oil producers in the region, but production had already almost stopped. Military
operations in the region could also hamper supplies from other countries. But some analysts are confident
that Saudi Arabia can increase production to compensate.

Mike Wittner, head of commodities research at Société Genérale, said oil traders were trying to calculate how
long Libyan production could be offline. "We could end up by having two countries or a protracted civil
war," he said.

With Japan's nuclear power industry disrupted by the earthquake and tsunami, the country is now buying
more oil to cover its energy gap. Reuters reported that Japan has bought all the available stock of some types
of crude oil in the Asian markets, which is expected to push prices higher.

In the UK, the high oil price has led to record petrol prices. Chancellor George Osborne is expected to scrap
scheduled increases in fuel duties in the budget, and also freeze air passenger duty.

4. Ofcom cues up 4G mobile phone auction for 2012
Regulator aims to enable high-speed internet connectivity around UK while also guaranteeing competition

The communications regulator Ofcom is planning its largest-ever auction of mobile phone spectrum in 2012
with the aim of enabling high-speed internet connectivity around the UK while also guaranteeing
competition.

The rights to "fourth generation™ (4G), also known as "Long-Term Evolution" (LTE), radio spectrum — which
enables connections at speeds of up to 100Mbps, about 25 times faster than the average broadband
connection now in use at home — will be auctioned off in five chunks. Ofcom says that to guarantee
competition in the future market it will limit both the minimum and maximum amounts of spectrum that any
bidder can win.

That, it says, should ensure that a balance of competition is maintained between the existing four mobile
networks — VVodafone, Everything Everywhere (Orange and T-Mobile), O2 and 3.

The spectrum to be auctioned is being freed up by the "digital switchover" from analogue to digital TV which
is being rolled out across the UK now.

The UK was one of the first countries to auction off 3G spectrum in 2000, which raised £22bn. However it
has since fallen behind other countries, where 4G LTE systems have been installed and used: in the US the
Verizon network has this year introduced LTE connectivity, and Germany has had a successful auction of
frequencies that can be used for it. In the UK the auction was delayed by mobile phone companies which
objected to Ofcom proposals for the auction.

Despite offering a larger amount of bandwidth — about 180MHz of spectrum split between the 800MHz,
1.8GHz and 2.6GHz frequencies — the 4G auction is not expected to raise anything close to the amount raised

156


http://www.guardian.co.uk/world/libya
http://www.guardian.co.uk/business/commodities
http://www.guardian.co.uk/world/2011/mar/21/japan-earthquake-death-toll-18000
http://www.guardian.co.uk/money/petrol-prices
http://www.guardian.co.uk/politics/2011/mar/21/osborne-to-freeze-air-duty-as-oil-prices-soar
http://www.guardian.co.uk/politics/2011/mar/21/osborne-to-freeze-air-duty-as-oil-prices-soar
http://www.guardian.co.uk/politics/2011/mar/21/osborne-to-freeze-air-duty-as-oil-prices-soar
http://www.guardian.co.uk/media/ofcom
http://www.guardian.co.uk/technology/internet
http://www.guardian.co.uk/business/orange
http://www.guardian.co.uk/business/t-mobile

by the 3G auction of 100MHz of bandwidth. Mobile networks are more cautious now about spending
projections, although 4G connections could enable high-speed connections almost all over the country.

A key factor will be which companies gain access to low-frequency bandwidth around the 800MHz mark,
which is more effective for connections over long distances such as in rural areas. The higher-frequency
bandwidth will be more effective for higher-speed connections over short ranges, such as cities.

Two of the mobile operators, 3 and Everything Everywhere (the combined Orange and T-Mobile) protested
in January, after Ofcom allowed the two oldest networks, VVodafone and 02, to "re-farm" low-frequency
spectrum that they had been allocated when the mobile networks were first set up in the 1980s for 3G
connections. The other two networks, and especially 3, which gained its bandwidth at the 3G auction in 2000,
say that gives the two older networks an unfair advantage in the race to offer 4G.

However Ofcom does not seem to have allowed for this in its rules for the auction.

"Our role as the independent regulator is to award this spectrum in a way that secures the best use of the
spectrum for the benefit of citizens and consumers in the UK," the Ofcom chief executive, Ed Richards, said.

"That is why we are proposing to design the auction in a way that not only encourages investment but also
promotes competition and delivers wide coverage of services."

The auctions will have "floors" that will mean that auctions in which at least four companies do not win
enough spectrum to provider higher-quality data services will be re-run. There will also be "caps” on the
amount of low-frequency spectrum that any bidder can win, and on the total amount of spectrum any bidder
can win.

5. Image of France as a generous welfare state marred by grim reality

Hervé Boulhol, the OECD's France expert, says the French finances have deteriorated for the last 35 years.

Thousands will pour into the Galeries Lafayette this week to enjoy the last few days of the spring sales and
beat the recession. Tourists and Parisians will find huge discounts on designer clothes on every floor of the
ornately domed department store that dominates Boulevard Haussman, Paris's main shopping street.

As a measure of confidence, the sales present a gloomy picture of France's middle classes and their appetite
for shopping. Marc Jacobs, Chloé and Lacoste offer 30% discounts. Givenchy dresses are knocked down by
40% and the Galleries' own ranges can be bought for 50% less than the list price. Only Prada, Dior and a
handful of international brands hold their value .

Like their British counterparts, French shoppers can only be enticed with massive bargains. Technically,
France like Britain, has escaped recession. But to ordinary French workers, blue and white collar, the pain of
the last two years lingers. Shopping is expensive even in the sales, especially when a mix of high taxes and
punishing national insurance leaves you with one of the lowest rates of take home pay of any western
country. Only Belgium and Hungary exceed its average 45% tax on pay.

France appears to have a natural order still in place with food and wine at its heart and a generous welfare
state to support the sick, the elderly and those out of work. Yet this picture disguises a slow decline, made
worse by the financial crisis, that leaves the average French family struggling to make ends meet.

Loic Sadoulet, a professor of economics at the Paris-based business school Insead, says the word that sums
up France is disconnect. By which he means the rosy image and the dour reality are miles apart.

A trip on the Paris Metro makes the point. It was always dowdy, if not a little shabby, which most residents
and visitors accepted as part of its charm. Now there are major stations closed for refurbishment and some
passageways are reminiscent of ancient caves with green slime and blown plaster adding to the effect. The
construction at one station of glass screens to prevent passengers falling on the tracks can only be described
as makeshift, with bits of wood screwed to the platform floor to hold the metal posts in place.
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Paris train workers joined the protests against pension reforms last October and closed the city for several
days after similar shutdowns in 2007, 2005 and 2003, over government plans to cut pensions and welfare.

An apocryphal story about France's slide from greatness goes back to the decision in 2005 on where to hold
the 2012 Olympics. It is said the top brass from the 10C arrived for a fact-finding mission just as the Metro
workers began another strike. A quick look through the records showed that the frequency of strike action
meant there was a strong likelihood an Olympic year would be no exception. With little else to separate the
bids, London was declared the winner.

True or not, the French establishment vowed revenge and last year president Nicolas Sarkozy pushed through
a law forcing vital public services to provide a minimum service during industrial action. Railway workers
will be among the state employees caught by the law.

Recent polls have revealed the confusion many French workers feel about the colourful and sometimes
violent protests against Sarkozy's welfare cuts and plans to end decades old employment protections. A
majority say the reforms are necessary while telling pollsters they support the protests.

This perplexing need to adopt both sides of the argument has paralysed debate, especially on pensions and
the totemic 35 hour week. Unlike Germany, which has spent 10 years discussing and implementing reforms
with a view to becoming more competitive, the French have reached a position of stasis. Apart from the new
strike law and bill freeing universities from state control, pensions reform is almost all Sarkozy has to show
for his four years in power.

Next month the Paris-based think tank, the OECD, will publish its biannual report on the French economy. It
is expected to argue the Elysée palace must move more quickly to tackle a low growth, high unemployment
economy that could spark widespread social unrest .

Antonio Gurria, the OECD boss, will stand next to finance minister Christine Lagarde and politely urge her
to free small and medium sized businesses from the straitjacket that has stifled growth and innovation for
decades.

Innovation has tended to come from France's industrial behemoths — France Telecom, Renault, engineering
firm Alstom and Compagnie Générale des Eaux, the water company that spawned media giant Vivendi and
Veolia, a waste management firm that empties many of the UK's dustbins. Others such as Pernod Ricard and
the luxury goods maker LVMH dominate their industries. However, the government's support and reliance
on their tax revenues has been at the expense of smaller firms.

The strategy is also undermined by the vulnerability of these large businesses to innovative rivals with access
to cheap skilled labour. Renault and Peugeot have seen Mercedes, BMW and Audi sweep them aside in the
race for Asian customers. Air France remains loss making and the oil business Total, with its close links to
France's former colonies, is vulnerable to the changing political weather in many of the world's hotspots. Last
week it was forced to suspend production in Libya and is embroiled in bribery allegations over deals in Irag.

Hervé Boulhol, the OECD's France expert, says the country's finances have deteriorated for the last 35 years.
Since the financial crash the situation has worsened. "The public finances must be fixed because while
France has been largely immune to the worst of financial crisis, at least so far, it needs to address deep-seated
problems," he says.

Boulhol reels off a list of measures that Sarkozy could implement to bring the country more firmly into the
21st century. First it must get more women into work by reforming a tax system that encourages them to stay
at home to reduce the household's taxable income. The result is the lowest employment rate among the 30
rich nations assessed by the OECD.

Second, its benefits system, which accounted for 3.5% of GDP in 2005, first in the OECD rankings, must be
reformed. It is a source of Gallic pride but the system is largely universal, and boosts the incomes of the
richest, as much as the poorest. Boulhol describes it as "regressive spending” that would be better channelled
to the poorest. It may be the main reason middle income couples have continued to have children, unlike
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Italian and German families, but offering the same benefit to the wealthy is "just about writing cheques to
people who are not going to change their behaviour," he says.

A third problem is that France has the largest number of people in retirement as a proportion of the overall
population.

The battle last year, which saw school cooks join teachers, factory workers and students on the streets of
Paris, Marseille and Lyon, was eventually won by Sarkozy. A law pushing up the minimum retirement age to
62 was passed along with measures that mean younger workers must wait till they are 67 to pick up their full
entitlement.

Bruno Tardieu, a full time official at one of the country's most active anti poverty groups, ATD Quart
Monde, is concerned that a growing number of working class people are being shut out of the benefits
enjoyed by a decreasing number of white collar workers. He says every town is blighted by high
unemployment, while 26% of young people are out of work compared with 20% in the UK.

A volunteering scheme designed to put 200,000 young people back into the workplace is directed largely at
college educated under 25s and not those with poor qualifications. Tardieu will meet government officials
this week to focus on ways to include low skilled people in the scheme.

"It is elitist. Poor groups don't know it exists. It offers very low pay. And it presumes the young person will
be housed and subsidised by their parents, which is often not possible for people from poorer families," he
says.

Back at Insead, Sadoulet argues that the French fear of Anglo-Saxon capitalism has paralysed the debate and
left poor workers to bear the brunt of globalisation.

The number of "year in, year out” workers are growing he says, as companies resist giving full benefits to
new employees. After six months, staff accrue full employment rights. A short term, six-month contract can
be rolled over for another term, but then the workers must be laid off. Studies show that after a year of work,
usually on the minimum wage, these workers spend a year on the dole, hence the "year in year out" tag that
dogs them.

"France has spent two decades ignoring the problem and the longer it is left the bigger it will become. The
debate about what to do, who should shoulder the cost, and how best to encourage innovation, is in its
infancy compared with the UK and Germany," he says.

"There is still a knee jerk reaction that says simply tax the rich some more. But increasingly ambitious people
are leaving, they are going to London, to Silicon Valley, and anyway, there simply aren't enough rich people
to pay for the current level of welfare bills", Sadoulet says

Union leaders point to the success of the country's banks and risk averse property market as reasons to be
cheerful. Here was good reason to avoid the risk taking of the Anglo Saxons.

They have a point. Compare Sarkozy, who pledged €40bn (£35bn) to boost bank finances and a further

€320bn to guarantee interbank lending, with Gordon Brown, who had to pledge about £850bn to prop up the
British banking system, of which £117bn was pumped straight into the worst hit banks.

But while Britain suffers wild property crashes, prices in many areas of France keep rising and finished
higher in 2010 on the year before despite predictions of a slump. The steady rise has taken prices beyond the
UK and shut middle income families out of the market, or prevented them moving. The long-term effect is
the same as in the UK, where the financial crisis has left the incomes and assets of the wealthiest largely
untouched, while hitting the growing number of — young people, immigrants and unskilled workers — who
stand on the outside of protected, unionised industries.Much of the French establishment, like the wider
population, supports the unions' conservative, old world view that globalisation is to be feared, feeding the
sense of paralysis.
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6. World Water Day: A global inundation of funds is not enough

One billion people lack basic water supplies and 2.6 billion lack access to sanitation. But we must invest
wisely and locally

Tuesday is World Water Day, an occasion to celebrate water and its crucial contribution to human life in all
its forms. To mark the occasion, the Organisation for Economic Co-operation and Development (OECD) has
released a report that gathers available evidence on the benefits of investing in water and sanitation services.

The emphasis of the report is on presenting the facts and figures in a way that can grab the attention of
policy-makers and investors.

So let's start with the facts: almost 1 billion people lack access to safe water supplies, and 2.6 billion are
without access to basic sanitation. Approximately 10% of the global burden of disease worldwide could be
prevented with improvements to water, sanitation and hygiene and better water resource management.

Wastewater often reaches the environment untreated or insufficiently treated, resulting in major impacts on
surface waters and associated ecosystems as well as economic activity that uses these resources.

Providing access to clean drinking water and sanitation can reduce health risks and can free up time for
education and other productive activities, as well as increasing the productivity of the labour force.

In times of budget austerity, sanitation and hygiene promotion can be an extremely efficient allocation of
public resources. An earlier study, produced by the Disease Control Priorities Project, a World Bank-funded
NGO examining health priorities in the developing countries, found that hygiene and sanitation promotion
cost respectively $3 and $11 per DALY averted (disability adjusted life year — a measure of overall disease
burden), compared to $922 per DALY for the provision of antiretroviral therapy against Aids for example.

The cost-effectiveness and multiple benefits of investing in sanitation are now being investigated in further
detail by SHARE, a DFID-funded research consortium with a £10m budget over five years, which aims to
accelerate progress on sanitation and hygiene in developing countries by generating research, and ensuring
new and existing solutions are adopted at scale.

Depending on when and how such investments are carried out, some "disbenefits" may emerge along the
way, however. Lessons can be learned from history there. The Great Stink of London in 1858, which
prompted MPs to support the construction of what became the first major sewerage system in the western
world, was partly the result of the introduction of the advanced pour-flush toilet, seen at the time as more
modern and technologically advanced. This resulted in a massive influx of water, causing cesspits to
overflow into the Thames and its affluents.

Investment must be holistic and intelligent. Today's developing world is laden with examples of projects that
created more harm than good when not combined with sanitation investments and hygiene education, as more
water going through taps and toilets can cause more dirty water pools on the streets, attracting flies and
spreading diseases.

Despite the fact that investing in water and sanitation generates clear benefits (with benefit-to-cost ratios as
high as 7-to-1 for basic services in developing countries), the sector remains woefully underfunded.
Sanitation, in particular, is the poor parent and one of the most off-track UN millennium development goals.

Governments are commonly unaware of the costs of inaction. The Water and Sanitation Program (WSP), a
multi-donor partnership administered by the World Bank to support poor people in obtaining affordable, safe
and sustainable access to water and sanitation services, estimated that Cambodia, Indonesia, the Philippines
and Vietnam lose an aggregated $9bn a year due to poor sanitation, equivalent to 2% of their combined GDP.
This is comparable to the impact from climate change in the region estimated by the Stern Review —
however, economic losses from sanitation are acutely felt in the present, as opposed to far away in the future.
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In Indonesia, WSP found that the results of this study contributed to raising awareness and facilitated a major
realignment of government priorities onto improving sanitation as a way to underpin economic growth.

So, does the water and sanitation sector need its own Stern review, to highlight the urgency and the
magnitude of the needs at global level? The OECD report shows that this would be extremely challenging
and of comparatively more limited use than for climate change.

The magnitude of the benefits from water and sanitation can vary significantly depending on local factors,
such as the prevalence of diarrheal diseases, population density or the quality of receiving waters.

The full magnitude of the benefits often cannot be measured, as they would include non-economic benefits
that are difficult to quantify, such as improvements in dignity, social status, cleanliness and overall well-
being.

Most importantly, remedial actions are to be taken at the local level. A global, coordinated policy response
(assuming it were feasible) would be of less use for water and sanitation than for climate change. Instead, the
report calls for developing a coherent methodology to estimate the impact of inadequate water and sanitation
and conveying these critical messages to local decision-makers.

Reliable benefit information could be used to encourage users to invest in their own services (particularly
when demand is weak, as for sanitation), to support critical public investment decisions, to optimise
investment strategies and to allocate costs to those who are most willing to bear them.

7. George Osborne plans budget boost for homebuyers and drivers

Despite rise in inflation and borrowing, chancellor to court medium earners in 'steady-as-she-goes' financial
package

George Osborne will seek to appeal to Britain's "squeezed middle™ when he announces help for first-time
buyers, motorists and 25 million income tax payers in a budget designed to tighten the Treasury's grip over
public spending.

Despite disappointing news for the public finances, the chancellor is expected to say that he has scope to
raise the income tax personal allowance by £600 next year, fund a £250m shared equity scheme for new
homes and defer the above-inflation increase in petrol duty due next month.

But Osborne will balance tax giveaways with fresh tax-raising measures, a crackdown on tax avoidance and
"special measures" for overspending Whitehall departments in what sources insisted would be a "steady-as-
she-goes" package.

The chancellor will outline a range of measures — including a shake-up of planning laws, deregulation of
employment laws affecting small businesses, and the long-awaited plans for a green investment bank as the
coalition government seeks to shift the focus of the economy from deficit reduction to boosting growth.

Oshorne will admit that the UK's growth prospects for 2011 have worsened since last autumn, with the
independent Office for Budget Responsibility likely to pencil in an increase of around 1.8% in gross
domestic product this year against the 2.1% it forecast last November.

But the chancellor will signal his determination not to let the government's deficit reduction plans slip, with
fresh controls designed to intensify pressure on ministers to rein in spending.

Departments that fail to manage their budgets properly will be placed in special measures — akin to the Ofsted
rating given to a failing school — with tough penalties. These could include fines for overspending or being
forced to seek Treasury authorisation for larger spending decisions.

City hopes that public borrowing for 2010-11 would come in £10bn below the £148bn forecast received a
dent with news that the deficit in February topped £10bn — the highest for the month since modern records
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began in 1993. Meanwhile, inflation according to the consumer price index rose from 4% to a 28-month high
of 4.4% last month, pushing up government spending on state benefits.

Dearer food, fuel and clothing were the main factors behind last month's jump in inflation, which is now
more than double the government's 2% target. The increase in the CPI measure of inflation was matched by a
rise in the alternative yardstick of the cost of living, the retail prices index, which rose from 5.1% to 5.5% last
month, its highest for 20 years.

In a move that will please the Liberal Democrat wing of the coalition, Osborne will say that the income tax
personal allowance, due to go up to £7,475 next month, will be raised by more than inflation from next year.

The increase of around £600 — which comes on top of the £1,000 rise next month — will be worth an average
of £45 a year for taxpayers earning up to £115,000 a year. The 550,000 taxpayers who earn more than
£115,000 will lose £45 a year because they no longer have a personal allowance.

Osborne will announce a joint scheme with the construction industry to help some of the potential first-time
buyers currently frozen out of the housing market. First-time buyers with a household income of less than
£60,000 a year who can put down a 5% deposit on a new home will be eligible for an equity loan worth up to
20% of the value of the property jointly funded by the government and housebuilders. The loan will be
interest-free for five years and only be repayable when the house is sold.

With most first-time buyers only able to secure mortgages worth 75% of a property's value, Osborne is
expected to say his scheme will give some young people the chance to meet the exacting loan standards
demanded by lenders in the wake of the financial crisis, lead to the building of 10,000 new homes and protect
40,000 jobs in the construction industry.

The year long cabinet battle over Britain's ability to invest in the next generation of green infrastructure will
be resolved when a green investment bank is established with access to up to £3bn of funds, and an ability to
borrow from April 2015. Green groups will be disappointed about the deferral of borrowing powers, but
pleased at the higher than expected interim funding.

The battle over the bank was resolved on Sunday and the outcome reflects a wider political struggle to ensure
plans in the budget to ease pressure on the squeezed middle, including freezing planned fuel duty rises, does
not strip the coalition of its green credentials.

Ministers admit the deferral of the bank's borrowing powers to 2015-16 reflects Treasury determination to
ensure net debt as a percentage of GDP is falling by 2015-16. But they also argue that decisions on the next
big wave of green investment projects, including offshore wind farms, do not need to be made until after
2015.

In a negotiating success for Chris Huhne, the energy secretary, the bank will be given access to £1bn of funds
from 2012-13, as opposed to the earlier plan to wait until 2013-4.The bank will also be given access from
2012-13 to £775m from the asset sales from HS1, the superfast rail track between London and the Channel
tunnel. In addition the bank will have access to £1bn from the sales from 2013-14 from Urenco, the company
that makes enriched uranium from nuclear power. The government owns a third of Urenco jointly with the
Dutch government and German energy companies RWE and E.On.The Treasury has given a guarantee that if
the income from the sale of Urenco is not forthcoming, the green bank will have access to other funds.

e Socio-cultural

1. 'Red Bull are just a drinks company,’ says revved-up Lewis Hamilton

Lewis Hamilton believes McLaren's tradition as a ‘pure-bred racing team' gives them an advantage over Red
Bull in the F1 title race. Photograph: Alejandro Garcia/EPA

Lewis Hamilton has dismissed last year's double world championship winning Red Bull team as just a
"drinks company" and is confident McLaren can win back the Formula One crown.
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With his team promising some "dramatic changes" for Sunday's opening race in Australia, Hamilton
expressed his determination that Red Bull — who would be favourites to sign the former world champion if he
quit McLaren — would not continue to dominate the sport.

"l am 100 per cent certain that neither McLaren nor Ferrari will ever let that happen," he said. "They [Red
Bull] have not been there as long as our teams. Our teams have got status they would like to keep.

"For many, many years it has been McLaren and Ferrari at the front and now we have got a new team that
has come and knocked us off the top. But | am really certain that either team will do absolutely everything in
their power to make sure they can remain at the top.

"Red Bull are not a manufacturer, they are a drinks company. It's a drinks company versus McLaren/Ferrari
history. | don't know what their plan is. Our team is building to become a bigger manufacturer, like Ferrari,
and | can only see our team being there for a ridiculous amount of time. It is a pure-bred racing team."

Despite his team principal, Martin Whitmarsh, promising upgrades he claims will be worth up to a second a
lap, Hamilton is aware that McLaren will struggle to match the early-season pace of Red Bull, who are led by
their brilliant designer, Adrian Newey.

"Red Bull will have improved their reliability from last year," he said. "They will have the pace and the
reliability this year, as will Ferrari. Those two are definitely the hardest to beat.

"Sebastian's [Vettel] confidence, as champion, has probably gone up but I would say more so because for the
second year in a row he has probably got the fastest car. He has got a ridiculously fast car but so has
Fernando [Alonso], it seems.

"l am sure Mark [Webber] will be competitive as he was last year. | am sure he will want to bounce back
from last year. He had a difficult year with lots of ups and downs and this year he will want to be strong and
more consistent."

Hamilton, like his team-mate Jenson Button, has been frustrated by McLaren's poor downforce levels in pre-
season testing. But he added: "As an athlete, as a competitor, optimism is something you have to hold. You
always have to have that.

"I'm never one to give up. I'm not going to sit here and say 'the championship is over, blah, blah, blah'.

"I'm ready and when the car is ready | will be at the front and | will win races. Just because we don't have a
winning car right now, that doesn't mean it won't become a world championship-winning car. We'll see."

Whitmarsh believes the changes to the car are a risk worth taking. "I'm not satisfied with where the car was
on reliability or performance in the tests,” he said. "We have made some fairly dramatic changes and those
changes we'll see in Australia.

"There's some risk in that but | think it was the right thing to do and we're hoping that risk comes off and the
car is a lot more competitive," he said. "I think it will still be a challenging weekend but I'm hopeful that we'll
put on more than a second in performance."

Hamilton, who has a waspish sense of humour, might be tempted to wear the convict cuffs and leg fetters
associated with Australia's earliest visitors from Britain when he appears in Melbourne.

Last year he had his road car impounded by police after performing burn-outs outside the paddock and he
was charged with driving offences in what has become one of the most officious of countries.

The year before that, at the same venue, he was found guilty of deliberately misleading stewards in what
became labelled "Liegate" and McLaren were handed a suspended three-match ban.
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But it has not been all bad. On his Formula One debut here, in 2007, he drove to a thrilling third. And in 2008
he won the first race of the season, which helped propel him to the world title.

So it was somewhat surprising when he said: "I don't have any mixed emotions. | don't go back there having
any regrets. | have had a couple of interesting experiences that will hopefully help me steer clear of any other
incidents in the future.

"] go back with a plan not to be in the stewards' office and not to be met by any of the police.

"But | feel really positive. | love going there, it is a great trip. It is a fantastic place and when the weather is
great the circuit is fantastic too.

"I've generally had good races. | won in 2008, 2007 was my first race, which was pretty awesome, and 2009
was still a good race. | came from really far back with a car that wasn't so good.

"Last year | did a lot of overtaking but just didn't get what | should have resultwise."

2. A short history of French cinema

From the pioneers of the silver screen to today's new realism, French directors have shaped film-making
around the world

France can, with some justification, claim to have invented the whole concept of cinema. Film historians call
The Arrival of a Train at La Ciotat Station, the 50-second film by the Lumiéere brothers first screened in
1895, the birth of the medium.

But the best-known early pioneer, who made films with some kind of cherishable narrative value, was
Georges Méliés, whose 1902 short A Trip to the Moon is generally heralded as the first science-fiction film,
and a landmark in cinematic special effects. Meanwhile, Alice Guy-Blaché, Léon Gaumont's one-time
secretary, is largely forgotten now, but with films such as L'enfant de la barricade trails the status of being the
first female film-maker.Napoleon

The towering achievement of French cinema in the silent era was undoubtedly Abel Gance's six-hour biopic
of Napoleon (1927), which like many large-scale productions of the time, has had a choppy subsequent
history. Thanks largely to the efforts of film historian Kevin Brownlow, a 330-minute restored version —
complete with the original's three-projector finale — can be occasionally seen; but since Gance originally
planned a six-film cycle, of which only number one was ever completed, we will only ever have a fraction of
what was intended. But Belgian-born Jacques Feyder was not to be outdone, with the extraordinary
L'Atlantide (1921), and Faces of Children (1925). And the artistic ferment of pre- and post-first world war
France made itself felt cinematically, with an amazing outpouring of avant-garde short films. Key titles
include Jean Vigo's Soviet-influenced A Propos de Nice (1929), Fernand Léger's Dada-ist Ballet Mecanique
(1924), and two surrealist masterworks: Germaine Dulac's The Seashell and the Clergyman (1928), with an
Antonin Artaud screenplay, and the Bufiuel/Dali collaboration Un Chien Andalou (1929).

The early sound years saw an explosion of talent. Playwright Marcel Pagnol put adaptations of his celebrated
Marseilles plays into production — first Marius (1931), then Fanny (1932), and finally César (1936), which he
directed himself. René Clair made the musical, Under the Roofs of Paris (1930). But the period really
belonged to the pioneers of “poetic realism" — Vigo, Jean Renoir, Julien Duvivier and Marcel Carné.
Masterpieces abounded in the interwar period: Vigo's scabrous satire Zero de Conduite (1933) was followed
by the lyrical L'Atalante (1934). Tragically, it was his last film, as he succumbed to tuberculosis the same
year, aged just 29. Renoir's career took off with Boudu Saved from Drowning (1932), and thereafter
produced a string of brilliant films up to the outbreak of the second world war: A Day in the Country (1936),
The Crime of Monsieur Lange (1936), La Grande Illusion (1937), La Béte Humaine (1938), and arguably the
greatest of all: La Régle du Jeu (1939). Duvivier weighed in with the Algeria-set gangster yarn Pépé le Moko
(1937), while Carné also anticipated American-style noir with Quai des Brumes (1938) and Le Jour se Léve
(1939). But Carné, arguably, outdid them all with Les Enfants du Paradis (1945); filmed during the Nazi
occupation, the romantic melodrama set in the 19th-century theatre world became a symbol of national
cultural identity when it was finally released.
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The disruption caused by the war saw the avant garde regain the upper hand, with Robert Bresson's
minimalist Diary of a Country Priest (1951) and Jean Cocteau's La Belle et la Béte (1946) and Orphée
(1950). (Fans of The Matrix might notice where they borrowed their liquid-mirror idea from.) Cocteau's work
also gave a chance to a new generation in the shape of Jean-Pierre Melville, who was hired to direct an
adaptation of Les Enfants Terribles (1950). Perhaps not coincidentally, a new generation of politically radical
film critics were growing up, mentored by André Bazin at Cahiers du Cinema. Their work fed directly into
the explosive success of the French New Wave in the late 1950s: critics such as Frangois Truffaut, Jean-Luc
Godard and Claude Chabrol transferred their ideas directly to the screen. Truffaut's The 400 Blows (1959)
and Godard's Breathless (1960) were the vanguard, but the New Wave triggered a decade and a half of
brilliance, with a profusion of brilliant film-makers associated with the movement — Alain Resnais, Agnes
Varda, Jacques Demy, Louis Malle, Eric Rohmer. Meanwhile Melville, who had prospered in the New Wave
era, completed a trilogy of masterworks at the end of the decade: Le Samourai (1968), Army in the Shadows
(1969), and Le Cercle Rouge (1970).

After leaving its mark on a myriad of European national cinemas, and finally Hollywood by the end of 1960s,
the French New Wave began to finally peter out; but coming up behind were a group of surface-obsessed
style merchants who established the glossy 1980s "cinema du look". Jean-Jacques Beneix, with Diva (1981)
and Betty Blue (1986), Luc Besson with Subway (1985), and Leos Carax with Mauvais Sang (1986) were the
key figures here, much given to the speeding motorbike, the studied gesture and the highly coloured set-
piece.Realism made a comeback in the 1990s, primarily through the Mathieu Kassovitz-directed La Haine,
but the leading influence of the subsequent generation has undoubtedly been Jean-Pierre Jeunet who, with
Delicatessen (1991) and Amélie (2001) perfected a Gallic answer to the comic-book-influenced style of Sam
Raimi, Terry Gilliam and Barry Sonnenfeld. In recent years, Jacques Audiard has, arguably, become France's
most respected auteur, with The Beat That My Heart Skipped (2005) and A Prophet (2010).

3. Regional theatre should take more risks

A couple of years back, in a passionate post on this blog about regional theatre, the Royal and Derngate's
artistic director Laurie Sansom observed that "Regional artistic directors used to behave as if they were on
Countdown: 'I'll have a Coward, please, a Shakespeare, a new play in the studio, and another Coward, please,
Carol.' These days, | can only imagine producing Noél Coward if an artist has a personal connection to the
material and a burning desire to give it fresh theatrical life."

Two years is a long time in theatre. Since Sansom's post on the vibrancy of programming in regional theatres,
we've had an election, the formation of a coalition government that has no understanding of the crucial role
theatre can play in its community both economically and socially, and the prospect of funding cuts. But it is
clear that, long before the axes have fallen, many theatre programmes have taken on the look of a nervy
Countdown selection.

Perhaps it's hardly surprising: just as hemlines go down in a recession, maybe artistic directors are inclined to
look backwards rather than forwards. Perhaps even more importantly, it is a reminder how much confidence
and psychology plays a part in creating the conditions necessary for a theatre to take risks, then reap the
rewards. Back in 2001, the fact that there was money on the way (in the form of the £25 million that was
injected into theatre after the Boyden report) created a sea-change in British regional theatre that was
apparent long before theatres saw a penny of the cash.

In the circumstances, then, perhaps it is no surprise that the seasons currently gracing our stages — in many
cases programmed more than a year ago — reflect a certain nervousness about audience attendance, and
suggest a headlong retreat into pre-Look Back in Anger drama. That impression may be somewhat skewed
by the Rattigan centenary, not that |1 begrudge him his moment in the sun: Thea Sharrock's timely (and
award-winning) After the Dance at the National made as good a case for Rattigan's rehabilitation as the
Almeida's revival of The Deep Blue Sea in 1993.

But, even if you take Rattigan out of the equation, we're still seeing a rash of Cowards and Priestleys, even
the odd Du Maurier and W Somerset Maugham. Or how about Barrie's The Admirable Crichton? Restoration
comedy seems to be making a come-back too. I can't recall so much interest in The Rivals since the 1980s.
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Of course there's wrong with directors rummaging around in the theatrical attic and finding plays that
glimmer in the dark. There are also horses for courses: Salisbury Playhouse, which recently saw a fine
revival of The Constant Wife, may actually be the only theatre in the country where you could still do
Somerset Maugham, and there is no one more qualified to do it well than Philip Wilson — who knows how to
mine beneath a brittle surface and who, incidentally, has previously has proved himself a superb director of
Coward.

Sansom was right two years ago and he is still right now, in suggesting that it is a burning desire to give a
play new theatrical life that makes it worth doing. The results can be transforming, as we saw in the 1990s
with Stephen Daldry with An Inspector Calls, or have seen recently at the Finborough with a rare revival of
Emlyn Williams's Accolade. And David Grindley's touring revival of Journey's End demonstrates that even
an old war horse can have real vigour and relevance. So | certainly don't want to write off the plays of the
past, but do want to point out that if regional theatre wants to safequard its future it can't play things too safe.
It's risk-taking that keeps theatre alive.

4. Real artists never retire — or do they?

Director Steven Soderbergh's announcement that he will quit film-making flouts the rule Is retirement an
option for creative artists? The film director Steven Soderbergh recently announced that he plans to retire
from movie-making once his next two films are finished. A folly? A whim? A PR stunt? Who knows, but he
sounded sincerely tired of it all in the interview | read.

This startled me, because Soderbergh, while working in Hollywood, has gained a reputation as a serious film
artist. And retirement rarely seems to interest serious artists — least of all visual ones.

Lucian Freud and Cy Twombly are still painting, and still doing powerful work, in old age. Nor is the career
longevity (and physical longevity) of artists just a product of modern healthcare. In the 16th century, both
Michelangelo and Titian lived very long lives and both worked brilliantly into their last years. Titian's late
works are his greatest of all and several scintillating masterpieces were left unfinished when he died.
Michelangelo also left an incredible unfinished masterpiece — when death obliged him to lay down tools, he
was the architect of St Peter's.

If great artists work well beyond retirement age, it is surely because, especially for a painter, writer or
similarly skilled worker, it can take a lifetime to learn all the skills. Only then can you work with total
freedom: hence the striking phenomenon of "late" styles.

Today, the novelist Philip Roth consciously practices a "late style", describing his recent novels as Late Roth.
He shows no actual sign of retiring, although he has spoken as if he might.

Soderbergh is a post-modernist whose artful film-making has never been that intense or personal — he is
rather a master of style — so his claim to be outta here might be read as a cool rejection of the romantic idea
of the consummate, self-sacrificing artist. And yet film directors have been just as addicted to work as any
painter — Soderbergh himself made the film Eros with the veteran Antonioni, and Claude Chabrol made one
darkly comic thriller after another up to the end. By the time he died last year at the age of 80, he had made
more than 80 films. And he was a master.

There is at least one startling exception to the rule that real artists never retire: Shakespeare. He made his
money in London then retired to his native Stratford, like Prospero relinquishing his magic in The Tempest.
But then Shakespeare is an exception to every rule and the ultimate biographical enigma.

Anyway — a happy retirement to Mr Soderbergh. If he really does get round to it, he will strike a blow against
the myth of the artist as someone driven by passion and necessity to do what she or he does. How
sophisticatedly modern is that?

5. How C4's One Born Every Minute made childbirth a reality TV hit
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Amid the screams, Channel 4's Bafta-winning series One Born Every Minute gives an educated and balanced
view of childbirth

One Born Every Minute begins with a long howl, which usually sets the tone for the rest of the episode.
There is blood, bodily fluids, and a lot of screaming — so how to explain its popularity? Filmed on the
maternity ward of Southampton's Princess Anne hospital, the show (its second series ends next week) has
regularly drawn more than 3 million viewers, attracts masses of comments on its Facebook page, and last
year won a Bafta for best factual series.

After the artifice of most reality television, it feels thrillingly natural: there is no voiceover, and the
sensationally precarious births are balanced by the tedium of mothers waiting for their waters to break. For
the stars — the parents and the staff — the aim is always to deliver each baby safely, not to be on television.

There are women who have gone through years of IVF, multiple miscarriages and stillbirth, and dazed,
pregnant teenagers, barely out of childhood themselves. But it's not just a programme for breeders or the
broody; I am more inclined to swoon over puppies than babies, yet every week, something in it — usually the
sight of a tiny, slimy human becoming aware it has just entered the world— will bring sudden tears.

Sue Macdonald, education manager of the Royal College of Midwives, says she has noticed more enquiries
from people wanting to train in midwifery. "You get a picture of what births are like," she says. "There have
been some nice experiences and others where there has been more intervention. For the majority of women,
birth is very normal and the programme makers need to continue to make sure they show that.” It's also
useful for helping pregnant women. A practising midwife | talked to says she has seen many expectant
mothers who watch the programme. "It does help women think about what it's going to be like and help them
plan what they want for their birth so I think it is useful,” she tells me.

I've always imagined the programme would be terrifying if you were pregnant, but Alison Crickmore, who
had her first baby last week, was such a fan she forced her husband to watch it, though she didn't necessarily
find it that helpful. "The screaming did worry me, and it makes it appear that all women go through that.
During the birth I never felt the urge to scream and shout — | was in and out of the maternity ward for four
days in labour and only heard two women screaming. And often it was hard to get an insight into how long
the women's stages of labour were. | enjoy the programme but it didn't really prepare me for childbirth."

The focus, unsurprisingly, is on the women, "but for me, each of the best episodes have been about the
moment a man has to grow up", says Simon Dickson, the Channel 4 executive who commissioned the series.
A few of the men are hilariously witless — like the one who blows up a rubber glove and uses it to tap his
partner annoyingly, or fail to make it into the operating theatre because they're worried about the sight of
blood — but others are so lovingly careful with their pregnant partner and growing family that it does more to
show what is expected of men in the 21st century than any other programme.

Every week | wonder how they manage to get women to agree to be filmed at their most vulnerable, often
nearly naked and usually in extreme pain. Caroline Pike, 30, from Bridport, and her husband Chris, who
feature in the final episode next week, had conceived triplets through IVF. "We were apprehensive, because
it is a very private thing," she says. "But we thought it would be a good memento for the babies. We also
wanted to promote neonatal care."”

Caroline had to have an emergency caesarean at short notice. Her husband was at work 75 miles away, "so it
was brilliant for him that it was filmed," she says. "Everyone on the programme was so supportive, so it
never felt intrusive. It's emotional for both of us looking back and seeing those intimate moments. At the time
you're so wrapped up in it that it's nice to be able to replay it later." The only thing they asked not to be
filmed was when the news was broken that one of their sons, William, would have to have bowel operations.

Will it not feel unsettling to share such an intense and private experience with millions? "Yes and no.
Because we had tried for a long time to get pregnant, | think it was important to show people that through all
the heartache good things can happen," says Caroline.

Julia Rayner, 31, from Southampton had similar reasons for taking part. She was born with a heart defect and
told she should never have children. "I wanted to make other people in my position aware of what they could
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do." All mothers are shown the edited programme before it goes out. "There was nothing | could fault," says
Julia. Was there anything she asked not to be filmed. She laughs and says "Anything from the waist down."

6. Cuba accuses award-winning blogger of cyberwar against her country

Havana says Yoani Sanchez's Generacion Y blog demonises government and is the tool of neocolonial
propaganda

A dissident Cuban blogger who was hailed last year as a hero of press freedom has again been attacked by
the island's government for waging a "cyberwar" against the communist regime.

Yoani Sanchez — whose Generacion Y blog has won numerous prizes and attracted an international
readership for its blunt reflections on Cuban life — was the subject of a TV programme on Monday.

The latest in a series of programmes called Cuba's Reasons claimed Sanchez was part of a media campaign
intent on "demonising" socialism.

It included grainy videos in which the blogger enters European embassies and the US interests section in
Havana, and said she has collected $500,000 [£306,000] in international prizes for her work.

"Cyberwar is not a war of bombs and bullets, but of information, communication, algorithms and bytes. It is
the new form of invasion that has originated in the developed world," said the narrator.

The Cuba's Reasons series has tried to show that the US is using new technologies to try to subvert the
Havana government.

It has coincided with the trial and conviction of US aid contractor Alan Gross, who has been jailed since
December 2009 for allegedly trying to bring the internet to government opponents. Earlier this month, Gross
was sentenced to 15 years in prison by a panel of judges in a case that has strained US-Cuba relations.

Sanchez herself has shrugged off the latest attack, taking to Twitter to announce: "I am so happy. Finally the
alternative blogosphere on official television, although it's to insult us."

She added: "They don't know what they've done! Pandora's Box has been smashed open!"

Séanchez also thanked all those who had texted her. "I can't keep tweeting all the texts of support,” she wrote.
"There are too many of them and | have only 10 fingers!"

It is not the first time that Sanchez has drawn the ire of the ruling regime. In November 2009, the blogger
said she had been beaten up by a group of thugs hired to silence her as she travelled to a peaceful protest.

And three years ago — shortly after Cuba denied her permission to travel to Spain to collect the prestigious
Ortega y Gasset journalism award for her blog — Fidel Castro himself appeared to express his disapproval.

In a book about his relationship with Bolivia, Castro alluded to the fact that Sdnchez had told an international
news agency that she had been barred from travelling to Europe.

"What is grave isn't so much affirmations of this type that are divulged immediately by imperialism's mass
media," the former president wrote, but that there are young Cubans who "assume the job of those who
undermine, and of the neocolonial press of the ancient Spanish metropolis that awards them".

In an interview with Spanish newspaper El Pais in April 2008, Sanchez explained why she blogged: "The
official discourse in Cuba is stagnant and that's why blogs offer a fresh perspective. They're like drops of
water: each one of them, as it hits the wall, can end up doing a lot of damage — knocking it down. It's the
young people who control technology and they often feel moved to express their opinions."
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7. There is no hiding with LSD

Beyond the flowers that turn into cats, an acid trip forces users to face whatever comes up, and self-
knowledge often follows

Is LSD a great spiritual teacher? Or indeed a teacher at all? My answer is an emphatic "Yes", even though
there will always be students who learn nothing from their teachers or misuse what they do learn.

For me LSD is the ultimate psychedelic. It's a tough one — one not to be taken lightly or often. A typical trip
lasts eight to 10 hours and there's no respite or way out once you've popped that tiny scrap of blotter in your
mouth. I will even admit that on those rare occasions when | take it | feel some deep physiological reaction
that makes me involuntarily shaky and afraid just before that fateful moment. So why do it? Because the fear
is worth — a million times over it's worth — the experience.That experience, as many writers have explained,
depends dramatically on the set and setting — on what you expect of the trip, where you are, whom you are
with, and how safe you feel. One of the tragedies of drug prohibition is that we have never developed a
culture in which young people can learn how to use powerful drugs properly from older, wiser and more
experienced psychonauts. | count myself lucky to have encountered such good teachers to guide me with
such drugs as LSD, psilocybin, DMT, MDMA and mescaline.

Of course the psychedelics can be just plain fun — the amazing colours, the shifting and moving scenes, the
flowers that turn into cats that turn into rabbits that disappear down holes; the sounds that turn into streams
that flow away into the sky. But very few people have eight hours of simple fun. This drug, above all,
confronts you with yourself. The flickering flowers can turn into scenes of horror and desperation, the
coloured-streaked sky into a theatre of unwelcome memories and shame.For myself | used to face terrible
scenes of torture, rape and other kinds of human cruelty. | do not know why, but | found myself imagining
them again and again both in meditation and with drugs. Perhaps like most people, | began by fighting them
and trying to push them away, but LSD will not let you push anything away. You have to face it. And this is,
I think, what makes it the ultimate psychedelic. There is no hiding with LSD. You have to face whatever
comes up or be overwhelmed by it.

| faced the fact that | could not blame the drug nor anyone else for my visions, and certainly not for the worst
fact of all — that such cruelty has always happened and is happening somewhere even now. Ultimately |
confronted the fact that | was not fundamentally different from either the torturers or the tortured, that | had
in myself strains of cruelty and hatred that might, under other circumstances, lead me to be the perpetrator as
well as the sufferer.This is just one small example, and everyone's stories are different, but again and again
people report that through LSD they learned to know, and accept, themselves. This may be why LSD has
such powerful therapeutic effects and can be so helpful for people facing terminal illness.Our question
mentions "spirituality” and whether anyone becomes "kinder and wiser". Surely knowing oneself underlies
all these — knowing and accepting your own mind, taking responsibility for what you have done and what
you might do. Even simple kindness grows with self-knowledge. When we see ourselves clearly we can see
others more clearly, and then it is so very much easier to be kind.

Finally, our question asked "did anyone learn anything about reality from LSD?", "... was it a glimpse —
however inadequate — of something real and standing beyond our everyday lives?". | would say that in one
sense selves are not "reality”, but are invented stories about non-existent inner beings; that what we learn
through LSD is precisely about our everyday lives, not something beyond them. But then | would say the
same of spirituality. It is not something to be found beyond our everyday lives at all. It is right here and now,
and that is precisely what LSD reveals.

e Political

1. Sarkozy opposes Nato taking control of Libya operation

Dissent from Germany, Turkey and Norway leaves question marks over command structure
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The French president, Nicolas Sarkozy, has opposed handing over control of the military operation in Libya
to Nato, saying the move would send the wrong message to Arab nations.

At a meeting of the North Atlantic Council, Nato's decision-making committee on Monday, the French
representative reportedly stormed out after being accused of hindering Nato's involvement in the campaign.
France had flatly refused to agree to the proposal, which was later agreed by a majority of member countries.

The German representative is also reported to have left the meeting after his country was criticised for not
wanting to get involved.

Turkey, angered that the French president had failed to invite it to Saturday's summit in Paris, refused to give
carte blanche for a no-fly zone over Libya.

Western diplomats say Sarkozy angered Britain and the US by announcing French planes were already in the
air and ready to attack Libya before many of his allies had even left Saturday's meeting to decide on military
action, and before informing his partners.

Afterwards, the French president - who will be seeking re-election next year - was congratulating himself for
what the French called his "diplomatic blitzkrieg" in pushing through UN resolution 1973 authorising the
offensive against Muammar Gaddafi.

However, after Monday's meeting, Norway said it was "suspending' participation of its F-16 fighter jets,
which had already arrived in Italy before flying on to Crete, until it had "a clarification of the command
[structure]".

Germany and Turkey do not want Nato to carry on the bombing campaign against Gaddafi's forces;
Luxembourg, present at Saturday's summit, has said it will only take part if the operation is Nato-led; Italy is
"reflecting on the use of its bases" for the operation.

The French foreign minister, Alain Juppé, said Nato was "willing to come to the support of the coalition in a
few days", suggesting a role for the organisation that is complementary rather than central.

A French military source told AFP it was a case of "finding a way to get Nato involved without it being seen
to head the operation”.

While France has been giving the impression it is heading the operation, the military attacks on Libya are,
according to Juppé, "an operation co-ordinated by the US in direct collaboration with the French and British
authorities"”. It is being led from US bases in Germany and Italy.

This is apparently the first time London, Paris and Washington have failed to come up with a unified chain of
command for the operation.

Laurent Teisseire, spokesman for the French ministry of defence, told journalists: "There is no centralised
chain of command at this moment. Everyone is using their own military structures in a co-ordinated fashion."

This unprecedented, three-pronged command is reflected in the different names for the operation: The French
are calling it Harmattan (the name of a hot wind that blows over the Sahara); in Britain, it is Operation
Ellamy; and in the US, it is Odyssey Dawn.

Le Nouvel Observateur magazine described it as "a boat without a captain”.

Meanwhile, the newly appointed French interior minister, Claude Guéant, has been criticised for an ill-
advised choice of words after announcing he was happy to see Nicolas Sarkozy at the head of a "crusade" to
mobilise the world over Libya.

Guéant told the Talk programme on Le Figaro newspaper's website: "Happily, he was there because the
whole world was about to see on the television massacres committed by Colonel Gaddafi. Happily, the
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president took the lead in the crusade to mobilise the United Nations security council and then the Arab
League and the African Union."

The newspaper Libération said: "Even if Guéant meant the term 'crusade' to refer to the mobilisation in
favour of intervention and not the [military] operation itself, the use of this word, with such strong
connotations when it refers to a western intervention on Muslim soil, is even more ill-advised, given it was
the subject of lively argument the same day."

Guéant used "crusade" on the same day Russia's prime minister VIadimir Putin opposed air strikes on Libya,
likening the military operation to "medieval calls for crusades".

The German foreign affairs minister, Guido Westerwelle, had already warned that any military intervention
should not be seen as a kind of "crusade against populations of the Muslim faith. It is essential we don't give
the impression this is about a clash of the west against the Arab world, or even a Christian crusade against
Muslim believing people," he said.

2. Libya: Former security minister calls for clarity over military objectives

Lord West warns against targeting Gaddafi as forces minister says Libyan leader should go but removal not a
military objective

Supporters of Libya's leader Muammar Gaddafi inside Bab Al-Aziziya, Gaddafi's Tripoli compound
Photograph: Sipa Press/Rex Features

A former security minister has warned that it would "look bad™ for Britain if it were perceived to be trying to
"hunt down and kill" Muammar Gaddafi.

Lord West, a former naval chief who served in the last Labour government, called for “clarity” as a clash of
views surfaced between Britain's political and military leadership on Monday over whether the Libyan leader
is a legitimate target for coalition forces.

Sir David Richards, chief of the defence staff, said on Monday that Gaddafi was "absolutely not" a target.
But the defence secretary, Liam Fox, and the foreign secretary, William Hague, appeared to contradict him
during the course of the day when they indicated that Gaddafi may be a legitimate target, raising concern
about the ultimate aims of the hastily assembled international alliance.

The armed forces minister, Nick Harvey, has insisted that individuals would not be targeted though he said it
would be "politically desirable™ for Gaddafi to go. "But that is not the objective of the military campaign,”
said the minister.

But Colonel Richard Kemp, a former commander of British forces in Afghanistan, said he believed that
ousting Gaddafi was the underlying motive though "not necessarily the stated strategy".

West said that though there was a "tacit understanding” that forces were not going out to kill the Libyan
leader, there needed to be greater clarity.

"We need to be extremely careful; we're not into a campaign where part of it is to hunt him down and Kkill
him, which is the image that would be given,” West told BBC Radio 4 Today programme: "It would make it
very difficult for the coalition if there was any feeling that was part of it."

He said there was "no real difference" between the cabinet and military, insisting that it had been more about
the way views were put across on Monday and interpreted. But in a gentle sideswipe at Richards, West added
that senior military figures needed to consider the political dimension when making statements.

West said he was impressed by the "latitude" provided in UN resolution 1973 to protect civilians from
attacks by Libyan forces, but agreed with Richards, that its stipulations precluded the targeting of Gaddafi.
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But he said that it "might happen" if coalition forces were targeting a headquarters where Gaddafi was in
charge of an operation to kill his own people.

"I think there has to be a clarity of exactly what we are doing. | think there is a tacit understanding that we
are not as | say going out and hunting to kill Gaddafi but that we are taking measures to hit these control
centres, get rid of the integrated air defence system. That's where the difficulty is really going to come ...
when we find rebels, for want of a better word, heavily armed, because they have taken over weapons,
advancing on Gaddafi's troops. Now do we see our jobs to keep on taking out the heavy weaponry of
Gaddafi?" said West, adding: "That I think is extremely tricky."

Kemp suggested that the underlying aim was to remove Gaddafi: "It is quite clear to me that the removal of
Gaddafi is the strategy that's being pursued here," he told ITV's Daybreak programme.

"It's not necessarily the stated strategy but | think it's the intention of the west at least, not necessarily by
directly attacking him or killing him, but by creating a division whereby he can be brought down by his
opposition in the country, that would be probably the ideal situation ... He needs to be removed before we
can be sure that we are going to succeed in our objective of protecting the civilian population from attack."

Kemp said the operation was "vastly expensive" but added that people needed to ask the question "what price
do you put on saving human lives?"

Public support for the action in Libya appears split, with 36% of respondents in a poll by the Sun newspaper
opposed to the intervention.

A separate ComRes/ITV poll found that 53% of people think British forces shouldn't risk death to protect
Libyans with just 35% agreeing military action is right.

Harvey said that the departure of Gaddafi was "very much the political objective of the British government™,
and that of the US, but the UN resolution was confined to "degrading the military threat" to the Libyan
people.

"The targets will be the military targets which the coalition identifies as presenting a threat to the Libyan
population and anyone who is at those targets ... regrettably becomes a target,” he told BBC Breakfast News.

Harvey added: "So it will be politically desirable for Gaddafi to be gone but that is not the objective of the
military campaign.”

When pressed further on the apparent differences between the cabinet and the military, he said: "Our targets
are not individuals, our targets are the military capability that runs the risk of presenting a threat to the
Libyan population."

Asked what would happen if there were a stalemate and Gaddafi refused to go and the country was
effectively divided, Harvey responded: "That is one possible outcome.

"If it is, so be it, that wouldn't be desirable. But a stable outcome where they weren't killing each other would
in a sense be one way of achieving the humanitarian objective."

On the possible use of ground forces to protect civilians — if they are used in a more defensive role — and
whether he could see UK troops doing this, he said: "I don't think we would at this stage rule anything in or
rule anything out but I agree with the distinction that you draw between landing an occupying force and the
use of anybody on the ground."

3. Split on Libya averted as Nato given military control

International coalition including Qatar and United Arab Emirates to share oversight of UN-mandated anti-
Gaddafi campaign
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Bosnia, which came to symbolise Europe's failure to prevent bloodshed on its doorstep , could provide a
model for a new era as the world confronts Muammar Gaddafi.

Diplomatic sources say that a structure which has kept the peace in Bosnia could be replicated as the
international community enforces the no-fly zone over Libya.

Diplomats in Brussels have become embroiled in bitter exchanges in recent days as they try to establish a
command structure for the Libyan operation that would meet Barack Obama's demand to relieve Washington
of operational control.

The diplomats are now looking to Bosnia which was famously failed by the European Union in the mid
1990s. The EU finally redeemed itself when it assumed command from Nato of the peace keeping operation
in Bosnia in 2004. The EU force, known as Eufor, has been in the lead ever since but is able to draw on Nato
assets when needed.

In separate phone calls Tuesday night Barack Obama agreed with David Cameron and Nicolas Sarkozy that a
similar structure would be established to run the no-fly zone over Libya.

Political oversight would be in the hands of members of the international coalition joining the action to
enforce the UN security council resolution 1973. Britain, France and the US are in the lead, but the coalition
also includes Arab countries such as Qatar and the United Arab Emirates. This oversight would be akin to the
EU's role in Bosnia.

But the military campaign to enforce the no-fly zone would be run by Nato. This could mean that James
Stavridis, an American admiral who is Nato's current Supreme Allied Commander Europe, could be in
charge of the military operation.

The agreement by Obama, Sarkozy and Cameron will have to be put to all 28 members of Nato. The alliance
operates by consensus which means that a raised eyebrow could scupper the plan.

But there were hopes in London and Paris that agreement will be reached, giving Nato the chance to avoid its
worst split in years.

An intense debate opened up after Obama, who wants to avoid a repeat of the US-led "shock and awe" tactics
of the 2003 invasion of Irag, made clear that Washington would command the campaign only in its early
stages.

A clear message was sent across the Atlantic: Nato or a combination of its members with the support of Arab
nations would have to take command of the no-fly zone to show the world that the US had no wish to impose
its will on a Muslim country.

Sarkozy was keen to establish an Anglo-French command to run the military campaign. Britain was wary of
the proposal however, and pushed hard for a clearly defined Nato operation.

"The French want to run this jointly with Britain,” a senior Whitehall source said before Tuesday night's
agreement. "That is their preference. It is not our preference. We want Nato to deal with this because Nato
has the right experience in dealing with multinational teams."

The attempts to broker an agreement on the structure for the first major military action initiated under
Obama'’s presidency started in a scratchy way on Monday when Nato ambassadors in Brussels held what was
described as a "truly awful" and "emotional" meeting.

Anders Fogh Rasmussen, the Nato secretary general, prompted a walkout by the French and German
ambassadors after suggesting Paris was blocking the alliance and that Berlin was dragging its feet. One
observer said: "There were a range of issues related to people's egos."
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Tensions were running high even before the meeting opened. Britain and the US were said to be irritated that
Sarkozy acted with characteristic impetuosity by launching the first strikes shortly after a summit of decision-
makers in Paris on Saturday without properly briefing allies.

Germany, which abstained in the vote at the UN last week, agreed that Nato should have no more than a
supporting role. This view was shared by Turkey, Nato's third largest member and a crucial voice in the
alliance because of its predominantly Muslim population.

But Ankara and Paris started to give ground over the last 48 hours. Sarkozy accepted that Nato would be in
the lead on the military front as Britain and the US accepted that international coalition members and not the
alliance would provide political oversight.

Diplomats said that some of the newer members of Nato in eastern Europe put strong pressure on France.
The likes of Romania, Bulgaria, the Czech Republic, the Baltic states and Belgium made clear that they could
help enforce the UN resolution on the no-fly zone as part under a Nato umbrella.

Ankara also adopted what was described as a more flexible approach after a phone call late on Monday
between Obama and Tayyip Recep Erdogan, the Turkish prime minister.

Obama, who was grateful for Ankara's role in helping to release four New York Times journalists in Libya, is
understood to have impressed Erdogan in listening to his concerns about a western-dominated campaign.

Signs of movement were shown Tuesday when the Nato envoys met again to try to patch over their
differences. Rasmussen announced Nato would take charge of the naval flotilla assembled in the
Mediterranean to police a UN arms embargo against Libya.

The ships "will conduct operations to monitor, report and, if needed, interdict vessels suspected of carrying
illegal arms or mercenaries. This will be done in close co-ordination with commercial shipping and regional
organisations," he said.

The Rasmussen statement said: "Nato has completed plans to help enforce the no-fly zone - to bring our
contribution, if needed, in a clearly defined manner, to the broad international effort to protect the people of
Libya from the violence of the Gaddafi regime."

Amid the disarray over who should run the air campaign, Norway said it was keeping its aircraft grounded on
Crete until it knew who was in charge. Italy, close geographically to Libya, has made seven air bases
available for the "coalition of the willing" campaign, but warned that it would put them back under national
control if Nato did not take charge.

One observer of Anglo-American military adventures over the last 20 years tried to make light of the
impasse. "It's a bit like a barn dance,"” the source said of the efforts to decide whether and how Nato would
run the operation. "Half of the people can't dance, a couple are drunk and then there's always the characters at
the back with their hands up various skirts.

4. Navy to axe 'Fukushima type' nuclear reactors from submarines

Reactors sharing similar design to ones at Japanese plant to be dropped because they fail to meet safety
standards

Trident submarines based at Faslane, Scotland, and six Trafalgar-class subs have reactors similar to the ones
involved in Japan's nuclear crisis. Photograph: Corbis

The Royal Navy is to drop a dangerous type of reactor used in its existing nuclear submarines because it fails
to meet modern safety standards, defence ministers have disclosed.

A safer type of reactor is expected to be used in the submarines that will replace the Trident fleet, as the
existing design shares very similar features to the nuclear reactors involved in the Fukushima Daiichi disaster
in Japan.
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Liam Fox, the defence secretary, told MPs there was a "very clear-cut" case to use the new type of reactor
because it has "improved nuclear safety" and would give "a better safety outlook".

A heavily censored Ministry of Defence report disclosed earlier this month by the Guardian and Channel 4
News said the current reactors are "potentially vulnerable” to fatal accidents, which could cause "multiple
fatalities" among submarine crews.

The report, written by a senior MoD nuclear safety expert, Commodore Andrew McFarlane, said the existing
type compared "poorly" with those in the most modern nuclear power stations because it relied on a
vulnerable type of cooling system, falling "significantly short" of modern best practice for nuclear reactors.

McFarlane warned that the naval reactors are "potentially vulnerable to a structural failure of the primary
circuit”. An accident could release "highly radioactive fission products", posing "a significant risk to life to
those in close proximity and a public safety hazard out to 1.5km [1 mile] from the submarine".

Known as the PWR?2, this type is used in the four Trident submarines based at Faslane, near Glasgow, and six
Trafalgar-class ones now being taken out of service. Like the Fukushima power station north of Tokyo, the
PWR2 relies entirely on back-up power supplies to provide emergency cooling in the event of an accident.

Despite the anxieties about its safety, PWR2s are also being fitted in the seven Astute-class submarines being
built. These vessels will also be based at Faslane.

There have been debates within the MoD and the navy about whether the PWR2 should be used if a
replacement to Trident is finally approved — or if a safer type, PWRS3, should replace it. The PWR3 uses
"passive" cooling, which makes it far less reliant on back-up power, and has additional methods of injecting
coolant into a reactor.

The PWR3 is widely used in modern US nuclear submarines. The debate has delayed a decision on what type
of reactor to install by 18 months, McFarlane's report disclosed, and has cost a further £261m.

Fox was questioned in the Commons on the reactor's safety by Angus Robertson, the Scottish National
party's defence spokesman, after the disclosure of the report. Fox said: "The government's view is that that is
the preferred option, because those reactors give us a better safety outlook. That is a debate on both sides of
the Atlantic, but we believe that in terms of safety, the case is very clear-cut.”

Robertson said: "This still raises concerns about the currently operational and incoming nuclear submarines,
which don't satisfy acceptable safety standards. The UK should give up its nuclear obsession."

John Ainslie, from the Scottish Campaign for Nuclear Disarmament, who uncovered the original McFarlane
report, said the new reactor would push up costs for the Trident replacement fleet by billions of pounds, since
it would need designing and testing.

"There is another option: they should completely abandon their plan to squander billions on new nuclear
submarines," he said.

5. Nick Clegg set to rein in NHS reforms

Liberal Democrat leader to push for changes to health and social care bill

The deputy prime minister's party is expecting him to ensure modifications were made to the health bill.
Photograph: Stefan Wermuth/Reuters

Nick Clegg told a meeting of his MPs in Westminster on Tuesday that he would now be "taking the lead"
within government to rein in its programme of reform for the NHS.

The Liberal Democrat leader said he was determined to ensure changes were made to the health and social
care bill, the clearest sign that he will personally negotiate with the health secretary, Andrew Lansley. A
senior party source said that the Lib Dem leader had decided to "front up" the issue with the Conservatives.

Lansley's reforms to the NHS — handing over a majority of the healthcare budget to GPs for commissioning,
and scrapping primary care trusts — have been opposed by some Conservative MPs and the British Medical
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Association, and 10 days ago Lib Dems voted at their spring party conference to ensure modifications were
made to the bill. Then it was suggested that even though the Lib Dems had registered their discontent, there
was little their leader would be able to do within government.

Now Clegg's aides say he will push for alterations to the bill, including beefing up the governance and
accountability while minimising the financial risk of the new GP consortiums, and having some limits on the
types of new private providers that can come into the system.

Clegg's closest colleagues — his parliamentary adviser Norman Lamb and the chief secretary to the Treasury
Danny Alexander — have been newly charged with liasing with their backbench MPs and the wider party, to
secure policy modifications. There is speculation that Clegg's opposition to the bill would delay it until
beyond the Easter recess as officials work behind the scenes to reformulate a bill to the tastes of the Lib
Dems.

However a source said Tuesday that it might not be necessary to delay the bill with changes being tabled in
the House of Lords stage instead.

Clegg addressed his MPs hours after Lansley went before the commons health select committee to explain
the progress of the bill.

He surprised some MPs when he admitted they were "still thinking through” what would happen should one
of the newly empowered GP consortia go bust. Lansley said: "The responsibility lies with the NHS
commissioning board. To identify and then intervene — they will have powers to take over responsibility or
ask another hospital to take over.” But he said there was still a debate about what would be the "trigger™ for
the NHS commissioning board to step in.

In an overture to those concerned about the reforms, and in a nod to the parliamentary push back from
Cleqg's team, Lansley said there would be "opportunities to clarify, if not improve, the bill as it goes through

parliament."

Lansley insisted that the bill was compatible with EU law and that he was supported by legal advice. But
when pressed five times by Labour MP Valerie Vaz to publish the exact legal advice, he appeared to refuse.

The level of confusion was such that the committee's chair Stephen Dorrell asked for a note of clarification
on the issues of competition.

He also admitted that the government had not yet worked out the role of Monitor, the regulatory body that
ensures fair play between GP consortia.

The Tory MP for Totnes, and a GP, Sarah Wollaston suggested that without clear legislated restrictions the
"public interest" of Monitor was "clearly open to interpretation". Lansley committed to sending a written
explanation on the regulatory body.

Lansley said the current debate was turning on an incorrect sum and that the size of the budget being handed
to GPs was not £80bn as has been accepted but £60bn, owing to elements within the budget being redirected
to areas like public health and regional specialised services which will not be channelled through GP
consortia.

6. Portugal edges towards 'inevitable' bailout from EU partners

Ireland's borrowing costs rose dramatically today in rumour-driven markets as speculation mounted that
Portugal was also edging towards a bailout from its European partners.

Troubled Allied Irish Banks was forced to officially denounce widespread rumours that it was set to miss a
crucial repayment on one of its bonds, due on Wednesday, after the difference between Ireland's and
Germany's borrowing costs exploded to record levels on talk that a default was imminent.

While investors were concerned about the plight of Ireland, Portugal was also being battered ahead of a key
vote on an austerity budget on Wednesday, which the prime minister José Sdcrates is expected to lose.
Sécrates is expected to call a snap general election if the main opposition Social Democrats carry through
their threat to oppose the budget.
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The move could force the country further down the route of a bailout — first trodden by Greece last spring and
then by Ireland at the end of last year.

Portugal has been resisting asking for a rescue but economists and market experts believe its battle could be
ending — even as the country raises taxes and embarks on the biggest spending cuts for three decades.

Emilie Gay, economist at Capital Economics, said: "With bond yields stubbornly high and heavy debt
redemptions due over the next few months, it appears all but inevitable that Portugal will be forced to follow
Greece and Ireland in accepting financial support from the EU and IMF."

She said it now seemed a "matter of when rather than if" Portugal would accept a bailout as the yields —
interest rates — on 10-year bonds have hovered around 7% for more than a month; Greece and Ireland asked
for help within four weeks of being pushed to such levels.

Portugal has just €4bn (£3.4bn) in cash reserves and €9bn of debt to mature in April and June, she said.
Portugal's benchmark 10-year bond yield rose to 7.69% today — not quite the record levels of 7.81% —
pushing the premium investors demand to hold Portuguese bonds over German bonds, regarded as the safest
in the eurozone, to 4.43 percentage points.

The differential — or yield spread — between two-year Irish and German bonds reached 8.42 percentage points
as the rumours of a default by AIB swirled. The gap later narrowed to 7.81 percentage points after AIB
issued a statement in which it said the coupon due on Wednesday "will be made".

The fresh turmoil came just hours before an EU summit that will discuss the mechanics of a €440bn fund for
troubled European economies. Ireland's new prime minster, Enda Kenny, is expected to ask for more
flexibility on dealing with banks such as AIB, which have been largely nationalised since the €85bn bailout
by the EU and IMF in November. Around €35bn was earmarked to recapitalise the banks — crippled by lax
lending on property before the credit bubble burst — but even more might be needed once new stress tests are
conducted across Europe’s banking sector in the coming weeks.

Ireland's banks had already been injected with €50bn before the November bailout. Jane Foley, senior
currency strategist at Rabobank, said that while there was "a real risk the Portuguese minority government
could fall apart this week", fears that the crisis would spread to neighbouring Spain had abated. "The general
consensus is that, irrespective of who is leading the Portuguese government, and whether or not the country
bows to an EU bailout, this is an isolated crisis which will not bring EMU to its knees,"” she said.

177


http://www.guardian.co.uk/business/2010/nov/21/ireland-asks-70bn-eu-bailout
http://www.guardian.co.uk/business/2010/nov/21/ireland-asks-70bn-eu-bailout
http://www.guardian.co.uk/business/2010/nov/21/ireland-asks-70bn-eu-bailout
http://www.guardian.co.uk/world/europe-news

